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DEUTSCH

Betriebsanleitung (Original)
Haarschneidemaschine Typ 1250

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und
bewahren Sie diese auf!

BestimmungsgemaBe Verwendung

Nutzen Sie Haarschneidemaschinen ausschlieBlich zum Schnei-
den von menschlichem Haupthaar, Barthaar und Augenbrauen.

Nutzen Sie Tierhaarschneidemaschinen ausschlieBlich zum
Schneiden von Tierhaaren und Tierfell.

Dieses Gerdt ist fiir den Gebrauch in gewerblichen Bereichen
konstruiert.

Anforderungen an den Anwender

Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanleitung
vollsténdig durch und machen Sie sich mit dem Gert vertraut.

Dieses Gerdt ist nicht fiir den Gebrauch von Personen (ein-

schlieBlich Kindern) mit verringerten kdrperlichen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt

oder erhielten eine Anweisung hinsichtlich des Gebrauches des
Gerétes von einer Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich

ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Nur fiir europdische Markte:

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 14 Jahren sowie von Perso-

nen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder
diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefiihrt werden, es
sei denn, sie sind beaufsichtigt.

Das Gerét auBerhalb der Reichweite von Tieren und vor Witte-

rungseinfliissen geschiitzt ablegen.

Gefahrdungen

Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Gerat/
A Netzkabel.
gemdB funktioniert, wenn es beschadigt ist, oder
wenn es ins Wasser gefallen ist. Um Gefdhrdungen
zu vermeiden, diirfen Reparaturen ausschlieBlich
von einem autorisierten Servicecenter oder von

einer elektrotechnisch ausgebildeten Fachkraft unter
Verwendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt

werden.

> Das Gerét niemals mit einem beschadigten Strom-
kabel bzw. Steckerschaltnetzteil verwenden. Um
Gefdhrdungen zu vermeiden, diirfen beschadigte
Stromkabel bzw. Steckerschaltnetzteile ausschlieB-
lich von einem autorisierten Servicecenter oder

> Das Gerét nicht benutzen, wenn es nicht ordnungs-

A

A4

von einer elektrotechnisch ausgebildeten Fachkraft
unter Verwendung von Original-Ersatzteilen ersetzt
werden.

Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.

» Dieses Gert nicht in der Nahe von Badewannen,
Duschwannen oder anderen GeféRen benutzen,
die Wasser enthalten. Ebenfalls nicht an Orten
mit hoher Luftfeuchtigkeit benutzen. Nach jedem
Gebrauch den Netzstecker ziehen, da die Nahe von
Wasser auch bei ausgeschaltetem Gerét eine Gefahr
darstellt.

> Elektrogerite stets so ablegen bzw. aufbewahren,
dass sie nicht ins Wasser (z.B. Waschbecken) fallen
kénnen. Das Gerat von Wasser und anderen Flissig-
keiten fernhalten.

> Ein ins Wasser gefallenes Elektrogerat auf keinen
Fall beriihren oder ins Wasser fassen. Sofort den
Netzstecker ziehen.

> Das Gerét vor erneuter Inbetriebnahme in einem
Servicecenter iiberpriifen lassen.

» Das Gerét nur in trockenen Raumen benutzen und
aufbewahren.

» Als zusétzliche SicherheitsmaBnahme wird der Ein-
bau einer gepriiften Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
(RCD) mit einem Bemessungsausldsestrom von nicht
mehr als 30 mA in den Stromkreis empfohlen. Fragen
Sie Ihren Elektroinstallateur um Rat.

Explosionsgefahr!

» Das Gerét niemals in Umgebungen benutzen, in
denen sich eine hohe Konzentration an Aerosol-
(Spray-) Produkten befindet, oder in denen Sauer-
stoff freigesetzt wird.

Gefahr! Entziindlich!
» Das Gerdt niemals mit als entzlindlich gekennzeich-
neten Aerosol-(Spray-) Produkten einspriihen.

Warnung! Verletzungen durch iiberhitzte

Schneidsatze.

» Durch lang anhaltenden Gebrauch des Geréts kann
sich der Schneidsatz erhitzen. Unterbrechen Sie den
Gebrauch regelméBig, um den Schneidsatz abkiihlen
zu lassen.

Warnung! Verletzungen durch unsachgeméaBe

Handhabung.

» Benutzen Sie das Gerat niemals mit beschadigtem
Schneidsatz.

» Schalten Sie das Gerét immer vor dem Ablegen aus,
da das Gerét durch die Vibrationen herunterfallen
kann.
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Vorsicht! Schdden durch unsachgemaBe
! Handhabung.

> Betreiben Sie das Gerét ausschlieBlich mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung.

> Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller
empfohlene Zubehor.

> Niemals Gegenstande in die Geréteoffnungen ste-
cken oder fallen lassen.

> Das Gerdt nicht am Stromkabel tragen und zum Tren-

nen vom Stromnetz immer am Stecker und nicht am
Kabel oder am Gerit ziehen.

> Das Stromkabel und das Gerét von heien Oberfla-
chen fernhalten.

> Das Gerdt nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem
Stromkabel aufbewahren.

Allgemeine Benutzerhinweise

Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

» Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss
die Betriebsanleitung vollstindig gelesen und verstanden
werden.

> Betrachten Sie die Betriebsanleitung als Teil des Produkts und
bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

» Diese Betriebsanleitung kann auch als PDF-Datei von unseren
Servicecentern angefordert werden. Die EG-Konformitétserkld-
rung kann auch in weiteren Amtssprachen der EU von unseren
Servicecentern angefordert werden.

» Figen Sie diese Betriebsanleitung bei Weitergabe des Gerates
an Dritte bei.

Symbolerklarung

Die folgenden Symbole werden auf dem Gerat bzw. Steckerschalt-
netzteil verwendet:

IE Symbol Schutzklasse II.
c € CE-Konformitétszeichen.

U K UKCA-Konformitétszeichen fiir den britischen Markt.
1

t EAC-Konformitatszeichen fiir das Gebiet der Eurasischen
L

Wirtschaftsunion.

WEEE-Kennzeichnung zum Verbot der Entsorgung von

elektrischen und elektronischen Gerdten im Hausmdll.
]

=

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Betriebs-
anleitung verwendet:

GEFAHR
Gefahr durch Stromschlag mit mdglicher schwerer Kor-
perverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Explosionsgefahr mit moglicher schwerer Korperverlet-
zung oder Tod als Folge.

B> B

zung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Gefahr durch die Verwendung entziindlicher Stoffe.
Durch Brandentstehung mogliche schwere Kdrperverlet-
WARNUNG
Warnung vor einer mdglichen Korperverletzung oder

einem gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT
! Hinweis auf die Gefahr von Sachschéden.

Hinweis mit nitzlichen Informationen und Tipps.
»  Siewerden zu einer Handlung aufgefordert.

1. Fiihren Sie diese Handlungen in der beschriebenen Rei-
2. henfolge durch.

Produktbeschreibung
Bezeichnung der Teile (Abb. 1)

Schneidsatz

Entriegelungsknopf fiir Schneidsatz
Ein-/Ausschalter

Aufhéngering

Stromkabel

Reinigungsbiirste

Ol fiir den Schneidsatz

Steckerschaltnetzteil

Steckeraufsatz (je nach Landervariante)

ohne Abbildung: Kammaufstze (je nach Modell)

—XoMmMmoON®>

Technische Daten

Handgerit

Antrieb: Motor 12V DC
Abmessungen (LxBxH): 196 x 54 x 48 mm
Gewicht: ca. 360 g (ohne Kabel)

Emissionsschalldruckpegel: - max. 63 dB(A) @ 25 cm
Vibration: <2,5m/s?

Steckerschaltnetzteil
Hersteller: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,

Guangdong, China
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Typ: Adapter 9050A-1

Modell: 7D024B120200

Eingangsspannung: 100 - 240V

Eingangswechsel-

stromfrequenz: 50/60 Hz

Ausgangsspannung: 12,0V

Ausgangsstrom: 20A

Ausgangsleistung: 24W

Durchschnittliche Effizienz

im Betrieb: 86,2 %

Effizienz bei

geringer Last (10 %): 76,2 %

Leistungsaufnahme

bei Nulllast: 0,075W

Alternativ:

Hersteller: Gold Mark (China) Limited
Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong

Typ: Adapter 9050A-1 (V1)

Eingangsspannung: 100 - 240V
Eingangswechsel-

stromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 120V
Ausgangsstrom: 12A
Ausgangsleistung: 144 W
Durchschnittliche Effizienz

im Betrieb: 84,28 %
Effizienz bei

geringer Last (10 %): 74,28 %
Leistungsaufnahme

bei Nulllast: 0,075W
Betriebsbedingungen

Umgebung: 0°C - +40°C

Das Gerat ist schutzisoliert und funkentstort. Es erfiillt die Anfor-
derungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische Vertréglichkeit

2014/30/EU und die Maschinenrichtlinie 2006/42/EG.

Betrieb
Vorbereitung

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial fiir eine spétere
sichere Lagerung oder Transport auf.

> Kontrollieren Sie die Vollstandigkeit des Lieferumfangs.
» Priifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Bitte beachten Sie, dass wir bei all unseren Produkten
eine Qualitétssicherung durchfiihren. Aufgrund dieses
Vorgangs kénnen sich kleine synthetische Harchen auf
dem Schneidsatz oder der Haarschneidemaschine befin-
den. Wir versichern Ihnen jedoch, dass Ihre Haarschnei-
demaschine und Ihr Schneidsatz unbenutzt sind!

Sicherheit

Vorsicht! Schaden durch falsche
! Spannungsversorgung.
> Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung.

Netzbetrieb

1. Stecken Sie das Steckerschaltnetzteil in die Netzsteckdose
(Abb. 2).

2. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerét ein (Abb. 3@)
und nach Gebrauch aus (Abb. 3®).

Bedienung
Schneiden mit Kammaufsétzen

Das Gerat kann auch mit Kammaufsétzen betrieben werden. Mit
Kammaufsdtzen konnen Sie den Schnittlangenbereich erweitern.

Kammaufsatz aufsetzen / abnehmen

1. Setzen Sie den Kammaufsatz an der unteren Kante des
Schneidsatzes an (Abb. 4®) und ziehen Sie diesen Gber die
Schneidkante des Scherkammes, bis der Kammaufsatz einrastet
(Abb. 4®).

2. Ziehen Sie den Kammaufsatz in Richtung Schneidkante des
Scherkammes (Abb. 5) und nehmen Sie den Kammaufsatz vom
Schneidsatz ab.

Instandhaltung

Warnung! Verletzungen und Sachschaden durch

unsachgemaBe Handhabung.

> Schalten Sie das Gerat vor Beginn aller Reinigungs-
und Wartungsarbeiten aus und trennen es von der
Stromversorgung.

Reinigung und Pflege
Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.
> Das Gerdt nicht in Wasser tauchen!
> Lassen Sie keine Fliissigkeiten in das Geréteinnere
gelangen.

Vorsicht! Schaden durch aggressive Chemikalien.
! Aggressive Chemikalien kdnnen das Gerét und Zubehor
schadigen.
> Verwenden Sie keine Losungs- oder Scheuermittel.
» Verwenden Sie ausschlielich das vom Hersteller
empfohlene Reinigungsmittel und Schneidsatzél.

Zubehorteile kdnnen Sie Gber unsere Handler
beziehen.

Ersatzteile konnen Sie iiber unsere Servicecenter
beziehen.

> Nehmen Sie nach jedem Gebrauch den Kammaufsatz ab
(Abb. 5) und klappen Sie den Schneidsatz vom Gehduse ab
(Abb. 6). Entfernen Sie mit der Reinigungshiirste die Haarreste
aus der Gehausedffnung und vom Schneidsatz (Abb. 9).
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Vorsicht! Schdden durch unsachgemaBe
! Handhabung.
> Der Schneidsatz darf nicht aufgeschraubt werden!
> Das Schermesser darf nicht ganz herausgeschoben
werden!

» Wischen Sie das Gerat nur mit einem weichen, eventuell leicht
feuchten Tuch ab.

> Verschieben Sie das Schermesser seitlich (Abb. 9@) und rei-
nigen mit der Reinigungsbiirste Schermesser und Scherkamm
von Schnitthaaren. Schieben Sie nach dem Reinigen das Scher-
messer wieder in die Ausgangsposition zuriick (Abb. 9®).
Das Schermesser sollte mittig zum Scherkamm ausgerichtet
werden.

» Olen Sie den Schneidsatz mit dem Schneidsatzél (Abb. 10).

> Setzen Sie nach der Reinigung den Schneidsatz wieder auf
(Abb. 7/8). Schalten Sie die Maschine kurz an (ca. 10 sec.), um
fiir eine gleichmaRige Verteilung des Olfilms zu sorgen.

> Fiir eine gute und lang anhaltende Schneidleistung
ist es wichtig den Schneidsatz haufig zu 6len.

» Wenn nach ldngerer Gebrauchsdauer trotz regelma-
Rigem Reinigen und Olen die Schneidleistung nach-
lasst, sollte der Schneidsatz ausgewechselt werden.

Austausch des Schneidsatzes

1. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerét aus
(Abb. 3®).

2. Driicken Sie den Entriegelungsknopf (Abb. 6@) in Richtung
Schneidsatz und klappen Sie den Schneidsatz vom Gehause
weg (Abb. 6®).

3. Nehmen Sie den Schneidsatz vom Halter ab (Abb. 6®).

Achten Sie darauf, dass der Halter ausgeklappt ist. Falls
dies nicht der Fall ist, kdnnen Sie den Halter mit einem
flachen Schraubendreher ausklappen (Abb. 7).

4. Setzen Sie den neuen Schneidsatz auf den Halter (Abb. 8@)
auf.

5. Schalten Sie das Gerat ein (Abb. 3®@), driicken Sie anschlie-
Bend den Schneidsatz gegen das Handgerét bis er horbar
einrastet und sich das Messer bewegt (Abb. 8®).

Problembehebung

Schneidsatz schneidet schlecht oder rupft

Ursache: Schneidsatz ist verschmutzt oder verschlissen.

> Reinigen und dlen Sie den Schneidsatz. Sollte dies das Problem
nicht beseitigen tauschen Sie den Schneidsatz aus.

Hautverletzung

Ursache: Zu starker Druck auf die Haut.
» Reduzieren Sie den Druck beim hautnahen Schneiden.

Ursache: Schneidwinkel zu steil angesetzt.
> Gerit flacher ansetzen.

Ursache: Beschédigter Schneidsatz.
» Kontrollieren Sie, ob beim Gebrauch Zahnspitzen beschadigt
wurden und tauschen Sie gegebenenfalls den Schneidsatz aus.

Gerit lauft nicht

Ursache: Defekte Stromversorgung.

» (berzeugen Sie sich von der einwandfreien Kontaktierung zwi-
schen Steckerschaltnetzteil und Steckdose.

» Uberpriifen Sie das Stromkabel auf eventuelle Beschadigungen.

Wenn Sie das Problem mit diesen Hinweisen nicht beheben
kdnnen, wenden Sie sich an unsere Servicecenter. Versuchen Sie
keinesfalls das Gerét selbst zu reparieren!

Zubehor
Schneidsitze
siehe Seite 114

Edelstahl-Kammaufsitze
siehe Seite 115

Entsorgung

Vorsicht! Umweltschaden bei falscher Entsorgung.
' » Die ordnungsgeméBe Entsorgung dient dem
Umweltschutz und verhindert mégliche schadliche
Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Geréts die jeweiligen
gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektroni-
schen Geraten in der Europdischen Union:

Innerhalb der Europdischen Union wird fiir elektrisch
betriebene Gerate die Entsorgung durch nationale Rege-
mmm  lungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/
EU iiber Elektronik-Altgeréte (WEEE) basieren. Danach
darf das Gerét nicht mehr mit dem kommunalen Mill
oder Hausmiill entsorgt werden. Das Gerét wird bei
den kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffhéfen
kostenlos entgegengenommen. Die Produktverpackung
besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie
diese umweltgerecht und fiihren diese der Wiederver-
wertung zu.

Fiir Deutschland gilt:

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen
diese bei den Sammelstellen der offentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riick-
nahmestellen unentgeltlich abgeben.
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Operating manual (translation)
Hair clipper type 1250

General safety instructions

Read and observe all safety instructions and store
them in a safe place!

Intended use

Only use hair clippers to cut human hair, beard hair and
eyebrows.

Only use pet clippers to trim animal hair and animal fur. The
appliance is intended for trimming purposes only.

This appliance is designed for commercial use.

User requirements

Read the operating manual in full and familiarise yourself with
it before the first use.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Only for European markets:

This appliance can be used both by children from 14 years

of age and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and/or knowledge, if they
have been given supervision or instruction concerning the
use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must never be carried out by children,
unless they are supervised.

Keep the appliance out of reach of animals and protected
against the effects of the weather.

Hazards

Danger! Electric shock due to damage to appliance/

mains cable.

» Do not use the appliance if it is not working cor-
rectly, if it is damaged or if it has fallen into water.
In order to avoid hazards, repairs may only be per-
formed at an authorised service centre or by special-
ists properly trained in the handling of electrotechni-
cal appliances, and using original spare parts.

> Never use the appliance if the mains cable or plug-in
transformer is damaged. In order to avoid hazards,
damaged mains cables or plug-in transformers may
only be replaced at an authorised service centre
or by specialists properly trained in the handling
of electrotechnical appliances, and using original
spare parts.

> P e b

Danger! Electric shock due to penetration of liquid.

4

Danger of explosion!

>

Danger! Flammable!

>

Warning! Injuries caused by overheating of blade
sets.

>

Warning! Injuries due to incorrect handling.

>
>

Caution! Injuries due to incorrect handling.

>

>

>

Do not use the appliance near bathtubs, showers or
other water-filled containers. It should also not be
used in areas of high humidity. Always disconnect
from the mains power supply after use since water
can pose a hazard, even when the appliance is
switched off.

Always position or store electrical equipment where
it cannot fall into water (e.g. washbasin). Keep the
appliance away from water and other liquids.

Never touch electrical equipment that has fallen into
water or reach into water to retrieve it. Disconnect
from the mains immediately.

Have the appliance inspected at a service centre
before using it again.

Only use and store the appliance in dry rooms.

As an additional safety measure, it is recommended
that a tested residual current appliance (RCD) with a
residual operating current of not more than 30 mA
be installed in the circuit. Ask an electrician for
advice.

Never use the product in an environment with a high
concentration of aerosol (spray) products or in which
oxygen is released.

The appliance must never be sprayed with aerosol
(spray) products classified as flammable.

The blade set can heat up if the appliance is used
over a prolonged period. Take regular breaks when
using the appliance so that the blade set can cool
down.

Never use the appliance if the blade set is damaged.
Always switch the appliance off before storage, as
the appliance can fall down due to the vibrations.

Only operate the appliance with the voltage stated
on the nameplate.

Only use accessories recommended by the
manufacturer.

Never insert or allow objects to fall into the open-
ings of the appliance.

Do not carry the appliance by the mains cable and,
when disconnecting the appliance from the mains,
always pull the plug rather than the cable or the
appliance.




ENGLISH

> Keep the mains cable and appliance away from hot
surfaces.

> Make sure that the mains cable is not twisted or
kinked when used and stored.

General user information
Information about using the operating manual

> Before using the appliance for the first time, you must read and
understand the operating manual completely.

> Consider the operating manual as part of the product and store
itin a safe and accessible place.

> This operating manual is also available in PDF format from
our service centres. The EC declaration of conformity can also
be requested in other official EU languages from our service
centres.

» Include this operating manual if passing the appliance on to
a third party.

Explanation of symbols

The following symbols are used on the appliance or plug-in
transformer:

IE Protection class Il symbol.
c € CE conformity marking.

U K UKCA conformity marking for the British market.

CA

L

E WEEE marking prohibiting the disposal of electrical and

EAC conformity marking for the Eurasian Economic
! Union.

electronic devices with domestic waste.

The following symbols and signal words are used in our operating
manual:

DANGER
Danger of electrical shock which may result in serious

~ physical injury or death.

DANGER
Danger of explosion which may result in serious physical

injury or death.

DANGER
Danger due to the use of flammable materials. Danger

of fire development which may result in serious physical
injury or death.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.

CAUTION

! Information about danger of material damage.

Note with useful information and tips.

4 Action to be taken by owner.

1. Carry out these actions in the sequence described.

Product description

Description of parts (Fig. 1)

Blade set

Release button for blade set

On/off switch
Hang-up loop

Cleaning brush
Oil for blade set

Plug-in transformer

Plug attachment (depending on country variant)
ot shown: Attachment combs (depending on model)

A
B
C
D
E Mains cable
F
G
H
1
N

Technical data

Hand-held appliance
Drive:

Dimensions (L x W x H):

Weight:
Emission sound
pressure level:
Vibration:

Plug-in transformer
Manufacturer:

Type

Model:

Input voltage:
Input AC frequency:
Output voltage:
Output current:
Output power:

Average active efficiency:

Efficiency at a
low load (10 %):

Motor 12V DC
196 x 54 x 48mm
approx. 360 g (without cable)

max. 63 dB(A) @ 25 cm
<2.5m/s?

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Adapter 9050A-1

2D024B120200

100 - 240V

50/60 Hz

120V

20A

24W

86.2 %

76.2%

No-load power consumption: 0.075 W



Alternative:

Manufacturer: Gold Mark (China) Limited
Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong

Type Adapter 9050A-1 (V1)

Input voltage: 100 - 240V

Input AC frequency: 50/60 Hz

Output voltage: 120V

Output current: 12A

Output power: 144 W

Average active efficiency: ~ 84.28 %

Efficiency ata

low load (10 %): 74.28 %

No-load power consumption: 0.075 W

Operating conditions
Ambient temperature: 0°C - +40°C

The appliance is safety insulated and radio screened. It meets
the requirements of EU Electromagnetic Compatibility Directive
2014/30/EU and Machinery Directive 2006/42/EC.

Operation
Preparation

Keep the packaging material for safe storage or trans-
port later.

» Check that the contents are complete.
> Check all the parts for possible transport damage.

Please note that we perform quality tests on all of our
products. Therefore, you may find small synthetic hair
on the blade set or on the machine. However, we assure
you that your clipper and cutting blade / blade set are
unused.

Safety

Caution! Damage due to incorrect power supply.
! > Only operate the appliance with the voltage stated
on the nameplate.

Mains operation

1. Connect the plug-in transformer to the socket (Fig. 2)

2. Switch on the appliance using the on/off switch (Fig. 3@) and,
after use, switch it off again (Fig. 3®).

ENGLISH

Operation
Cutting with the attachment comb

The appliance can also be operated with attachment combs.
Attachment combs can be used to extend the cutting length range.

Attaching/removing the attachment comb

1. Fit the attachment comb onto the bottom edge of the blade
set (Fig. 4®) and push it over the cutting edge of the bottom
blade until it locks (Fig. 4®).

2. Draw the attachment comb towards the cutting edge of the
bottom blade (Fig. 5) and remove it from the blade set.

Maintenance

Warning! Injuries and material damage due to incor-

rect handling.

» Before performing any cleaning and maintenance
work, switch off the device and disconnect it from
the power supply.

Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of liquid.
» Do not immerse the appliance in water!
» Do not allow any liquid to get inside the appliance.

Caution! Danger from aggressive chemicals.
! Aggressive chemicals could damage the appliance and
accessories.
> Never use solvents or scouring agents.
> Only use cleaning agents and blade set oil recom-
mended by the manufacturer.

Accessories are available from our dealer.
Spare parts are available from our service centre.

> Remove the attachment comb (Fig. 5) after every use and lift
the blade set out of the casing (Fig. 6). Use the cleaning brush
to remove any cut hairs from the housing opening and from
the blade set (Fig. 9).

Caution! Injuries due to incorrect handling.
! » The blade set must not be unscrewed.
> The top blade must not be pushed out completely!

> Only wipe the appliance with a soft, slightly damp cloth.

> Push the top blade to the side (Fig. 9@) and remove cut hairs

from the top and bottom blade using the cleaning brush. After

cleaning, return the top blade to its initial position (Fig. 9®).

The top blade should be aligned in the centre of the bottom

blade.

0il the blade set with the blade set oil (Fig. 10).

> Reattach the blade set after cleaning (Fig. 7/8). Switch the
appliance on briefly (approx. 10 seconds) to ensure the oil film
is evenly distributed.

v
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> For a good and long-lasting cutting performance, it Disposal
is important to oil the blade set frequently.

> If the cutting performance deteriorates after long
use despite regular cleaning and oiling, the blade set
should be replaced.

Caution! Environmental damage in the case of incor-
! rect disposal.
> Correct disposal will ensure environmental protec-
tion and prevent any potentially harmful impacts on

I he envi .
Changing the blade set people and the environment

1. Switch off the appliance using the on/off switch (Fig. 3®). Adhere to the relevant legal requirements when disposing of the
2. Press the release button (Fig. 6@) towards the blade set and appliance.
lift the blade set out of the housing (Fig. 6®). Information on the disposal of electrical and electronic appli-
3. Remove the blade set from the clip (Fig. 6©). ances in the European Union:
. . Within the European Union, national regulations are
Ensure that the clip is folded out. If this is not the case, E specified for the disposal of electrical appliances based

you can fold out the clip with a lat screwdriver (Fig. 7). mmm 00 EU Waste Electrical and Electronic Equipment Direc-

tive 2012/19/EU (WEEE). In accordance with this, the
appliance can no longer be disposed of with the local
or domestic waste. The appliance will be accepted free
of charge by local collection points or recycling centres.
The packaging for this product is made from recyclable
materials. Dispose of this in an environmentally friendly

Problem solving manner by recycling it.

Blade set is cutting badly or pulling hair out.

Cause: Blade set is dirty or worn out.

» Clean and oil the blade set. If this does not resolve the prob-
lem, replace the blade set.

4. Attach the new blade set onto the clip (Fig. 8@).

5. Switch the appliance on (Fig. 3@). Then push the blade set
against the hand-held appliance until it audibly clicks into
place and the blade moves (Fig. 8®).

Skin injury
Cause: Too much pressure on the skin.
> Reduce pressure when cutting close to skin.

Cause: Cutting angle is too steep.
> Hold appliance flatter to the skin.

Cause: Damaged blade set.
> Check whether the blade edges were damaged during use and
replace the blade set if necessary.

Appliance is not working.

Cause: Defective power supply.

> Make sure that there is a faultless contact between the plug-in
transformer and the socket.

> Check the mains cable for possible damage.

In the event that this information does not help you resolve your
problem, please contact our service centre. Never attempt to repair
the appliance yourself!

Accessories
Blade sets
See page 114

Stainless steel attachment combs
See page 115
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Mode d’emploi (traduction)
Tondeuse a cheveux type 1250

Consignes générales de sécurité

A

Utilisation conforme

Lisez, respectez toutes les consignes de sécurité et
conservez celles-ci!

Utilisez les tondeuses a cheveux et poils exclusivement pour la
coupe de cheveuy, de poils de barbe et de sourcils humains.
Utilisez les tondeuses pour poils d'animaux exclusivement pour
couper les poils et le pelage d’animaux.

Cet appareil est destiné a un usage par des professionnels.

Exigences envers I'utilisateur

Avant la premiére mise en service, lisez intégralement le mode
d'emploi et familiarisez-vous avec I'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 14 ans ou
plus ainsi que par des personnes a capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et/
ou de connaissances, deés lors qu'ils sont surveillés ou ont été
instruits au sujet de 'utilisation sare de I'appareil et ont com-
pris les dangers qui y sont liés. Ne laissez pas les enfants jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne
doivent pas étre confiés a des enfants, sauf s'ils sont surveillés.
Rangez I'appareil hors de portée des animaux et a I'abri des
intempéries.

Risques

A

Danger ! Risque d'électrocution dii a des détériora-

tions de I'appareil ou du cable secteur.

» N'utilisez pas I'appareil s'il ne fonctionne pas correc-
tement, s'il est endommagé ou s'il est tombé dans
I'eau. Pour éviter tout danger, les réparations ne
doivent étre effectuées que par un centre de service
autorisé ou par un spécialiste formé en électrotech-
nique, qui utilisera des piéces de rechange d'origine.

> N'utilisez jamais I'appareil si le cable d'alimentation
ou |'adaptateur secteur sont endommagés. Pour
éviter tout danger, les cables secteur resp. les blocs
d'alimentation endommagés ne doivent étre rempla-
¢és que par un centre de service autorisé ou par un
spécialiste formé en électrotechnique, qui utilisera
des piéces de rechange d'origine.

iquide.
N'utilisez pas cet appareil a proximité de baignoires,
de bacs de douche ou d'autres récipients contenant
de I'eau. Ne I'utilisez pas non plus dans des endroits
a forte humidité ambiante. Débranchez la fiche apres
chaque utilisation, car il existe un danger a proximité
de I'eau, méme lorsque I'appareil est éteint.

» Rangez ou stockez toujours les appareils électriques
de sorte qu'ils ne puissent pas tomber dans 'eau

Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétration
del
>

i
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(par ex. dans un lavabo). Tenir I'appareil éloigné des
éclaboussures d'eau et d'autres liquides.

» Ne touchez en aucun cas un appareil électrique
tombé dans I'eau ou I'eau dans laquelle I'appareil est
tombé. Débranchez immédiatement la fiche.

> Avant toute remise en service, faites examiner |'ap-
pareil par un centre de SAV.

» Utilisez et rangez I'appareil uniquement dans des
endroits secs.

» Atitre de mesure de sécurité supplémentaire, il
est recommandé de mettre en place dans le circuit
électrique un dispositif de protection contrélé a
courant différentiel résiduel (RCD) ayant un courant
de déclenchement n'excédant pas 30 mA. Rensei-
gnez-vous aupres de votre électricien spécialiste.

Risque d'explosion !

» Ne jamais utiliser I'appareil dans un environnement
contenant une forte concentration de produits
aérosols (pulvérisateurs) ou dans lequel de I'oxygéne
est libéré.

Danger ! Inflammable !
> Ne jamais pulvériser I'appareil avec des produits
(sprays) aérosol inflammables.

Avertissement ! Risque de blessures provoquées par

des tétes de coupe surchauffées.

> La téte de coupe peut chauffer si l'on utilise I'ap-
pareil de fagon prolongée. Interrompez I'utilisation
réguliérement afin que la téte de coupe puisse
refroidir.

Avertissement ! Risque de blessures liées a une utili-

sation non-conforme.

> N'utilisez jamais I'appareil avec une téte de coupe
endommagée.

» Eteignez toujours I'appareil avant de le poser, les
vibrations émises par |'appareil pouvant provoquer
sa chute.

Prudence ! Risque de dommages liés a une utilisation

non-conforme.

» Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique.

» Utilisez exclusivement les accessoires recommandés
par le fabricant.

» N'introduisez jamais et ne laissez jamais tomber
d'objets dans les ouvertures de |'appareil.

> Ne portez pas I'appareil par son cable d'alimenta-
tion. Pour le débrancher, tirez toujours sur la fiche et
non sur le cable ou l'appareil.

> Tenez I'appareil et le cable d'alimentation éloignés
des surfaces chaudes.
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> Ne stockez pas I'appareil avec un cable d'alimenta-
tion vrillé ou pincé.

Conseils généraux d'utilisation
Informations concernant I'utilisation du mode d’emploi

> Avant la premiére mise en service de I'appareil, vous devez
avoir lu et compris intégralement le mode d'emploi.

> Vous devez considérer le mode d'emploi comme partie inté-
grante du produit et les conserver soigneusement et dans un
endroit facilement accessible.

> Nos centres de SAV peuvent également vous envoyer ce mode
d’emploi sous forme de fichier PDF sur simple demande. La
déclaration de conformité CE peut également étre demandée a
nos centres de SAV dans d'autres langues officielles de I'UE.

> Joignez ce mode d'emploi a I'appareil lorsque vous le remettez
a un tiers.

Explication des symboles

Les symboles suivants sont apposés sur cet appareil ou sur I'adap-
tateur secteur.

IE Symbole Classe de protection II.

Marquage de conformité CE.

britannique.

U K Marquage de conformité UKCA pour le marché

T Marquage de conformité EAC pour la zone de I'Union
Ll! économique eurasiatique

Marquage WEEE relatif a l'interdiction de I'élimination
d'appareils électriques et électroniques dans les déchets
—

ménagers.

FR " A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires
et cordons

se recyclent

Points de collecte sur f
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Les symboles et mots-clés suivants sont utilisés dans nos modes
d'emploi:

DANGER
Risque d'électrocution pouvant entrainer des blessures

- graves ou la mort.

DANGER
Risque d'explosion pouvant entrainer des blessures

~ graves ou la mort.

DANGER
Danger en cas d'utilisation de substances inflammables.

Les incendies peuvent entrainer des blessures graves

ou la mort.

AVERTISSEMENT
Risque de blessures éventuelles ou risque pour la santé.

ATTENTION

! Indication de risques de dommages matériels.

Conseils et informations utiles.

> Vous étes invité(e) a exécuter une action.

1. Exécutez ces actions dans l'ordre décrit.

Description du produit

Désignation des éléments (Fig. 1)

Téte de coupe

Anneau d'accrochage
Céble d'alimentation
Brosse de nettoyage

Adaptateur secteur

—XomMmoON®>

Bouton de déverrouillage pour téte de coupe
Touche marche / arrét

Huile pour la téte de coupe

Embout de prise (selon la variante du pays)

sans illustration : Peignes (selon modéle)

Caractéristiques techniques

Appareil portatif
Moteur :

Dimensions (Lx I xh):
Poids :

Niveau de pression

acoustique des émissions :

Vibrations :

Adaptateur secteur
Fabricant :

Modéle :
Modéle :
Tension d'entrée :

Fréquence du CA d'entrée :

Tension de sortie :
Courant de sortie :
Puissance de sortie :
Rendement moyen en
mode actif :

Rendement avec

une faible charge (10 %) :

moteur 12V CC
196 x 54 x 48 mm
env. 360 g (sans cable)

max. 63 dB(A) a 25 cm
<2,5m/s?

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, Chine

adaptateur 9050A-1

ZD024B120200

100 - 240V

50/60 Hz

12,0V

20A

24 W

86,2 %

76,2 %



Puissance absorbée

hors charge : 0,075W

Alternative:

Fabricant : Gold Mark (China) Limited
Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong

Modéle : adaptateur 9050A-1 (VI)

Tension d'entrée : 100 - 240V

Fréquence du CA d'entrée :  50/60 Hz

Tension de sortie : 120V

Courant de sortie : 12A

Puissance de sortie : 144W

Rendement moyen en

mode actif : 84,28 %

Rendement avec

une faible charge (10%) : 74,28 %

Puissance absorbée

hors charge : 0,075W

Conditions de fonctionnement
Environnement : 0°C - +40°C

L'appareil est équipé d’une double isolation et d'un dispositif d'an-
tiparasitage. Il satisfait aux exigences de la directive européenne
2014/30/UE « Compatibilité électromagnétique » et de la directive
2006/42/CE « Machines »

Fonctionnement
Préparation

Conservez 'emballage d'origine pour un rangement ou
transport ultérieur en toute sécurité.

» Controlez Iintégralité de la livraison.
> Vérifiez que les piéces n'aient pas été endommagées au cours
du transport.

Veuillez noter que pour tous les produits, nous effec-
tuons un contréle qualité. En raison de ce processus,

de petits poils synthétiques peuvent se trouver sur la
téte de coupe ou sur la tondeuse. Cependant, nous vous
assurons que votre tondeuse et votre téte de coupe sont
neuves !

Sécurité
Prudence ! Risque de dommages liés a une tension
! d'alimentation inadaptée.
> Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique.

Fonctionnement sur secteur

1. Branchez I'adaptateur secteur dans la prise secteur (Fig. 2).

2. Mettez I'appareil en marche avec l'interrupteur marche / arrét
(Fig. 3@) et éteignez-le apres utilisation (Fig. 3®).
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Utilisation
Couper avec les peignes

L'appareil peut également étre utilisé avec des peignes. Vous pou-
vez augmenter la longueur de coupe a I'aide des peignes.

Mettre en place / enlever le peigne

1. Placez le peigne sur le bord inférieur de la téte de coupe
(Fig. 4@) et glissez-le sur 'aréte de coupe du peigne jusqu‘a
ce qu'il s'emboite (Fig. 4®).

2. Tirez le peigne en direction de |'aréte de coupe du peigne
(Fig. 5) et retirez-le de la téte de coupe.

Entretien

Avertissement ! Risque de blessures et dommages
A matériels liés a une utilisation non-conforme.
> Eteignez I'appareil avant toute opération de net-
toyage et de maintenance et débranchez-le de I'ali-
mentation électrique.

Nettoyage et entretien
Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétration
A de liquide.
> Ne pas plonger I'appareil dans |'eau !
> Ne laissez pas de liquides pénétrer & I'intérieur de
I'appareil.

Prudence ! Risque de dommages liés a des produits
! chimiques agressifs.
Les produits chimiques agressifs peuvent endommager
I'appareil et les accessoires.
> Nutilisez pas de solvants ni d'abrasifs.
> Utilisez exclusivement les produits de nettoyage
et I'huile pour téte de coupe recommandés par le
fabricant.

Vous pouvez vous procurer tous les accessoires
auprés de nos revendeurs.

Vous pouvez vous procurer toutes les piéces de
rechange auprés de notre centre de services.

> Aprés chaque utilisation, retirez le peigne (Fig. 5) et détachez
la téte de coupe en I'écartant du boitier (Fig. 6). A 'aide de la
brosse de nettoyage, retirez le reste des cheveux dans I'ouver-
ture du boitier et dans la téte de coupe (Fig. 9).

Prudence ! Risque de dommages liés a une utilisation
! non-conforme.

» Ne dévissez pas la téte de coupe.

> Lalame ne doit pas étre retirée en intégralité !
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> Essuyez I'appareil uniquement avec un chiffon doux, éventuel-
lement légérement humide.

> Déplacez la lame vers le coté (Fig. 9@) et éliminez les poils
coupés du peigne et de la lame avec la brosse de nettoyage.
Aprés nettoyage, remettez la lame dans sa position de départ
(Fig. 9®). La lame doit se trouver au centre du peigne de la
téte de coupe.

> Lubrifiez la téte de coupe avec I'huile pour téte de coupe
(Fig. 10).

> Remettez la téte de coupe en place aprés le nettoyage
(Fig. 7/8). Mettez brievement I'appareil en marche (environ
10 secondes) afin de garantir une répartition réguliére du film
huileux.

> Pour une capacité de coupe performante et durable,
il estimportant de lubrifier régulierement la téte
de coupe.
> Siaprés une longue durée d'utilisation et malgré
un nettoyage et un huilage réguliers, la capacité
de coupe diminue, il convient de changer la téte
de coupe.

Changement de la téte de coupe
1. Eteignez I'appareil en utilisant I'interrupteur marche / arrét

(Fig. 3®).

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage (Fig. 6@) en direc-
tion de la téte de coupe et détachez la téte de coupe en I'écar-
tant du boitier (Fig. 6®).

3. Retirez la téte de coupe du support (Fig. 6®©).

Veillez & ce que le support soit ouvert. Si ce n'est pas le
cas, vous pouvez relever le support avec un tournevis
plat (Fig. 7).

4. Mettez la nouvelle téte de coupe sur le support (Fig. 8@).

5. Allumez l'appareil (Fig. 3@), puis appuyez la téte de coupe
contre |'appareil portatif jusqu'a ce qu'elle s'enclenche de
facon audible et que la lame bouge (Fig. 8®).

Résolution des problémes

La téte de coupe ne coupe pas correctement ou arrache les

cheveux

Cause : La téte de coupe est encrassée ou usée.

> Nettoyez et huilez la téte de coupe. Si le probléme persiste,
remplacez la téte de coupe.

Blessures sur la peau

Cause : Pression trop importante sur la peau.
» Diminuez la pression lorsque vous coupez prés de la peau.

Cause : Angle de coupe trop raide.
> Tenez I'appareil plus a plat.

Cause : Téte de coupe endommagée.
> Vérifiez que |'extrémité des dents n'a pas été endommagé lors
de I'utilisation et remplacez la téte de coupe le cas échéant.

L'appareil ne fonctionne pas

Cause : Alimentation électrique défectueuse.

> Vérifiez le bon contact entre I'adaptateur secteur et la prise
secteur.

> Vérifiez si le cable d'alimentation présente des dommages.

Sile probléme persiste malgré ces conseils, adressez-vous a notre
centre de SAV. N'essayez jamais de réparer |'appareil vous-méme.

Accessoires
Tétes de coupe
voir page 114

Sabots en acier inoxydable
voir page 115

Mise au rebut

Attention ! Risque de dommages environnementaux
! en cas de mise au rebut inadaptée
> La mise au rebut conforme protége I'environnement
et empéche les impacts possibles sur I'homme et
I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les réglementa-
tions légales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d’appareils élec-
triques et électroniques dans I'Union européenne :

Au sein de I'Union européenne, des réglementations
E nationales reposant sur la directive 2012/19/UE relative
mmm  aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(DEEE) définissent la mise au rebut des appareils élec-
triques. Conformément a cette réglementation, I'appareil
ne doit plus étre jeté dans les ordures communales ou
ménageres. L'appareil peut étre remis gratuitement aux
centres de collecte communaux ou aux entreprises de
traitement de déchets. Lemballage de ce produit se
compose de matériaux recyclables. Pensez a respecter
I'environnement et apportez-le au recyclage.



Istruzioni per I'uso (traduzione)
Tagliacapelli tipo 1250

Avvertenze generali sulla sicurezza ﬁ

Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicurezza
e conservarle!

Uso previsto

Utilizzare i tagliacapelli esclusivamente per tagliare i capelli, i
peli della barba e le sopracciglia.

Utilizzare le macchine tagliapelo per animali unicamente per
tagliare il pelo di animali.

Questo apparecchio é stato realizzato per I'uso in ambiti
professionali.

Requisiti dell'utente

Prima della prima messa in funzione, leggere per intero il
manuale d'istruzione e familiarizzare con I'apparecchio.
Questo apparecchio non & destinato all'impiego da parte

di persone (ivi inclusi anche i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o psichiche o, ancora, che non abbiano espe-
rienza o competenza nell'uso del medesimo, a meno che non
vengano sorvegliati o ricevano istruzioni sull'uso dell'apparec-
chio da una persona che é responsabile della loro sicurezza.
Sorvegliare i bambini onde accertare che non utilizzino I'appa-
recchio come un giocattolo.

Solo per mercati europei:

Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire
dagli 14 anni nonché da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o, ancora, che non abbiano esperienza o
competenza nell'uso del medesimo, se vengono sorvegliati o
ricevano istruzioni circa I'uso sicuro dell'apparecchio e abbiano
compreso i pericoli risultanti. | bambini non devono giocare
con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'u-
tente non devono essere eseguite da bambini, a meno che cio
non avvenga sotto sorveglianza.

Conservare I'apparecchio lontano dalla portata di animali e
protetto dagli agenti atmosferici.

B

Pericoli

Pericolo! Folgorazione causata da danni all'apparec-

A chio/al cavo elettrico.

> Mai utilizzare I'apparecchio se non funziona corret-
tamente, se & danneggiato o se é caduto nell'acqua.
Per evitare pericoli, le riparazioni devono essere
esequite esclusivamente da un centro di assistenza
autorizzato o da uno specialista con formazione elet-
trotecnica e impiegando ricambi originali.

> Mai utilizzare I'apparecchio con un cavo elettrico
0 con un trasformatore a spina danneggiati. Per
evitare pericoli, i cavi elettrici o trasformatori a spina !
danneggiati devono essere sostituiti esclusivamente
da un centro di assistenza autorizzato o da uno spe-
cialista con formazione elettrotecnica e impiegando
ricambi originali.
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Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione di

liquido.

> Non utilizzare questo apparecchio nelle vicinanze
di vasche da bagno, piatti doccia o altri recipienti
che contengono acqua. Non utilizzarlo nemmeno in
luoghi con un'elevata umidita dell'aria. Staccare la
spina elettrica dopo ogni utilizzo, poiché la vicinanza
dell'acqua rappresenta un pericolo anche quando
I'apparecchio & spento.

> Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre in
modo che non possano cadere in acqua (ad es. nel
lavandino). Mantenere lontano I'apparecchio dall'ac-
qua e da altri liquidi.

» Non toccare in nessun caso un apparecchio elettrico
caduto in acqua né introdurre le mani nell'acqua.
Staccare subito la spina.

» Far controllare I'apparecchio in un centro di assi-
stenza prima di rimetterlo in funzione.

» Usare e conservare I'apparecchio solo in ambienti
asciutti.

» Come ulteriore misura di sicurezza si raccomanda
linstallazione, nell'impianto elettrico, di un circuito
di sicurezza per correnti di guasto (RCD) testato, con
una corrente di intervento di progetto non superiore
a 30 mA. Consultare il proprio installatore elettrico.

Pericolo di esplosione!

» Lapparecchio non deve essere mai utilizzato in
ambienti in cui & presente un'alta concentrazione di
prodotti aerosol (spray) o nei quali venga liberato
ossigeno.

Pericolo! Infiammabile!
» Mai spruzzare sull'apparecchio prodotti aerosol
(spray) contrassegnati come infiammabili.

Avvertenza! Lesioni causate da testine surriscaldate.
» Un uso prolungato dell'apparecchio pud provocare
il surriscaldamento della testina. Interrompere I'uti-
lizzo con regolarita per lasciare raffreddare la testina.

Avvertenza! Lesioni causate da un uso improprio.

» Mai utilizzare I'apparecchio con una testina
danneggiata.

» Spegnere sempre |'apparecchio prima di riporlo,
poiché I'apparecchio puo cadere a causa delle
vibrazioni.

Attenzione! Danni causati da un uso improprio.

» Usare l'apparecchio esclusivamente con la tensione
indicata sulla targhetta.

» Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal
produttore.
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> Mai infilare o far cadere oggetti nelle aperture
dell'apparecchio.

» Non trasportare I'apparecchio tenendolo per il cavo
elettrico e, quando lo si scollega dalla rete elettrica,
tirare sempre la spina e non il cavo o I'apparecchio.

> Tenere il cavo elettrico e I'apparecchio lontano da
superfici calde.

» Non conservare I'apparecchio con un cavo elettrico
attorcigliato o piegato.

Istruzioni generali per I'utente
Informazioni sull’uso delle istruzioni per I'uso

> Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta, &
necessario che le istruzioni per I'uso siano state lette per intero
e comprese.

> Considerare le presenti istruzioni una parte integrante del pro-
dotto e conservarle in un posto sicuro ed accessibile.

> Le presenti istruzioni per I'uso possono essere richieste ai
nostri centri di assistenza anche come file PDF. La dichiarazione
di conformita CE puo essere richiesta ai nostri centri di assi-
stenza anche in altre lingue ufficiali dell'UE.

> Allegare le presenti istruzioni per 'uso al momento della ces-
sione dell'apparecchio a terzi.

Spiegazione dei simboli

Sull'apparecchio e sul trasformatore a spina vengono utilizzati i
seguenti simboli:

IE Simbolo classe di protezione II.
c € Marchio di conformita CE.

U K Marchio di conformita UKCA per il mercato del Regno

C n Unito.

M Marchio di conformita EAC per il territorio dell'Unione
HL

Economica Eurasiatica.

Marcatura WEEE che vieta lo smaltimento di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche nei rifiuti domestici.

Nelle nostre istruzioni per I'uso vengono usati i sequenti simboli e
parole di segnalazione:

PERICOLO
Pericolo di folgorazione con possibile conseguenza di

~ gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO
Pericolo di esplosione con possibile conseguenza di gravi

lesioni corporee 0 morte.
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PERICOLO
Pericolo dovuto all'impiego di sostanze infiammabili.

A causa del diffondersi di fiamme sono possibili gravi
lesioni fisiche o anche la morte.

AVVERTENZA
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o da

un rischio per la salute.

ATTENZIONE
! Indicazione del pericolo di danni materiali.

Indicazione con informazioni e consigli utili.
> Viene richiesta un'azione da parte vostra.

1. Eseguire queste azioni nella successione descritta.

Descrizione del prodotto
Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

Testina di taglio

Pulsante di sblocco testina

Interruttore On/Off

Occhiello di fissaggio

Cavo elettrico

Spazzolino per la pulizia

Olio per la testina

Trasformatore a spina

Attacco a spina (a seconda della variante del Paese)
senza figura: Pettini regolacapelli (a seconda del modello)

—TXroMmMmmonNnw>

Dati tecnici

Apparecchio portatile
Azionamento: motore 12V DC
Dimensioni (L x P x A): 196 x 54 x 48 mm
Peso: circa 360 g (senza cavo)
Livello di pressione acustica
dell'emissione:

Vibrazione:

max 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

Trasformatore a spina

Produttore: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
n.5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, Cina

Tipo: adattatore 9050A-1

Modello: ZD024B120200

Tensione di ingresso: 100 - 240V

Frequenza di

ingresso CA: 50/60 Hz

Tensione di uscita: 12,0V

Corrente di uscita: 20A

Potenza di uscita: 24W

Rendimento medio

in modo attivo: 86,2%



Efficienza a
basso carico (10%):
Potenza assorbita

nella condizione a vuoto:

In alternativa:
Produttore:

Tipo:

Tensione di ingresso:
Frequenza di
ingresso CA:
Tensione di uscita:
Corrente di uscita:
Potenza di uscita:
Rendimento medio
in modo attivo:
Efficienza a

basso carico (10%):
Potenza assorbita

nella condizione a vuoto:

Condizioni di esercizio
Ambiente:

76,2%

0,075W

Gold Mark (China) Limited

Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong
adattatore 9050A-1 (V1)

100 - 240V

50/60 Hz
12,0V
12A
14,4 W
84,28%
74,28%

0,075 W

0°C - +40°C

L'apparecchio & isolato e schermato. Soddisfa i requisiti della diret-
tiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE e
la direttiva macchine 2006/42/CE.

Funzionamento
Preparazione

Conservare il materiale di imballaggio per uno stoc-
caggio
0 un trasporto successivo sicuro.

> Controllare la completezza della fornitura.
> Verificare tutti i pezzi per escludere eventuali danni di
trasporto.

Si prega di notare che effettuiamo un controllo qualita
su tutti i nostri prodotti. A causa di questo processo,
piccoli peli sintetici possono essere presenti sulla testina
o sul tagliacapelli. Vi assicuriamo, tuttavia, che sia il
tagliacapelli che la testina non sono usati!

Sicurezza

Attenzione! Danni causati da un'alimentazione di
! tensione errata.
> Usare I'apparecchio esclusivamente con la tensione
indicata sulla targhetta.
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Funzionamento a rete

1. Inserire il trasformatore a spina nella presa di alimentazione
(Fig. 2).

2. Accendere I'apparecchio con l'interruttore On/Off (Fig. 3@) e
spegnerlo con lo stesso interruttore dopo I'uso (Fig. 3®).

Uso
Taglio con pettini regolacapelli

L'apparecchio puo essere fatto funzionare anche con pettini regola-
capelli. L'impiego dei pettini regolacapelli consente di ampliare la
gamma delle lunghezze di taglio.

Inserimento / rimozione del pettine regolacapelli

1. Applicare il pettine regolacapelli sul bordo inferiore della
testina di taglio (Fig. 4@) e spingere quest'ultima sopra
la lama della testina finché il pettine regolacapelli incastra
(Fig. 4®).

2. Tirare il pettine regolacapelli spingendolo verso la lama della
testina (Fig. 5) e quindi rimuoverlo da quest'ultima.

Manutenzione

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da un

uso improprio.

> Prima di ogni operazione di pulizia e manutenzione
si raccomanda di spegnere I'apparecchio e di stac-
carlo dall'alimentazione elettrica.

Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione di
A liquido.
» Non immergere |'apparecchio in acqual

» Non far penetrare liquidi all'interno dell'apparecchio.

Attenzione! Danni causati da sostanze chimiche
! aggressive.
Le sostanze chimiche aggressive possono danneggiare
I'apparecchio e gli accessori.
» Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.
> Utilizzare esclusivamente detergenti e olio per
testine consigliati dal produttore.

Gli accessori possono essere richiesti presso i nostri
rivenditori.

| pezzi di ricambio possono essere richiesti presso i
nostri centri di assistenza.

» Dopo ogni utilizzo, togliere il pettine regolacapelli (Fig. 5) e
ribaltare la testina per toglierla dall'alloggiamento (Fig. 6). Eli-
minare con lo spazzolino i resti di capelli dall'apertura dell'al-
loggiamento e dalla testina (Fig. 9).

Attenzione! Danni causati da un uso improprio.
! » Non avvitare la testina!
» Non estrarre completamente la lama!
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> Pulire I'apparecchio solo con un panno morbido, eventual-
mente un po’ inumidito.

> Spostare la lama lateralmente (Fig. 9@) e rimuovere con lo
spazzolino i peli tagliati dalla lama e dal pettine di taglio. Dopo
la pulizia, spingere la lama nuovamente nella posizione iniziale
(Fig. 9®). La lama dovrebbe essere collocata centralmente
rispetto al pettine di taglio.

> Oliare la testina con l'olio per testine (Fig. 10).

» Al termine della pulizia, riposizionare la testina (Fig. 7/8).
Accendere brevemente la macchinetta (circa 10 sec.) per assi-
curare una distribuzione uniforme del velo d'olio.

> Per una buona e durevole prestazione di taglio &
importante oliare spesso la testina.

> Sein seguito ad un utilizzo prolungato la prestazione
di taglio diminuisce pur avendo pulito ed oliato
regolarmente, si consiglia di cambiare la testina.

Sostituzione della testina

1. Spegnere |'apparecchio con l'interruttore on/off (Fig. 3®).

2. Premere il pulsante di shlocco (Fig. 6@) in direzione della
testina e quindi ribaltarla per farla uscire dall'alloggiamento
(Fig. 6®).

3. Togliere la testina dal supporto (Fig. 6(®).

Assicurarsi e che il supporto sia ribaltato all'infuori. In
caso contrario provvedere a ribaltare il supporto con un
cacciavite a lama piatta (Fig. 7).

4. Applicare la nuova testina sul supporto (Fig. 8@).

5. Accendere I'apparecchio (Fig. 3@), in sequito premere la
testina contro I'apparecchio portatile finché scatta udibilmente
e la lama si muove (Fig. 8®).

Risoluzione dei problemi

La testina taglia male o strappa i peli

Causa: la testina & sporca o usurata.

> Pulire e oliare la testina. Se cio non dovesse eliminare il pro-
blema, sostituire la testina.

Lesione cutanea

Causa: pressione troppo elevata sulla pelle.
> Ridurre la pressione mentre si effettuano tagli radenti.

Causa: eccessiva inclinazione dell'angolo di taglio.
> Tenere |'apparecchio pili dritto.

Causa: testina danneggiata.

> Controllare se durante |'uso sono state danneggiate delle
punte dei denti e, all'occorrenza, sostituire la testina.
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L'apparecchio non funziona

Causa: alimentazione elettrica difettosa.

> Accertare il contatto perfetto tra il trasformatore a spina e la
presa.

» Verificare il cavo elettrico per escludere eventuali
danneggiamenti.

Se il problema non si risolve seguendo queste istruzioni, rivol-
getevi al nostro centro di assistenza. Non cercare mai di riparare
I'apparecchio per conto proprio!

Accessori
Testine
vedi a pagina 114

Pettini regolacapelli in acciaio inox
vedi a pagina 115

Smaltimento

Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento
! errato.

» Uno smaltimento conforme alle prescrizioni di legge
garantisce la tutela dell'ambiente ed impedisce
possibili effetti dannosi sull'uomo e sull'ambiente
medesimo.

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive
norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elet-
tronici nell’'Unione europea:

All'interno dell'Unione europea, lo smaltimento di appa-
E recchi elettrici & prescritto da regolamenti nazionali che
mmm i basano sulla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Questa vieta di smaltire I'apparecchio insieme ai rifiuti
comunali o domestici. L'apparecchio viene smaltito gra-
tuitamente presso i punti di raccolta previsti dal comune
nonché nei centri di riciclaggio. Limballo del prodotto
& composto da materiali riciclabili. Smaltirli nel rispetto
dell'ambiente e riciclarli.



Manual de uso (Traduccion)
Maquina de corte de pelo modelo 1250

Indicaciones generales de seguridad

A

Uso debido

Utilice las maquinas de corte de pelo exclusivamente para cor-
tar cabello en humanos (cabeza, barba, cejas).

Utilice las maquinas de corte de pelo para animales exclusiva-
mente para cortar el pelaje de animales.

Este aparato ha sido disefado para un uso comercial.

Lea y respete todas las advertencias de seguridad y
consérvelas en un lugar seguro.

Obligaciones del usuario

Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea dete-
nidamente el manual de uso y familiaricese con el aparato.
Este aparato no esta indicado para el uso por parte de personas
(incluidos nifos) con capacidades fisicas, mentales o sensoria-
les disminuidas o que no posean los conocimientos o experien-
cia necesarios para tal uso, a menos que dichas personas sean
supervisadas o hayan sido instruidas en el uso del aparato por
parte de una persona que se hace responsable de su seguridad.
Mantenga a los nifios alejados y controlados de forma que no
puedan jugar con el aparato.

S6lo para mercados europeos:

Este aparato puede ser utilizado por parte de nifios a partir de
14 afos de edad y personas con capacidades fisicas, mentales
o sensoriales disminuidas o que no posean los conocimientos
0 experiencia necesarios para tal uso siempre que dichas
personas sean supervisadas o hayan sido instruidas acerca del
uso seguro del aparato y de los posibles riesgos asociados. Los
nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mante-
nimiento del aparato solo pueden ser realizados por nifios en
caso de que estos estén siendo supervisados por una persona
responsable.

Mantenga el aparato fuera del alcance de animales y protegido
de los agentes atmosféricos.

Riesgos

iPeligro! Electrocucion por daiios en el aparato/

A cable de red.

" » Noutilice el aparato en caso de que no funcione
debidamente, esté dafiado o se haya caido al agua.
Para evitar riesgos, las reparaciones solo las puede
realizar un servicio técnico autorizado o un técnico
electronico debidamente cualificado que utilice
recambios originales

» No utilice nunca el aparato con un cable eléctrico
o una fuente de alimentacion conmutada dafados.
Para evitar riesgos, los cables eléctricos o las fuentes
de alimentacion conmutadas que se hayan dafiado
solo los puede sustituir un servicio técnico autori-
zado o un técnico electronico debidamente cualifi-
cado que utilice recambios originales.
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iPeligro! Electrocucion por penetracion de liquido.

» No utilice el aparato cerca de la bafiera, la ducha
o recipientes que contengan agua. No lo utilice
tampoco en lugares con mucha humedad. Desen-
chufe siempre el aparato de la red eléctrica cuando
termine de usarlo, puesto que la proximidad de agua
supone un peligro aunque el aparato esté apagado.

» Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos de
modo que no puedan caer al agua (p. ¢j. al lavabo).
Evite que el aparato entre en contacto con agua u
otros liquidos.

> No debe tocarse bajo ningtin concepto un aparato
eléctrico que se haya caido al agua, ni debe intro-
ducirse la mano en el agua. Desconecte inmediata-
mente el enchufe de red.

» Antes de volver a poner en marcha el aparato haga
que lo revise un servicio técnico autorizado.

» Utilice y guarde el aparato sélo en lugares secos.

» Como medida adicional de seguridad, se recomienda
incluir en el circuito un interruptor diferencial tipo
RCD con una corriente de disparo de no mas de 30
mA. Consulte a su instalador electricista.

Peligro de explosion

» No utilice nunca el aparato en entornos en los que
exista una alta concentracion de aerosoles (sprays) o
en los que se haya liberado oxigeno.

iPeligro! jInflamable!
» No rocie nunca el aparato con productos etiquetados
como inflamables (aerosoles/sprays).

iAdvertencia! Lesiones por cabezales de corte

sobrecalentados.

» Tras el uso prolongado del aparato el cabezal de
corte se puede calentar. Interrumpa el uso cada
cierto tiempo para dejar que el cabezal de corte
se enfrie.

iAdvertencia! Lesiones por manejo indebido.

» No utilice nunca el aparato con el cabezal de corte
averiado.

» Apague siempre el aparato antes de dejarlo en algtn
lado, puesto que con las vibraciones podria caerse.

iPrecaucion! Dafios por manejo indebido.

» Para la alimentacion del aparato utilice sélo la ten-
sion especificada en el mismo.

» Deben utilizarse tnicamente los accesorios recomen-
dados por el fabricante.

> No introduzca ni deje caer objetos en las aberturas
del aparato.
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> No sujete el aparato por el cable eléctrico. Para
desconectarlo de la red eléctrica tire siempre de la
clavija y no del cable o del aparato.

> Mantenga el aparato y el cable eléctrico alejados de
superficies calientes.

> No guarde el aparato con el cable eléctrico retorcido
o doblado.

Indicaciones generales de uso
Observaciones sobre el manual de uso

» Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe leer
y comprender por completo las instrucciones contenidas en el
manual de uso.

» El manual de uso es un componente més del aparato y debe
guardarlo de forma sequra y accesible.

> Este manual esta disponible como archivo Pdf previa solicitud
a nuestro Departamento de atencion al cliente. La Declaracién
de Conformidad CE esta disponible en otros idiomas oficiales
de la UE previa solicitud a nuestro Departamento de atencién
al cliente.

> Sientrega el aparato a otra persona, entréguele también el
manual de uso.

Explicacion de los simbolos

En el aparato y en la fuente de alimentacion conmutada se utilizan
los simbolos siguientes:

IE Simbolo clase de proteccion II.
c € Marca de conformidad CE.

U K Marca de conformidad UKCA para el mercado britanico.

n
D

Marca de conformidad EAC para el territorio de la Unidn
! Econdmica Euroasiatica.

==
| —

Marcado RAEE relativo a la prohibicion de eliminar apa-
ratos eléctricos y electrénicos con la basura doméstica.

135

En nuestros manuales de uso se utilizan los siguientes simbolos y
palabras de advertencia:

PELIGRO
Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones perso-

~ nales graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro de explosion; puede provocar lesiones personales
graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro por el uso de sustancias inflamables. Un posible
incendio puede provocar graves lesiones o la muerte.

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la salud.

PRECAUCION
Riesgo de dafios materiales.

4

Informacion y consejos de utilidad.
> Este simbolo le insta a realizar una accion.

1. Realice las acciones en el orden indicado.

Descripcion del producto
Componentes (fig. 1)

Cabezal de corte
Botdn de bloqueo del cabezal de corte
Interruptor de conexién/desconexion
Colgador
Cable eléctrico
Cepillo de limpieza
Aceite para el cabezal de corte
Fuente de alimentacion conmutada
Enchufe (segun la variante del pais)
o incluido en la imagen: peines (en funcién del modelo)
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Datos técnicos

Aparato

Accionamiento: Motor de 12V DC
Dimensiones (L x An x Al): 196 x 54 x 48 mm
Peso: aprox. 360 g (sin cable)
Nivel de presion actstica: ~ max. 63 dB(A) @ 25 cm
Vibracion: <2,5m/s?

Fuente de alimentacion conmutada

Fabricante: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
N.o 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Modelo: Adaptador 9050A-1

Modelo: ZD024B120200

Tension de entrada: 100 - 240V

Frecuencia de la CA

de entrada: 50/60 Hz

Tension de salida: 12,0V

Intensidad de salida: 20A

Potencia de salida: 24W

Eficiencia media en activo: 86,2 %
Eficiencia con
carga baja (10 %): 76,2 %



Consumo de potencia

en vacio: 0,075W

Alternativa:

Fabricante: Gold Mark (China) Limited
Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong

Modelo: Adaptador 9050A-1 (V1)

Tension de entrada: 100 - 240V
Frecuencia de la CA

de entrada: 50/60 Hz
Tension de salida: 120V
Intensidad de salida: 12A
Potencia de salida: 144W

Eficiencia media en activo: 84,28 %
Eficiencia con

carga baja (10 %): 74,28 %
Consumo de potencia

en vacio: 0,075 W
Requisitos operativos

Temperatura ambiente: 0°C - +40°C

El aparato estd dotado de aislamiento de proteccion y sistema de
eliminacion de parasitos. Cumple con las disposiciones de la direc-
tiva de la UE 2014/30/UE sobre compatibilidad electromagnética y
de la directiva 2006/42/CE relativa a las maquinas.

Funcionamiento
Preparacion

Conserve el material de embalaje por si desea guardar o
transportar el aparato de forma sequra més adelante.

» Compruebe que el suministro esta completo.
> Compruebe todos los elementos para detectar posibles dafios
por el transporte.

Recuerde que hacemos pruebas de control de calidad en
todos nuestros productos. Por esa razon es posible que
queden pequeos restos de pelo sintético en el cabezal
de corte o en la maquina de corte de pelo, pero le asegu-
ramos que ni su maquina de corte de pelo ni su cabezal
de corte han sido utilizados.

Seguridad

iPrecaucion! Dafios por alimentacion incorrecta.
! > Para la alimentacion del aparato utilice sélo la ten-
sion especificada en el mismo.

Funcionamiento con alimentacion de red

1. Enchufe la fuente de alimentacion conmutada a la toma de
corriente (fig. 2).

2. Con el interruptor de conexién/desconexion encienda el apa-
rato (fig. 3@) y apaguelo después del uso (fig. 3®).

ESPANOL

Manejo
Corte con peine

El aparato se puede utilizar también con peines. Los peines permi-
ten ampliar el margen de longitud de corte.

Colocacion y extraccion del peine

1. Coloque el peine en el borde inferior del cabezal de corte
(fig. 4®) y desplacelo sobre el canto del peine de corte hasta
que quede enclavado (fig. 4®).

2. Tire del peine en direccion al canto de corte del peine de corte
(fig. 5) y retirelo del cabezal de corte.

Mantenimiento

iAdvertencia! Lesiones y dafios materiales por

manejo indebido.

> Antes de iniciar cualquier operacion de limpieza y
mantenimiento apague el aparato y desconéctelo
de lared.

Limpieza y conservacion

iPeligro! Electrocucion por penetracion de liquido.

» No sumerja el aparato en agua.

» Debe evitar en todo momento que penetren liquidos
en el interior del aparato.

iPrecaucion! Dafios por productos quimicos
! agresivos.
Los productos quimicos agresivos pueden dafar el apa-
rato y los accesorios.
» No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.
> Utilice inicamente el producto de limpieza y el
aceite para cabezales de corte recomendados por
el fabricante.

Puede solicitar los accesorios a nuestro distribuidor.
Puede adquirir las piezas de recambio a través de
nuestro Departamento de atencion al cliente.

> Después de cada uso, desmonte el peine (fig. 5) y abra el cabe-
zal de corte separandolo de la carcasa (fig. 6). Elimine los restos
de pelo de la abertura de la carcasa y del cabezal de corte con
el cepillo (fig. 9).

iPrecaucion! Dafios por manejo indebido.
! » El cabezal de corte no se puede atornillar.
» No extraiga por completo la cuchilla.

» Limpie el aparato tnicamente con un pafio suave y, en caso
necesario, ligeramente humedecido.

> Deslice la cuchilla lateralmente (fig. 9@) y elimine con el
cepillo de limpieza los restos de pelo de la cuchilla y del peine
de corte. Una vez finalizada la limpieza, coloque la cuchilla de
nuevo en su posicion (fig. 9®). Coloque la cuchilla centrada
con respecto al peine de corte.
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> Lubrique el cabezal de corte con el aceite para cabezales de
corte (fig. 10).

» Después de la limpieza vuelva a colocar el cabezal de corte
(figs. 7/8). Encienda la maquina durante unos 10 segundos para
que la pelicula de aceite se distribuya uniformemente.

> Recomendamos lubricar el cabezal de corte con
regularidad para garantizar una éptima calidad de
corte de forma duradera.

» Enel caso de que, a pesar de limpiar y lubricar el
cabezal regularmente, su capacidad de corte dismi-
nuya después de un uso prolongado, éste deberd
cambiarse.

Cambio del cabezal de corte
1. Apague el aparato con el interruptor de conexién/desconexion

(fig. 3®).

2. Pulse el boton de bloqueo (fig. 6@) en direccion al cabezal
de corte y despliegue el cabezal separandolo de la carcasa
(fig. 6®).

3. Retire el cabezal de corte del soporte (fig. 6©).

7  Asegurese de que el soporte esta desplegado. Si no lo
estd, puede desplegarlo con un destornillador plano

(fig. 7).

4. Coloque el nuevo cabezal de corte en el soporte (fig. 8@).

5. Encienda el aparato (fig. 3@) y a continuacion presione el
cabezal de corte contra el aparato hasta que encaje de forma
audible y se mueva la cuchilla (fig. 8®).

Resolucion de problemas

El cabezal corta mal o da tirones.

Causa: el cabezal esté sucio o desgastado.

» Limpie y lubrique el cabezal de corte. Si el problema no se
soluciona, cambie el cabezal.

Lesiones cutaneas

Causa: se ha ejercido demasiada presion sobre la piel.
> Reduzca la presion en el apurado.

Causa: el angulo de corte es demasiado abierto.
» Incline menos el aparato.

Causa: cabezal de corte dafado.
> Verifique si se han dafiado algunos dientes durante el uso y, en
su caso, sustituya el cabezal.

El aparato no se pone en marcha

Causa: Suministro eléctrico defectuoso.

> Asegurese de que la fuente de alimentacion conmutada hace
buen contacto en la toma de corriente.

» Compruebe que el cable eléctrico no esté dafiado.

Si no ha podido solucionar el problema con estas indicaciones,
dirijase a nuestro Departamento de atencion al cliente. No intente
nunca reparar el aparato por su cuenta.
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Accesorios
Cabezales de corte
ver pagina 114

Peines de acero inoxidable
ver pagina 115

Eliminacion de residuos

Atencion: Dafios medioambientales en caso de elimi-
' nacion indebida.
» Con una eliminacién de residuos adecuada se pro-
tege el medio ambiente y se evitan posibles efectos
perjudiciales para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones legales
aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y elec-
trénicos en la Union Europea:

Dentro de la Union Europea la eliminacién de aparatos
E eléctricos y electronicos se encuentra regulada por las
mmm  disposiciones legales de cada pais, basadas todas ellas
en la directiva de la UE 2012/19/EU sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE). El aparato
no se puede, por tanto, desechar junto con la basura
doméstica ni con los residuos urbanos sélidos. El aparato
se puede depositar sin coste alguno en un punto de
recogida o de reciclaje municipal. El envase del producto
estd fabricado con materiales reciclables. Eliminelo de
forma respetuosa con el medio ambiente en un punto
de reciclaje.



Manual de instrugées (tradugao)
Maquina de corte de cabelo tipo 1250

Indicagdes gerais de seguranca ﬁ

Leia e respeite todas as indica¢oes de seguranga e
guarde-as!

Utilizagao correta

Utilize as méquinas para corte de cabelo exclusivamente para
cortar cabelo humano, barba e sobrancelhas.

Utilize as maquinas de corte de pelo para animais exclusiva-
mente para cortar o pelo de animais.

Este aparelho é construido para uso em &reas comerciais.

Requisitos ao utilizador

Leia 0 manual de instrucdes todo antes da primeira colocagao
em servico e familiarize-se com o aparelho.

Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas redu-
zidas ou que ndo tenham experiéncia e conhecimentos sufi-
cientes, exceto se forem supervisionadas por uma pessoa ou se
esta pessoa as ensinar a utilizar o aparelho, sendo responsével
pela sua seguranca. As criangas devem ser supervisionadas de
modo a garantir que nao brincam com o aparelho.

Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 14
anos, bem como por pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou psiquicas reduzidas ou que nao tenham experiéncia e
conhecimentos suficientes logo que estejam a ser supervisio-
nadas ou tenham sido instruidas corretamente relativamente

a utilizagdo segura do aparelho e que tenham entendido os
possiveis riscos provenientes. As criangas ndo podem brincar
com o aparelho. As criancas ndo podem limpar nem fazer a
manutencdo de utilizador ao aparelho, a ndo ser que estejam a
ser supervisionadas.

Colocar o aparelho fora do alcance de animais e guarda-lo pro-
tegido contra influéncias atmosféricas.

B

Riscos

Perigo! Choque elétrico devido a danos no aparelho/
A cabo elétrico.
> Nao utilize o aparelho quando néo funciona corre-
tamente, esta danificado ou tenha caido dentro de
dgua. Para evitar perigos, as reparagoes devem ser
realizadas exclusivamente pela assisténcia técnica
autorizada ou por um eletricista utilizando pecas de
substituiao originais.
> Nunca utilizar o aparelho com um cabo elétrico ou
um transformador de ficha danificado. Para evitar
perigos, os cabos elétricos ou transformadores de
ficha danificados devem ser substituidos exclusiva-
mente pela assisténcia técnica autorizada ou por um !
eletricista utilizando pegas de substituicdo originais.

B b ®

PORTUGUES

Perigo! Choque elétrico devido a infiltragdo de

liquido.

» Néo manter este aparelho perto de banheiras,
duches ou outros recipientes que possam conter
agua. Também nao utilizar em locais com elevada
humidade no ar. A seguir a cada utilizacdo retirar
sempre a ficha de rede, porque a proximidade
de agua significa perigo mesmo com o aparelho
desligado.

> Colocar ou arrumar os aparelhos elétricos sempre
de modo a que ndo possam cair dentro da dgua (por
ex. lavatorio). Manter o aparelho afastado da dgua e
outros liquidos.

» Nunca tocar um aparelho elétrico que tenha caido
dentro de dgua ou meter a mao na mesma. Retirar
de imediato a ficha de rede.

> Antes de voltar a utilizar o aparelho, este deve ser
verificado num centro de servico.

» Utilizar e guardar o aparelho apenas em lugares
5eC0s.

» Como medida de seguranca adicional aconselhamos
a montagem de um dispositivo de protecao de
correntes residuais (RCD) com um valor de corrente
de atuacdo ndo superior a 30 mA no circuito elétrico.
Consulte o seu eletricista.

Perigo de explosao!

» Nunca utilizar o aparelho em zonas com elevadas
concentragoes de produtos aerossdis (sprays) ou em
produtos que libertem oxigénio.

Perigo! Inflamavel!
» Nunca pulverizar o aparelho com produtos aerosséis
(spray) identificados como inflaméaveis.

Aviso! Ferimentos devido a conjuntos de laminas

sobreaquecidos.

» Devido a uma utilizacao prolongada do aparelho
o conjunto de ldminas pode aquecer. Interrompa a
utilizagdo regularmente para deixar arrefecer o con-
junto de laminas.

Aviso! Ferimentos devido a um manuseio incorreto.

» Nunca utilize o aparelho se o conjunto de laminas
apresentar danos.

» Desligar sempre o aparelho antes de o colocar em
qualquer lado, porque o aparelho pode cair devido
as suas vibragdes.

Cuidado! Danos causados por um manuseio

incorreto.

» Utilize o aparelho exclusivamente com a tenséo indi-
cada na placa de identificacao.
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> Utilize exclusivamente acessérios recomendados
pelo fabricante.

» Nunca inserir ou deixar cair objetos nas aberturas
do aparelho.

> Néo transportar o aparelho pelo cabo elétrico e para
retird-lo da rede elétrica puxar sempre na fica e ndo
pelo cabo ou aparelho.

> Manter o cabo elétrico e 0 aparelho a disténcia de
superficies quentes.

» Néo guardar o aparelho com o cabo elétrico torcido
ou dobrado.

Indicagées gerais para o utilizador
Informagoes relativas a utilizagao do manual de utilizagao

> Antes de efetuar a primeira colocagdo em funcionamento do
aparelho, o manual de utilizacdo deve ser lido e compreendido
por completo.

» Considerar o manual de utilizagdo como parte integrante do
produto e guarde-o bem num local de facil acesso.

> Este manual de utilizagdo também pode ser solicitado como
ficheiro PDF junto dos nossos centros de servico. A declaragao
CE de conformidade também pode ser solicitada em outras lin-
guas oficiais da UE junto dos nossos centros de servico.

» Entregar este manual de utilizacdo na entrega do aparelho a
terceiros.

Explicagéo dos simbolos

Sao utilizados os sequintes simbolos no aparelho ou no transfor-
mador de ficha:

IE Simbolo classe de protecéo II.
c € Marca de conformidade CE.

U K Marca de conformidade UKCA para o mercado do Reino

Cn Unido.

t \ Marca de conformidade EAC da Unido Econdémica da
Al

Eurdsia.

A marca WEEE proibe a eliminagdo de aparelhos elétricos
e eletronicos no lixo doméstico.

0Os sequintes simbolos e palavras de sinalizagdo so utilizados nos-
s0s manuais de instrugdes:

PERIGO
Perigo de choque elétrico com possivel lesao grave ou

morte como resultado.
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PERIGO
Perigo de explosdo com possivel lesdo grave ou morte
como resultado.

PERIGO
Perigo devido ao uso de substancias inflamaveis. Devido

a formagao de incéndio séo possiveis ferimentos graves
ou a morte como consequéncia.

AVISO
Aviso de possivel ferimento corporal ou risco para a
salde.

CUIDADO
! Referéncia ao perigo de danos materiais.

Indicagdo com informacdes Uteis e sugestoes.
4 E-lhe pedido para realizar uma agdo.

1. Efetue essas agdes na sequéncia descrita.

Descricao do produto
Designacao das pegas (fig. 1)

Conjunto de laminas

Botéo de desengate para conjunto de laminas
Interruptor de ligar/desligar

Anilha de suspenséo

Cabo elétrico

Escova de limpeza

Oleo para o conjunto de laminas

Transformador de ficha

Adaptador de ficha (de acordo com a variante do pais)
sem imagem: pentes encaixdveis (dependendo do modelo)

—XooMmMMmoOAN®>

Dados técnicos

Aparelho manual

Acionamento: Motor, 12V DC

Dimensdes (Cx L x A): 196 x 54 x 48 mm

Peso: aprox. 360 g (sem cabo)

Nivel de emissdo sonora: ~ méx. 63 dB(A) @ 25 cm

Vibracéo: <2,5m/s?

Transformador de ficha

Fabricante: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Son-
ggang Town, Baoan District, Shen-
zhen, Guangdong, China

Tipo: Adaptador 9050A-1

Modelo: ZD024B120200

Tensdo de entrada: 100 - 240V

Frequéncia de alimentagéo

de CA: 50/60 Hz

Tensédo de saida: 12,0V

Corrente de saida: 20A



Poténcia de saida:
Eficiéncia média

no modo ativo:
Eficiéncia com

carga reduzida (10%):
Consumo de energia
em vazio:

Alternativo:
Fabricante:

Tipo:

Tensédo de entrada:
Frequéncia de alimentagdo
de CA:

Tensao de saida:
Corrente de saida:
Poténcia de saida:
Eficiéncia média

no modo ativo:
Eficiéncia com

carga reduzida (10%):
Consumo de energia
em vazio:

24 W

86,2%

76,2%

0,075 W

Gold Mark (China) Limited
Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong
Adaptador 9050A-1 (V1)

100 - 240V

50/60 Hz

120V

12A

144W

84,28%

74,28%

0,075W

Condigdes de funcionamento

Ambiente:

0°C - +40°C

0 aparelho esta isolado e protegido contra interferéncias. Este

cumpre os requisitos da diretiva UE de compatibilidade eletromag-

nética 2014/30/UE e a diretiva de maquinas 2006/42/CE.

Operagao
Preparagao

Guardar o material da embalagem para um
armazenamento ou transporte posterior seguro.

PORTUGUES

Funcionamento elétrico

1. Encaixe o transformador de ficha na tomada de rede (Fig. 2).
2. Ligue o aparelho com o interruptor de ligar e desligar
(fig. 3@) e depois desligue-o apds utilizagdo (fig. 3®).

Utilizagao
Corte com os pentes encaixaveis

0 aparelho também pode ser utilizado com pentes encaixaveis. Os
pentes encaixaveis, permitem aumentar a area do comprimento
de corte.

Colocar / retirar o pente encaixavel

1. Coloque o pente encaixavel no canto inferior do conjunto de
ldminas (Fig. 4®@) e puxe-o sobre a aresta da lamina do pente
da tesoura até o pente (Fig. 4®).

2. Puxe o pente encaixdvel na direccdo da aresta da lamina do
pente da tesoura (Fig. 5) e retire o pente encaixavel do con-
junto de laminas.

Conservagao

Aviso! Ferimentos e danos devido a um manuseio
A incorreto.
> Desligar o aparelho antes de iniciar os trabalhos de
limpeza e de manutencao e separa-lo da alimenta-
¢do de corrente.

Limpeza e conservagao

Perigo! Choque elétrico devido a infiltragao de
A liquido.

» Néo mergulhe o aparelho na égua!

» Néo deixe entrar liquidos para o interior do aparelho.

Cuidado! Danos devido a quimicos agressivos.
! Quimicos agressivos podem danificar o aparelho e os
acessorios.
> Nao utilize dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.
> Utilize exclusivamente dleos do conjunto de ldmi-

> Verifique a integridade do volume de fornecimento.
» Verifique todos as pegas quanto a possiveis danos de
transporte.

nas e produtos de limpeza recomendados pelo
fabricante.

Pode adquirir os acessorios junto dos nossos
revendedores.

Pode adquirir as pegas de substitui¢ao junto do
nosso centro de atendimento.

Tenha em atencdo de que procedemos a uma garantia
de qualidade em todos os nossos produtos. Como resul-
tado deste processo, podem haver pequenos fios de
cabelo sintético no conjunto de ldminas ou na maquina
para corte de cabelo. No entanto, garantimos que a sua
maquina de corte de cabelo e 0 seu conjunto de laminas
estdo foram usados.

> Retire, apds cada utilizagdo, o pente encaixavel (fig. 5) e retire
o conjunto de laminas do cérter (fig. 6). Elimine com a escova
de limpeza os restos dos cabelos da abertura do cdrter e do
conjunto de laminas (fig. 9).
Seguranga
Cuidado! Danos causados por alimentagéao de tensao
! errada.
» Utilize o aparelho exclusivamente com a tenséo indi-
cada na placa de identificacdo.
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Cuidado! Danos causados por um manuseio
! incorreto.
» 0 conjunto de laminas ndo deve ser desaparafusado!
> Nao se deve retirar por completo a lamina da
tesoura!

» Limpe o aparelho com um pano macio e eventualmente ligei-
ramente humido.

» Desloque a lamina da tesoura lateralmente (fig. 9®@)e limpe
com a escova de limpeza os cabelos cortados da lamina da
tesoura e do pente da tesoura. Apés limpar, coloque a ldmina
da tesoura novamente na posicao original (fig. 9®). A lamina
da tesoura deve estar alinhada centralmente em relagao ao
pente da tesoura.

> Lubrificar o conjunto de laminas com o 6leo do conjunto de
laminas (fig. 10).

> Apds a limpeza coloque novamente o conjunto de laminas (fig.
7/8). Ligue a maquina por um curto periodo de tempo (aprox.
10 seg.) para obter uma distribuicao uniforme do dleo.

> Para uma poténcia de corte boa e de longa duragao
é importante lubrificar o conjunto de laminas com
frequéncia.

> Caso, apds um tempo de utilizagdo longo e apesar
da limpeza e lubrificado regular, a poténcia de
corte diminuiu, o conjunto de ldminas deve ser
substituido.

Substituir o conjunto de laminas
1. Desligar o aparelho com o interruptor de ligar/desligar

(fig. 3®).

2. Pressione o botdo de desengate (fig. 6@) na direccdo do con-
junto de ldminas e abra o conjunto de ldminas para o retirar do
carter (fig. 6®).

3. Retire o conjunto de laminas do suporte (fig. 6©).

Certifique-se, que o suporte estd aberto. Se nao for o
caso, pode abrir o suporte com uma chave de fenda
plana (fig. 7).

4. Cologue o novo conjunto de laminas no suporte (fig. 8®@).

5. Ligue o aparelho (Fig. 3@), de seguida pressione o conjunto
de laminas contra o aparelho manual até que encaixe audivel-
mente e a lamina se mover (Fig. 8®).

Resolucao do problema

Conjunto de ldminas nao corta bem ou puxa

Causa: Conjunto de ldminas esta sujo ou tem desgaste.

> Limpe e lubrifique o conjunto de ldminas. Se isto nao resolver
0 problema, substitua o conjunto de laminas.

Ferimentos na pele

Causa: Muita pressao exercida na pele.
> Reduza a pressao durante o corte junto a pele.

Causa: Angulo de corte demasiado inclinado.
» Posicione o aparelho de forma mais plana.
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Causa: Conjunto de ldminas danificado.
> Verifique, se durante a utilizacao foram danificadas as pontas
dos dentes e, se necessario, substitua o conjunto de ldminas.

Aparelho néao funciona

Causa: Alimentacdo de corrente com defeito.

> Certifique-se que os contactos entre o transformador de ficha e
tomada estejam impecaveis.

> Verifique o cabo elétrico quanto a possiveis danos.

Se nao conseguir resolver o problema com estas indicacoes, dirija-
-se a0 nosso centro de servico. Nunca tente reparar o aparelho por
iniciativa propria!

Acessorios
Conjuntos de laminas
ver pagina 114

Pentes encaixaveis de aco inoxidavel
ver pagina 115

Eliminagao
Cuidado! Danos ambientais em caso de uma elimina-
! ¢do incorreta.
> Aeliminacdo correta ajuda o meio ambiente e evita
possiveis efeitos prejudiciais para o ser humano e
para 0 meio ambiente.

Observar as respetivas normas legais em caso de eliminacdo do
aparelho.

Informagdo para a eliminagao de aparelhos elétricos e eletrd-
nicos na Uniao Europeia:

Dentro da Unido Europeia sdo indicadas as regras nacio-
E nais relativas a eliminacao de aparelhos elétricos, que
mmm  se baseiam na diretiva UE 2012/19/UE sobre aparelhos
fim de vida eletrdnicos (WEEE). O aparelho ndo deve ser
eliminado juntamente com os residuos urbanos ou lixo
doméstico. O aparelho pode ser entregue gratuitamente
em centros de recolha ou ecocentros. A embalagem do
produto é composta por materiais reciclaveis. Elimine-os
ecologicamente e entregue-os para reciclagem.



NEDERLANDS

Gebruiksaanwijzing (vertaling)
Tondeuse type 1250

Algemene veiligheidsaanwijzingen Gevaar! Elektrische schok door binnendringend

Lees deze veiligheidsaanwijzingen door, volg ze op
en bewaar ze!

A

Gebruik voor het beoogde, toegelaten gebruiksdoel

Gebruik tondeuses uitsluitend voor het knippen van hoofd- en
baardhaar en wenkbrauwen bij mensen.

Gebruik dierentondeuses uitsluitend om dierenhaar te knippen.
Dit apparaat is geconstrueerd voor gebruik in commerciéle
omgevingen.

Eisen voor de gebruiker

Lees de gebruiksaanwijzing volledig door alvorens het appa-
raat de eerste keer te gebruiken en maak u met het apparaat
vertrouwd.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden of met onvoldoende ervaring of kennis,
tenzij zij bij het gebruik van het apparaat onder toezicht staan
van of geinstrueerd zijn door een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Zie erop toe dat kinderen niet met het
apparaat spelen.

Uitsluitend voor Europese markten:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf 14 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis,
wanneer zij onder toezicht staan of instructies met betrekking
tot een veilig gebruik van het apparaat gekregen hebben en de
daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzij zij onder
toezicht staan.

Bewaar het apparaat op een plek buiten het bereik van dieren,
waar het beschermd is tegen weersinvloeden.

Gevaren

Gevaar! Elektrische schokken door schade aan het

apparaat / netsnoer.

> Gebruik het apparaat niet wanneer het niet correct
functioneert, wanneer het beschadigd is of wanneer
het in het water is gevallen. Om gevaren te voorko-
men mogen reparaties uitsluitend door een bevoegd
servicecenter of een gediplomeerd elektrotechnicus
worden uitgevoerd en mogen uitsluitend originele
vervangingsonderdelen worden gebruikt.

> Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd
snoer of een beschadigde adapter. Om gevaren
te voorkomen mogen beschadigde netsnoeren en
netstroomadapters uitsluitend door een bevoegd
servicecenter of een gediplomeerd elektrotechnicus
worden vervangen en mogen uitsluitend originele
vervangingsonderdelen worden gebruikt.

A

A

B

> B ®

vocht.

» Gebruik dit apparaat niet in de buurt van lighaden,
douchebakken of andere reservoirs die met water
gevuld zijn. Gebruik het evenmin op plaatsen met
een hoge luchtvochtigheid. Trek telkens na het
gebruik de stekker uit het stopcontact, aangezien
water in de nabijheid van het apparaat ook gevaar
oplevert als het apparaat is uitgeschakeld.

> Elektrische apparatuur moet steeds zo worden weg-
gelegd resp. bewaard dat deze niet in het water (bijv.
wasbak) kan vallen. Houd het apparaat uit de buurt
van water en andere vloeistoffen.

» Raak een elektrisch apparaat dat in het water is
gevallen in geen geval aan en raak het water niet
aan. Trek meteen de stekker uit het stopcontact.

> Laat het apparaat voorafgaand aan een hernieuwde
ingebruikname door een servicecenter controleren.

> Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge
ruimten.

» Als extra veiligheidsmaatregel wordt de inbouw
van een gekeurde foutstroombeveiligingsinrichting
(RCD) met een ingestelde bekrachtigingsstroom van
niet meer dan 30 mA in de stroomkring aanbevolen.
Vraag uw elektro-installateur om advies.

Explosiegevaar!

> Gebruik het apparaat nooit in een omgeving met
een hoge concentratie aan aerosol- en spuitbus-
producten of waar zuurstof vrijkomt.

Gevaar! Ontvlambaar!
» Spuit het apparaat nooit in met aerosolproducten
(sprays) die als ontvlambaar zijn gekenmerkt.

Waarschuwing! Letsel door oververhitte snijkoppen.

» Door langdurig aaneengesloten gebruik van het
apparaat kan de snijkop heet worden. Onderbreek
het gebruik regelmatig om de snijkop te laten
afkoelen.

Waarschuwing! Letsel door ondeskundige omgang.

> Gebruik het apparaat nooit met een beschadigde
snijkop.

» Schakel het apparaat altijd uit voordat u het neer-
legt, aangezien het apparaat door de trillingen kan
vallen.

Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.

> Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het type-
plaatje aangegeven spanning.

> Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde
accessoires.
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> Steek nooit voorwerpen in de openingen van het
apparaat en laat deze er evenmin invallen.

> Draag het apparaat niet aan het netsnoer en trek het
altijd aan de stekker uit het stopcontact en niet aan
de kabel of aan het apparaat zelf.

> Houd het netsnoer en het apparaat uit de buurt van
hete oppervlakken.

GEVAAR

Gevaar door gebruik van ontbrandbare stoffen. Door
brandontwikkeling mogelijk zwaar lichamelijk letsel of
dodelijk letsel als gevolg.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of

> Het apparaat mag niet met een verdraaid of geknikt gezondheidsrisico's.
netsnoer worden bewaard.
VOORZICHTIG
! Maakt attent op een risico op materiéle schade.
Algemene gebruikersinstructies

Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

» U moet de gebruiksaanwijzing volledig gelezen en begrepen
hebben alvorens het apparaat de eerste keer te gebruiken.

> Beschouw de gebruiksaanwijzing als deel van het product en
bewaar haar zodanig dat u ze snel kunt raadplegen.

> Er wordt u gevraagd een handeling te verrichten.

1. Voer deze handelingen uit in de beschreven volgorde.

> Deze gebruiksaanwijzing kan ook als pdf-bestand bij onze ser- 2
vicecenters worden opgevraagd. De EG-conformiteitsverklaring 3.
kan ook in andere officiéle EU-talen bij onze servicecenters
worden aangevraagd. Productomschrijving

> Geef de gebruiksaanwijzing mee als u het apparaat aan derden

doorgeeft. Benaming van de onderdelen (afb. 1)

Snijkop
Betekenis van de symbolen Ontgrendelknop voor snijkop
De volgende symbolen worden gebruikt op het apparaat of de Aan-/uitschakelaar
stekkervoedingsadapter: Ophangring

Netsnoer

Reinigingsborstel

Olie voor de snijkop

Adapter

Stekkeropzetstuk (afhankelijke van de landenvariant)
zonder afbeelding: opzetkammen (afh. van model)

IE Symbool beschermingsklasse Il.

UK

—TXroMmMmmonNnw>

CE-conformiteitsteken.

UKCA-conformiteitsteken voor de Britse markt. Technische gegevens

C n Handapparaat
Motor: Motor 12V DC
Afmetingen (I x b x h): 196 x 54 x 48 mm
T EAC-conformiteitsteken voor het gebied van de Eurazia- Gewicht: ca. 360 g (zonder snoer)
Ll! tische Economische Gemeenschap Emissiegeluidsdrukniveau: ~ max. 63 dB(A) @ 25 cm
Trillingen: <2,5m/s?
WEEE-markering voor het verbod van de afvoer en ver- Adapter
E werking van elektrische en elektronische apparatuur bij Fabrikant: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
St het huishoudelijk afval. No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China
De volgende symbolen en signaalwoorden worden in onze Type: Adapter 9050A-1
gebruiksaanwijzingen gebruikt: Model: ZD024B120200
Voedingsspanning: 100 - 240V
GEVAAR Ingangswissel-
A Gevaar door een elektrische schok met mogelijk ernstig stroomfrequentie: 50/60 Hz
T of dodelijk letsel als gevolg. Uitgangsspanning: 12,0V
Uitgangsstroom: 20A
GEVAAR Uitgangsvermogen: 24W
é Explosiegevaar met mogelijk ernstig lichamelijk letsel of Gemiddelde efficiéntie
 dedood als gevolg. in bedrijf: 86,2 %
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Efficiéntie bij

geringe last (10 %):
Opgenomen vermogen
bij nullast:

Alternatief:
Fabrikant:

Type:
Voedingsspanning:
Ingangswissel-
stroomfrequentie:
Uitgangsspanning:
Uitgangsstroom:
Uitgangsvermogen:

76,2 %

0,075W

Gold Mark (China) Limited

Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong
Adapter 9050A-1 (V1)

100 - 240V

50/60 Hz
12,0V
12A

NEDERLANDS

Bediening
Knippen met een opzetkam

Het apparaat kan ook met opzetkammen worden gebruikt. U kunt
het scheerlengtebereik met opzetkammen vergroten.

Opzetkam monteren / demonteren

1.

Plaats de opzetkam tegen de onderkant van de snijkop

(afb. 4®) en schuif hem over de snijkant van de scheerkam tot
de opzetkam vastklikt (afb. 4®).

Schuif de opzetkam in de richting van de snijkant van de
scheerkam (afb. 5) en neem de opzetkam van de snijkop af.

Onderhoud

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade door

144 W ondeskundige omgang.

Gemiddelde efficiéntie > Schakel het apparaat voor aanvang van alle reini-

in bedrijf: 84,28 % gings- en onderhoudswerkzaamheden uit en scheid
Efficiéntie bij het van de stroomvoorziening.

geringe last (10 %): 74,28 %

O'pgenomen vermogen Reiniging en onderhoud

bij nullast: 0.075W Gevaar! Elektrische schok door binnendringend
Bedrijfsfactoren o ?CT-Ite.t apparaat mag niet in water worden

Omgeving: 0°C - +40°C PP 9

ondergedompeld!
Dit apparaat is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat vol- > Laat geen vloeistof in het apparaat binnendringen.

doet aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische compatibiliteit

2014/30/EU en aan de machinerichtlijn 2006/42/EG. Voorzichtig! Schade door agressieve chemicalién.
! Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen aan
het apparaat en de accessoires.
Gebruik » Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.

- > Gebruik alleen het reinigingsmiddel en de snijkopo-

Voorbereiding lie zoals door de fabrikant geadviseerd wordt.

Bewaar het verpakkingsmateriaal om het apparaat

later veilig te kunnen opbergen en vervoeren. Accessoires zijn via onze dealers verkrijgbaar.

Vervangingsonderdelen kunt u via ons Servicecenter

> Controleer of de levering compleet is. aanschaffen.

» Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

> Verwijder telkens na gebruik de opzetkam (afb. 5) en klap de
snijkop weg van de behuizing (afb. 6). Verwijder de haarresten
met de reinigingsborstel uit de opening van de behuizing en

van de snijkop (afb. 9).

Wij wijzen u erop dat wij kwaliteitscontroles uitvoeren

op al onze producten. Vanwege dit proces kunnen

zich kleine synthetische haartjes op de snijkop of de

tondeuze bevinden. Wij verzekeren u echter dat uw ton-

deuse en snijkop nieuw en ongebruikt zijn! Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.

! > Schroef de snijkop niet open!

Veiligheid > Schuif het scheermes niet helemaal uit de houder!
Voorzichtig! Schade door onjuiste voedingsspanning.

! > Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het type-

plaatje aangegeven spanning.

» Neem het apparaat alleen met een zachte, eventueel licht
vochtige doek af.

> Schuif het scheermes opzij (afb. 9@) en verwijder met de rei-
nigingsborstel de haarresten van het scheermes en de scheer-
kam. Schuif het scheermes na het reinigen weer terug in de
uitgangspositie (afb. 9®). Lijn het scheermes uit ten opzichte
van het midden van de scheerkam.

> Smeer de snijkop met de snijkopolie (afb. 10).

Gebruik op netvoeding

1. Steek de stekker van de adapter in het stopcontact (afb. 2).
2. Gebruik de aan-/uitschakelaar om het apparaat in te schakelen
(afb. 3@) en na het gebruik weer uit te schakelen (afb. 3®).
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> Breng de snijkop na het reinigen weer aan (afb. 7/8). Zet het
apparaat kort aan (ca. 10 sec.) zodat de olielaag zich gelijkma-
tig verdeelt.

> Voor goed en langdurig knippen is het van belang de
snijkop veelvuldig te olién.

» Wanneer na langere gebruiksduur ondanks regelma-
tige reiniging en smering de knipprestaties afnemen,
moet de snijkop worden vervangen.

De snijkop vervangen

1. Schakel het apparaat uit met de aan-/uitschakelaar (afb. 3®).
2. Druk de ontgrendelingsknop (afb. 6@) in de richting van de

snijkop en klap de snijkop weg van de behuizing (afh. 6®).
3. Neem de snijkop van de houder af (afb. 6®).

Let erop dat de houder opengeklapt is. Als dit niet het
geval is, kunt u de houder met een platte schroeven-
draaier openklappen (afb. 7).

4. Plaats de nieuwe snijkop op de houder (afb. 8@).

5. Schakel het apparaat in (Afb. 3@) en druk de snijkop tegen
het handapparaat totdat u hoort dat deze vastklikt en het mes
beweegt (Afb. 8®).

Problemen oplossen

De snijkop knipt slecht of loopt met horten en stoten

Oorzaak: de snijkop is vuil of versleten.

> Reinig en olie de snijkop. Bijft het probleem zich voordoen,
vervang de snijkop dan.

Huidletsel

Oorzaak: te veel druk op de huid.
» Verminder de druk als u dicht op de huid knipt.

Oorzaak: snijhoek te steil aangezet.
> Apparaat vlakker houden.

Oorzaak: beschadigde snijkop.
> Controleer of punten van de tanden tijdens het gebruik
beschadigd zijn en vervang de snijkop zo nodig.

Het apparaat loopt niet

Oorzaak: Defecte voeding.

> Controleer of de adapter goed contact maakt met het
stopcontact.

> Controleer het netsnoer op eventuele beschadiging.

Wanneer u het probleem met deze aanwijzingen niet kunt ophef-

fen, kunt u contact opnemen met ons servicecenter. Probeer nooit
zelf het apparaat te repareren!
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Accessoires
Snijkoppen
zie pagina 114

RVS opzetkammen
zie pagina 115

Afvoer en verwerking aan het einde van de
levensduur

Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier van
! afdanken.
» Door het apparaat volgens de voorschriften af te
voeren voorkomt u schadelijke gevolgen voor mens
en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het
einde van de levensduur inlevert voor verwerking of recycling.
Informatie over de afvoer en verwerking van afgedankte elek-
trische en elektronische apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het afdan-
E: ken van elektrische apparaten. Deze regels zijn geba-
mmmm  seerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA). Het
apparaat mag daarom niet meer met de gemeentelijke
vuilophaaldienst worden meegegeven of als huisvuil
worden afgedankt. U kunt het apparaat kosteloos bij de
desbetreffende gemeentelijke inzamelpunten of recy-
clecentra inleveren. De productverpakking bestaat uit
recyclebare materialen. Voer deze volgens de milieuvoor-
schriften af voor verdere verwerking en recycling.



Driftsvejledning (oversattelse)
Harklipper type 1250

Generelle sikkerhedsanvisninger
Laes og overhold alle sikkerhedsanvisningerne, og
opbevar dem godt!

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Brug udelukkende harklippere til klipning af menneskehar pa
hovedet, skaeg 0g gjenbryn.

Brug udelukkende dyreharsklippere til klipning af dyrehar og
dyrepels.

Dette produkt er konstrueret il brug inden for erhvervsmaes-
sige omrader.

Krav til brugeren

Las betjeningsvejledningen helt igennem for forste brug, og
leer produktet at kende.

Dette produkt er ikke beregnet til brug for personer (inklusive
born) med reducerede fysiske, sensoriske eller psykiske evner,
eller personer som har mangel pa erfaringer og viden, med-
mindre de er under opsyn eller far anvisninger i brug af pro-
duktet af en person, som er ansvarlig for sikkerheden. Hold gje
med bern, sa det sikres, at de ikke leger med produktet.

Kun til de europaeiske markeder:

Dette produkt kan bruges af barn fra 14 ar samt af personer
med reducerede fysiske, sensoriske og mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn eller
eroplart i sikker brug af produktet og har forstaet farerne,
som kan opstd i forbindelse med anvendelse af det. Barn mé
ikke lege med produktet. Rengering og brugervedligeholdelse
ma ikke udfares af barn, medmindre de er under opsyn.

Leg produktet, sa det ikke ligger i nerheden af dyr og ikke kan
udsettes for vejrets pavirkning.

Farer

A

Fare! Stromstod pa grund af skader pa produktet/

ledningen.

> Produktet ma ikke bruges, hvis det har darlig funk-
tion, hvis det er i stykker, eller hvis det har veeret
faldet ned i vand. For at undga fare ma reparationer
udelukkende udferes af et autoriseret servicecenter
eller af en fagmand med uddannelse inden for
elektroteknik, og der ma kun anvendes originale
reservedele.

> Produktet ma aldrig anvendes med defekt ledning
eller stikstramforsyning. For at undga fare ma
beskadigede ledninger udelukkende udskiftes af et
autoriseret servicecenter eller af en fagmand med
uddannelse inden for elektroteknik, og der ma kun
anvendes originale reservedele.

Fare! Stromstod pa grund af indtrengende vasker.
> Dette produkt ma ikke bruges i nrheden af bade-
kar, brusebade eller beholdere, der indeholder

vand. Det ma heller ikke bruges pa steder med hoj

A

A
&
A
A

luftfugtighed. Treek altid stikket ud efter brug. Selv
om produktet er slukket, kan det vzre farligt, hvis
det opbevares i naerheden af vand.

> Lag eller opbevar altid elapparater, s& de ikke kan
falde ned i vand (f.eks. en vaskekumme). Hold pro-
duktet borte fra vand og andre vaesker.

> Ror aldrig ved produktet, hvis det falder ned i vand,
og ror ikke ved vandet. Traek straks stikket ud af
kontakten.

> Lad servicecenteret kontrollere produktet, for det
startes igen.

» Produktet ma kun bruges og opbevares i torre rum.

> Som ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales
installation af et godkendt fejlstromsrelae (RCD) med
en dimensioneret udlgsestram pa maksimalt 30 mA i
stramkredsen. Sporg el-installatoren til réds.

Eksplosionsfare!

» Brug aldrig produktet i omgivelser, hvor der er hoj
koncentration af aerosol-(spray-)produkter, eller hvor
der frigores ilt.

Fare! Antaendeligt!
» Spray aldrig produktet med aerosol-(spray-) produk-
ter, som er market som antaendelige.

Advarsel! Fare for personskader pa grund af overop-

hedede skareszt.

> Ved lzngere tids brug kan skaeresattet varmes for
meget op. Hold regelmassigt pauser for at lade
skaeresattet kole af.

Advarsel! Personskader péa grund af forkert brug.

» Brug aldrig produktet med beskadiget skaereszt.

> Sluk altid for produktet, for det laegges vk, da det
kan falde ned pa grund af vibrationerne.

ForSIgtlg' Skader pa grund af forkert brug.
» Brug udelukkende produktet med spandingen, som
er angivet pa typeskiltet.

» Brug udelukkende tilbeher, som anbefales af
producenten.

> Stik aldrig genstande ind i produktets abninger, og
lad ikke genstande falde ned i dem.

> Baer ikke produktet i stremledningen, og hold altid
i stikket og ikke i ledningen eller produktet, nar det
afbrydes fra stromnettet.

» Hold stremledningen og produktet pa afstand af
varme overflader.

> Opbevar ikke produktet med drejet eller knaekket
stromledning.
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Generelle brugeranvisninger
Informationer til brug af betjeningsvejledningen

> Far produktet bruges forste gang, skal betjeningsvejledningen
laeses og forstas fuldstaendigt.

> Betragt betjeningsvejledning som en del af produktet, og
opbevar den sikkert og inden for raekkevidde.

> Denne betjeningsvejledning kan ogsa bestilles som PDF-fil hos
vores servicecenter. EF-overensstemmelseserklaeringen kan
bestilles pa flere andre EU-sprog hos vores servicecenter.

» Vedleg denne betjeningsvejledning, hvis produktet gives
videre til andre.

Symbolforklaring
Folgende symboler anvendes pa produktet/stikstramforsyningen:

IE Symbol beskyttelsesklasse II.
c € CE-overensstemmelsesmarke.

U K UKCA-overensstemmelsesmaerke for det britiske marked.

EAC-overensstemmelsesmaerke for Den Eurasiske @ko-
nomiske Union.

WEEE-merkning om forbud mod bortskaffelse
af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med

husholdningsaffaldet.

Folgende symboler og signalord anvendes i vores
driftsvejledninger:

FARE
Fare for stromsted med mulig alvorlig legemsbeskadi-
- gelse eller doden som falge.

FARE
é Eksplosionsfare med mulig alvorlig legemsbeskadigelse
eller deden som folge.

som folge.

FARE
@ Fare ved anvendelsen af antendelige stoffer. Ved brands
opstaen mulig alvorlig legemsbeskadigelse eller deden
ADVARSEL
Advarsel mod en mulig legemsbeskadigelse eller en

sundhedsmaessig risiko.

FORSIGTIG
! Info om faren for materielle skader.

Vejledning med nyttige informationer og tips.

> Du opfordres til at udfgre en handling.

Produktbeskrivelse

Udfer disse handlinger i den beskrevne raekkefolge.

Delenes betegnelse (fig. 1)

Skaeresaet

Teend-/slukknap
Ring til ophaengning
Stromledning
Renggringsborste
Olie til skeereszttet
Stikstremforsyning

—TromMmmoANnm>

Oplasningsknap til skeeresaet

Stikadapter (alt efter landevariant)

uden billede: Afstandskamme (afhaengigt af model)

Tekniske data

Motordel

Drev:

Mal (I x b x h):

Vaegt:
Emissionslydtryksniveau:
Vibration:

Stikstromforsyning
Producent:

Type:

Model:
Indgangsspanding:
Indgangsveksel-
stromsfrekvens:
Udgangsspaending:
Udgangsstromsstyrke:
Udgangseffekt:
Gennemsnitlig effektivitet
i aktiv tilstand:
Effektivitet ved

lav belastning (10 %):
Effektforbrug

ved nulbelastning:

Alternativ:
Producent:

Type:
Indgangsspanding:

Motor 12V DC

196 x 54 x 48 mm

ca. 360 g (uden ledning)
maks. 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Adapter 9050A-1

ZD024B120200

100 - 240V

50/60 Hz
120V
20A
24W

86,2%
76,2%

0,075 W

Gold Mark (China) Limited

Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong
Adapter 9050A-1 (V1)

100 - 240V



Indgangsveksel-

stromsfrekvens: 50/60 Hz
Udgangsspanding: 12,0V
Udgangsstramsstyrke: 12A
Udgangseffekt: 144 W
Gennemsnitlig effektivitet

i aktiv tilstand: 84,28%
Effektivitet ved

lav belastning (10 %): 74,28%
Effektforbrug

ved nulbelastning: 0,075 W
Driftsbetingelser

Omgivelser: 0°C - +40°C

Produktet er beskyttelsesisoleret og radiostgjdempet. Det opfylder
kravene i EU-direktivet elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/
EU og maskindirektivet 2006/42/EF.

Brug
Forberedelse

Opbevar emballagen, sa produktet senere kan opbevares
eller transporteres sikkert.

> Kontrollér, at alle dele er leveret med.
> Kontrollér delene for eventuelle transportskader.

Bemark, at vi foretager en kvalitetssikring af alle vores
produkter. Som folge af denne procedure kan der
befinde sig smé syntetiske har pa skaeresattet eller
harklipperen. Vi forsikrer dig dog, at din harklipper og dit
skaeresat er ubenyttet!

Sikkerhed

Forsigtig! Skader pa grund af forkert
! spandingsforsyning.
> Brug udelukkende produktet med spaendingen, som
er angivet pa typeskiltet.

Netdrift

1. St stikstramforsyningen ind i stikkontakten (fig. 2).
2. Tend for maskinen med taend-/slukknappen (fig. 3@) og sluk
efter brug (fig. 3®).

Betjening
Klipning med afstandskamme

Maskinen kan ogsa anvendes med afstandskamme. Med
afstandskammene kan du udvide skaerelengdeomradet.

Péasatning / aftagning af afstandskamme

1. St afstandskammen pa skaeresttets nederste kant (fig. 4@)
0g skub den hen over skaerekammens skzrekant, indtil
afstandskammen gér i indgreb (fig. 4®).

DANSK

2. Skub afstandskammen i retning af skaerekammens skzrekant
(fig. 5), og tag afstandskammen af skaresattet.

Vedligeholdelse

Advarsel! Personskader og materielle skader pa

grund af forkert handtering.

> Sluk for produktet, for rengerings- eller vedli-
geholdelsesarbejdet startes, og afbryd det fra
stromforsyningen.

Renggring og pleje
Fare! Stromstod pa grund af indtrengende vasker.
» Lag ikke produktet ned i vand!
> Lad ikke vaeske komme ind i det indvendige af
produktet.

Forsigtig! Skader pa grund af aggressive kemikalier.
! Aggressive kemikalier kan beskadige produktet og
tilbehgret.
> Brug ikke oplasnings- eller skuremidler.
> Brug udelukkende renggringsmidler og skaereszto-
lie, som anbefales af producenten.

Tilbeharsdele kan rekvireres hos vores forhandlere.
Reservedele kan rekvireres hos vores servicecenter.

> Tag afstandskammen af efter hver brug (fig. 5) og klap skeere-
seettet veek fra kabinettet (fig. 6). Fjern harene fra kabinettets
abning og fra skaeresattet (fig. 9) med rengeringsbersten.

Forsigtig! Skader pa grund af forkert brug.
! > Skeresxttet ma ikke skrues pa!
» Skarekniven ma ikke skubbes helt ud!

v

Tor kun produktet af med en bled, eventuelt let fugtet klud.
> Flyt skaerekniven til siden (fig. 9@) og renger skaerekniven
0g skaerekammen for har med rengringsbersten. Skub skee-
rekniven tilbage igen til udgangspositionen efter renggringen
(fig. 9®. Skaerekniven skal anbringes midt for skeerekammen.
> Smor skaeresattet med olien til skaerest (fig. 10).
> Sat skaeresttet pa igen efter rengaringen (fig. 7/8). Teend kort
for produktet (ca. 10 sek.), sa oliefilmen fordeles ensartet.

> Det er vigtigt, at skeeresattet smores ofte med olie,
for at skaereeffekten kan holde sig i lang tid.

> Huis skaereeffekten trods regelmassig rengaring og
smering aftager efter lengere brugstid, skal skere-
seettet udskiftes.

Udskiftning af skeeresaettet

1. Sluk for maskinen pa tend-/slukknappen (fig. 3®).

2. Stil oplasningsknappen (B) (fig. 6@) i retning af skaresattet,
og klap skaereszttet vk fra kabinettet (fig. 6®).

3. Tag skaeresattet af holderen (fig. 6©).
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Sorg for, at holderen er klappet ud. Hvis det ikke er
tilfeldet, kan holderen klappes ud med en flad skrue-
traekker (fig. 7).

4. Sat det nye skaresat pa holderen (fig. 8@).

5. Tend for maskinen (fig. 3@), og skub derefter skeresattet
mod motordelen, indtil det gar i indgreb, sé det kan hares, og
kniven bevager sig (fig. 8®).

Problemafhjlpning

Skaereszttet skarer darligt eller rykker

Arsag: Skaeresttet er snavset eller slidt.

> Renger, og smer skaeresxttet med olie. Hvis problemet ikke
kan afhjaelpes, skal skeeresttet udskiftes.

Hudlaesioner

Arsag: For voldsomt pres mod huden.
> Tryk ikke for hardt, nar du klipper tet pa huden.

Arsag: Skaerevinklen er for stejl.
» Hold produktet med mindre vinkel.

Arsag: Beskadiget skaresat.
> Kontrollér, om tandspidserne er blevet beskadiget ved brug, og
udskift i sa fald skaeresttet.

Produktet korer ikke

Arsag: Defekt stromforsyning.

> Kontrollér, at kontakten mellem stikstromforsyningen og stik-
kontakten er i orden.

> Kontrollér stromledningen for eventuelle skader.

Hvis du ikke kan afhjeelpe problemet med disse anvisninger, bedes
du henvende dig til vores servicecenter. Prov aldrig selv pé at
reparere produktet!

Tilbehor
Skaeresat
Se side 114

Afstandskamme af rustfrit stal
Se side 115
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Bortskaffelse

Forsigtig! Miljoskader ved forkert bortskaffelse.
! > Bortskaffelse efter reglerne gavner miljget og for-
hindrer eventuelle skadelige folger for mennesker
og miljo.

Overhold altid de galdende forskrifter i loven ved bortskaffelse af
produktet.

Informationer til bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter i den Europaeiske Union:

Inden for den Europziske Union fastsattes bortskaffel-

E sen af elektrisk drevne produkter af nationale love, som

mmm e baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om kasserede
elektroniske apparater (WEEE). Ifolge disse love ma
produktet ikke bortskaffes sammen med det kommunale
affald eller husholdningsaffaldet. Produktet modtages
gratis p& de kommunale indsamlingssteder eller gen-
brugspladser. Produktets emballage bestar af genbrugs-
materialer. Bortskaf dem korrekt efter lovene og aflever
det til genanvendelse.
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Bruksanvisning (dversattning)
Harklippningsmaskin typ 1250

Allman sékerhetsinformation

A

Andamalsenlig anvindning

Las och beakta all sékerhetsinformation och spara
den for senare bruk!

Harklippningsmaskinen far endast anvandas for klippning av
manskligt har, skagg och dgonbryn.

Djurtrimmern far endast anvandas for klippning av djurpélsar.
Denna apparat ar konstruerad for att anvéndas professionellt.

Krav pa anviandaren

Lés hela bruksanvisningen innan det forsta idrifttagandet och
bekanta dig med apparaten.

Denna apparat dr inte avsedd att anvandas av personer (dven
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
av personer som inte ar fortrogna med apparatens funktions-
satt. Dessa personer far endast anvanda apparaten om de fatt
en detaljerad anvisning om apparatens funktion eller om de
arbetar under uppsyn av en erfaren person som &r ansvarig for
deras sdkerhet. Se till att inga barn kan komma &t apparaten
for att leka med den.

Endast for europeiska marknader:

Denna produkt kan anvandas av barn som &r minst 14 ar och av
personer med begrénsad fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller bristande erfarenhet och/eller kunskap om de halls under
uppsikt eller instruerats i hur produkten anvénds pa ett sakert
sétt och inser vilka risker det innebér. Barn far inte leka med
produkten. Apparaten far inte rengodras eller underhallas av
barn, savida de inte halls under uppsikt.

Apparaten ska forvaras utom rackhall for djur och skyddas mot
inverkan av véder och vind.

Risker

A

Fara! Elektrisk stot till foljd av skador pa apparaten/

natkabeln.

» Anvénd inte apparaten om den inte fungerar korrekt,
om den &r skadad eller om den har fallit i vatten. For
att undvika risker far reparationer endast utforas av
ett auktoriserat servicecenter eller av en elektrotek-
niskt utbildad fackperson med bruk av reservdelar
av originaltyp.

» Anvénd aldrig apparaten om natkabeln eller kontakt-
kopplingsnatdelen &r skadad. For att undvika risker
far en skadad nétkabeln eller kontaktkopplingsnat-
del endast bytas ut av ett auktoriserat servicecenter
eller av en elektrotekniskt utbildad fackperson med
originalreservdelar.

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande

vatska.

» Denna apparat far inte anvandas néra badkar, dusch
eller andra kérl som innehaller vatten. Den far inte
heller anvéndas i utrymmen med hdg luftfuktighet.

A

B B e b

Dra ut kontakten dé du ar fardig, eftersom narheten
till vatten kan utgora en fara dven om apparaten &r
avstangd.

> Elektriska apparater ska forvaras sa att de inte kan
falla i vatten (t.ex. i tvattstall). Se till att apparaten
inte kommer i kontakt med vatten och andra vatskor.

> Vidror aldrig och ta aldrig tag i en elektrisk apparat
som har fallit i vatten. Dra genast ut kontakten ur
eluttaget.

> Lat servicecentret kontrollera apparaten innan den
tas i drift igen.

> Apparaten far endast anvéndas och forvaras i torra
utrymmen.

> Som extra sdkerhetsanordning rekommenderas att
du har en godkand jordfelsbrytare installerad som
utloses vid 30 mA. Be din elektriker om rad.

Explosionsrisk!

> Apparaten far aldrig anvandas i en omgivning med
hog koncentration av aerosoler eller (sprej-) produk-
ter eller dér syre frigérs.

Fara! Brandfarlig!
> Spreja aldrig brandfarliga aerosoler eller sprejpro-
dukter pa apparaten.

Varning! Skador till foljd av 6verhettade klippsatser.

» Om apparaten anvénds lange at gangen kan Klipp-
satsen varmas upp. Avbryt anvandningen regelbun-
det for att lata klippsatsen svalna.

Varning! Personskador till foljd av olampligt

handhavande.

> Apparaten far aldrig anvandas om klippsatsen &r
skadad.

» Sténg alltid av apparaten innan du ldgger ifrén dig
den eftersom vibrationerna kan fa den att falla i
golvet.

Forsiktighet! Skador till foljd av olampligt

handhavande.

> Apparaten far endast anvandas med den spanning
som anges pa typskylten.

» Anvénd endast de tillbehdr som tillverkaren
rekommenderar.

> Stick aldrig in nagra foremal i apparatens 6ppningar
och se till att inget kan falla in dar.

» Bar aldrig apparaten i nétkabeln och hall alltid i kon-
takten nar du drar ut kontakten frén uttaget. Dra inte
i kabeln eller i sjalva apparaten.

> Hall ndtkabeln och apparaten borta fran heta ytor.

» Apparaten ska inte laggas undan med vriden eller
béjd nétkabel.
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Allménna rad till anvandaren
Information for anvandning av bruksanvisningen

UK
CA

Innan du tar apparaten i bruk forsta gangen, maste du ldsa
igenom och forsta bruksanvisningen till fullo.
Bruksanvisningen ska betraktas som en del av produkten och
den ska forvaras pa en skyddad och tillganglig plats.

P& begdran kan denna bruksanvisning kan dven erhallas som
PDF-fil fran vart servicecenter. EG-forklaringen om dverens-
stammelse pa andra officiella EU-sprak kan erhllas frén vart
servicecenter.

Bruksanvisningen ska medfdlja apparaten om den dverlats till
en ny dgare.

Forklaring av symbolerna

Féljande symboler finns pa apparaten resp.
kontaktkopplingsnatdelen:

IE Symbol skyddsklass II.

CE-6verensstammelsemaérkning.

UKCA-dverensstammelsemérkning for den brittiska
marknaden.

EAC-6verensstammelsemérkning for den Eurasiska eko-
nomiska unionen.

WEEE-mérkning som forbjuder att elektrisk och elektro-
nisk utrustning kastas som hushallsavfall.

Féljande symboler och signalord anvénds i vara bruksanvisningar:

FARA
Fara for elektrisk stot som kan resultera i allvarliga per-
sonskador eller dodsfall.

FARA
Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga personska-
dor eller dodsfall.

FARA

Fara till foljd av anvéndning av brandfarliga @mnen.
Eldsvada som kan resultera i allvarliga personskador
eller dodsfall.

VARNING
Varning for en fara som kan medfora personskador eller
en halsorisk.

FORSIKTIGHET

! Informerar om risk for materiella skador.

Anvisning som innehaller nyttig information och tips.

> Innehaller en uppmaning att utfora en handling.

Produktbeskrivning

Genomfor dessa handlingar i den foljd som anges.

Beskrivning av delarna (fig. 1)

Klippsats

Strombrytare
Upphéngningsring
Stromkabel
Rengoringsborste
Olja till klippsatsen

—_—rXrommonNnow>

Kontaktkopplingsnatdel
Utbytbar kontakt (beroende pé landsvariant)

Frikopplingsknapp for klippsatsen

ingen bild: Kammar (beroende pa modell)

Tekniska uppgifter
Handhallen apparat
Drivning:

Matt (L x B x H):

Vikt:

Ljudtrycksniva:
Vibration:

Kontaktkopplingsnatdel
Tillverkare:

Typ:

Modell:

Ingdende spanning:
Frekvens for inkommande
véxelstrom:

Utgéende spanning:
Utgdende strom:
Utgdende effekt:

Genomsnittlig verkningsgrad

i aktivt lage:
Verkningsgrad vid
lag last (10 %):
Effektférbrukning
vid noll-last:

Alternativ:
Tillverkare:

Typ:
Ingaende spanning:

Motor 12V DC

196 x 54 x 48 mm

ca. 360 g (utan kabel)
max. 63 dB(A) vid 25 cm
<2,5m/s?

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-

gang Town, Baoan District, Shenzhen,

Guangdong, Kina
Adapter 9050A-1
7D024B120200
100-240V

50/60 Hz
12,0V
20A
24w

86,2 %
76,2 %

0,075W

Gold Mark (China) Limited

Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong
Adapter 9050A-1 (V1)

100 - 240V



Frekvens for inkommande

véxelstrom: 50/60 Hz
Utgdende spanning: 12,0V
Utgéende strom: 12A
Utgdende effekt: 144W
Genomsnittlig verkningsgrad

i aktivt lage: 84,28 %
Verkningsgrad vid

1ag last (10 %): 74,28 %
Effektforbrukning

vid noll-last: 0,075 W
Driftvillkor

Omgivning: 0°C-+40°C

Apparaten ar skyddsisolerad och radioavstord. Uppfyller kraven i
EU-direktivet elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/EU
och i maskindirektivet 2006/42/EG.

Drift
Forberedelse

Spara férpackningsmaterialet for eventuell
senare forvaring eller transport.

> Kontrollera att alla delar medfoljer enheten vid leverans.
» Kontrollera delarna for att upptécka eventuella
transportskador.

Beakta att vi genomfdr en kvalitetskontroll pa alla vara
produkter. Pa grund av detta arbetssteg ar det majligt
att sma syntetiska harstran finns kvar i klippsatsen eller
harklippningsmaskinen. Vi forsékrar emellertid att din
harklippningsmaskinen och din klippsats aldrig har
anvants!

Sakerhet

Forsiktighet! Skador till foljd av felaktig
! spanningsforsorjning.
> Apparaten far endast anvéndas med den spanning
som anges pa typskylten.

Anvéindning med natstrom

1. Sétt i kontaktkopplingsnétdelen i vagguttaget (fig. 2).
2. Anvénd strombrytaren for att sIa pa apparaten (fig. 3@) och
sla av apparaten efter anvéndning (fig. 3®).

Anvéindning
Klippning med olika kammar

Apparaten kan dven forses med olika kammar. Med olika kammar
kan olika klipplangder stéllas in.

SVENSKA

Satta pa/ta av kammen

1. Positionera kammen vid klippsatsens nedre kant (fig. 4®) och
skjut den dver klippkammens skérkant tills kammen snépper
till (fig. 4®).

2. Skjut kammen i riktning mot klippkammens skarkant (fig. 5)
och ta av kammen fran klippsatsen.

Underhall

Varning! Personskador och materiella skador till

foljd av olampligt handhavande.

» Stdng av apparaten innan rengdrings- och
underhallsarbeten paborjas och koppla fran
stromforsorjningen.

Rengoring och skotsel

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande
vitska.

» Sénk inte ned apparaten i vatten!
» Latingen vétska tranga in i apparatens inre.

Forsiktighet! Skador pa grund av aggressiva
! femikalier.
Aggressiva kemikalier kan skada apparaten och
tillbehoren.
» Anvand inga l6sningsmedel eller slipmedel.
» Anvénd endast de rengdringsmedel och den klipp-
satsolja som tillverkaren rekommenderar.

Tillbehdrsdelar kan erhallas hos vara aterforsaljare.
Reservdelar kan erhallas hos vart servicecenter.

> Taalltid av kammen efter anvandning (fig. 5) och ta av klipp-
satsen fran huset (fig. 6). Ta bort hér fran klippsatsen och fran
oppningen i huset med rengdringsborsten (fig. 9).

Forsiktighet! Skador till foljd av olampligt
! handhavande.

» Klippsatsen far inte skruvas upp!

> Kniven far inte skjutas ut helt!

> Rengdr apparaten med en mjuk, eventuellt latt fuktig trasa.

> Skjut kniven i sidled (fig. 9@) och rengor kniven och kam-
men med rengdringsborsten for att fa bort harresterna. Skjut
tillbaka kniven i utgangslaget efter rengéring (fig. 9®). Posi-
tionera kniven centrerad till kammen.

> Olja klippsatsen med klippsatsoljan (fig. 10).

> Sétt pa klippsatsen igen efter rengéringen (fig. 7/8). Satt sedan
pa apparaten en kort stund (ca 10 s.) s att oljehinnan fordelar
sig jamnt.

» Foren god och langvarig klippférmaga ar det viktigt
att klippsatsen smarjs ofta.

» Om klippformagan forsamras efter en lang tids
anvandning, trots regelbunden rengéring och smaorj-
ning, maste klippsatsen bytas ut.
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Byte av klippsatsen

1. SIa av apparaten med strombrytaren (fig. 3®).

2. Skjut lasknappen (fig. 6@) mot klippsatsen och fall ut Klipp-
satsen fran huset (fig. 6®).

3. Taav klippsatsen fran fastet (fig. 6©).

Se till att fastet &r utfallt. Om detta inte &r fallet kan man

4. Sitt den nya klippsatsen pa plats pa fastet (fig. 8@).

5. Koppla pa apparaten (fig. 3®), tryck sedan klippsatsen mot
den handhallna apparaten tills den snapper fast och kniven ror
sig (fig. 8®).

Felsdkning

Klippsatsen skar daligt eller rycker bort har

Orsak: Klippsatsen ar smutsig eller sliten.

» Rengdr och olja in klippsatsen. Om problemet inte kan l6sas
ska Klippsatsen bytas ut.

Hudskador

Orsak: For hogt tryck mot huden.
> Minska trycket nar du klipper néra huden.

Orsak: Klippvinkeln ar for brant.
> Placera apparaten plattare.

Orsak: Skadad klippsats.
> Kontrollera om spetsar pd tandningen har skadats vid anvénd-
ningen och byt i s fall ut klippsatsen.

Apparaten fungerar inte

Orsak: Fel i stromférsérjningen.

> Kontrollera att kontakten mellan kontaktkopplingsnétdelen
och eluttaget &r fullgod.

> Kontrollera att stromkabeln inte &r skadad.

Om det inte gar att avhjalpa problemet med hjélp av denna infor-
mation, kontakta vart servicecenter. Forsok aldrig att sjélv reparera
apparaten.

Tillbehor
Klippsats
sesid. 114

Kammar av rostfritt stal
sesid. 115
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anvanda en plan skruvmejsel for att félla ut fastet (fig. 7).

Kassering

Varning! Risk for miljoskador vid felaktig kassering.
! > En korrekt avfallshantering &r viktig for miljén och
forhindrar eventuella skadliga effekter pd manniska
och miljé.

Folj de géllande lagstiftade foreskrifterna vid kassering av
apparaten.

Information for kassering av elektriska och elektroniska appa-
rater i den Europeiska Unionen:

| den Europeiska Unionen regleras villkoren for kassering

E av elektrisk utrustning i nationella regelverk, som bygger

mmm  pa EU-direktiv 2012/19/EU om elektronisk utrustning
(WEEE). Enligt dessa far apparaten inte ldngre kasseras
som sopor eller hushallssopor. Apparaten omhéndertas
kostnadsfritt vid kommunala uppsamlingsstationer eller
miljostationer. Produktforpackningen bestar av atervin-
ningsbara material. Kassera dessa pa ett miljgvanligt satt
och [amna in dem for atervinning.



Bruksanvisning (oversettelse)
Harklippemaskin type 1250

Generelle sikkerhetsinstrukser

A

Korrekt bruk

Du ma bare bruke harklippemaskinen til a klippe har, skjegg og
oyenbryn pa mennesker.

Du ma bare bruke klippemaskinen for dyrhar til & klippe har

0g pels pa dyr.

Dette apparatet er konstruert for bruk i yrkesmessig
sammenheng.

Les og folg alle sikkerhetsinstruksene og ta vare
pa dem!

Krav til brukeren

Les gjennom hele bruksanvisningen fer du tar i bruk apparatet
for forste gang, og gjer deg fortrolig med apparatet.

Dette apparatet er ikke beregnet pa & brukes av personer
(herunder ogsé barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring og kunnskaper,
med mindre bruken skjer under tilsyn, eller dersom personene
er blitt instruert i bruken av apparatet av en person som er
ansvarlig for sikkerheten. Barn ber holdes under tilsyn, for &
sikre at de ikke leker med apparatet.

Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av barn over 14 ar og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de blir
overvéket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt
at de har forstatt risikoene som er forbundet med det. Barn ma
ikke leke med apparatet. Rengjering og bruk/vedlikehold far
ikke gjennomferes av barn, unntatt hvis de er under oppsyn.
Du ma legge fra deg apparatet utenfor dyrs rekkevidde og slik
at det ikke er utsatt for vind og veer.

Risikoer

Fare! Fare for elektrisk stot ved skader pa apparatet/

nettkabelen.

> Apparatet mé ikke brukes hvis det ikke fungerer
forskriftsmessig, hvis det er skadet, eller hvis det har
falt ned i vann. For & unnga risiko mé reparasjoner
kun utfores av et autorisert servicesenter eller av en
fagmann med elektroteknisk utdanning, og det skal
kun brukes original-reservedeler.

> Apparatet ma aldri brukes nér stromkabelen eller
nettdelen er skadet. For & unnga risiko mé strem-
kabler og nettdeler med skader kun skiftes ut av et
autorisert servicesenter eller av en fagmann med
elektroteknisk utdanning, og det skal kun brukes
original-reservedeler.

A

> B e b

Fare! Elektrisk stot dersom det trenger veeske inn i

apparatet.

> Dette apparatet skal ikke brukes i naerheten av bade-
kar, dusjkar eller andre beholdere som inneholder
vann. Det skal heller ikke brukes pa steder med hay
luftfuktighet. Trekk ut nettpluggen etter hver bruk,
ettersom nzrhet til vann utgjer en risiko, selv om
apparatet er slatt av.

> Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske
apparater slik at de ikke kan falle ned i vann (f.eks.
en utslagsvask). Hold apparatet borte fra vann og
andre vaesker.

» Du ma ikke under noen omstendighet bergre et
elektrisk apparat som har falt ned i vann. Man méa
heller ikke bergre vannet. Trekk ayeblikkelig ut
nettpluggen.

> La apparatet kontrolleres pa et servicesenter for det
benyttes igjen.

» Apparatet skal kun brukes og oppbevares i torre rom.

> Som ekstra sikkerhetsforanstaltning anbefales det
installere en godkjent feilstrom-sikkerhetsinnretning
(RCD) med mélt utleserstram som ikke overskrider 30
mA i stramkretsen. Sper en elektriker om rad.

Eksplosjonsfare!

> Apparatet ma aldri brukes i omgivelser hvor det
finnes en hoy konsentrasjon av aerosolprodukter
(spray) eller hvor det frisettes oksygen.

Fare! Brannfarlig!
» Du mé aldri spraye apparatet med aerosolprodukter
(spray) som er merket som brannfarlig.

Advarsel! Skader grunnet overopphetete knivsett.

» Hvis apparatet brukes over lengre tid vil knivsettet
bli varmt. Ta regelmessige pauser slik at knivsettet
kan avkjoles.

Advarsel! Fare for personskader ved ukorrekt

handtering.

» Bruk aldri apparatet nar knivsettet er skadet.

> SIa alltid av apparatet for du legger det fra deg, fordi
apparatet kan falle ned pa grunn av vibrasjonene.

Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt handtering.

» Du ma bare bruke apparatet med den spenning som
er angitt pa merkeplaten.

» Du mé kun bruke det tilbehgret som produsenten
har anbefalt.

> Stikk aldri gjenstander inn i dpningene i apparatet
eller la gjenstander falle inn i dem.

> Ikke baere apparatet i stramkabelen og dra alltid i
pluggen og ikke i kabelen eller apparatet nar du skal
koble det fra stromnettet.
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> Hold stremkabelen og apparatet pa avstand fra
varme overflater.

> Ikke oppbevar apparatet med vridd stromkabel eller
stromkabel med knekk.

Generelle instrukser for brukeren
Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tar maskinen i bruk for forste gang, ma du ha lest gjen-
nom og forstatt hele bruksanvisningen.

> Anse bruksanvisningen for & vaere en del av produktet, og opp-

bevar den pa et trygt og lett tilgjengelig sted.

> Denne bruksanvisningen kan ogsa fas som PDF-fil fra vart
servicesenter. EF-samsvarserklaringen kan pa foresparsel ogsa
leveres av vare servicesenter pa andre offisielle EU-sprak.

> Legg ved denne bruksanvisningen dersom du gir maskinen
videre til en annen person.

Forklaring av symbolene
Folgende symboler brukes pa apparatet eller nettdelen:

IE Symbol for sikkerhetsklasse Il.
c € CE-samsvarsmerke.

U K UKCA-samsvarsmerke for det britiske markedet.

CA

r EAC-samsvarsmerke for omradet i Eurasiske gkonomiske
LY

fellesskap.

WEEE-merke som signaliserer forbud mot & kaste elek-
triske og elektroniske apparater i restavfallet.

Folgende symboler og signalord brukes i vére bruksanvisninger:

FARE
Fare pa grunn av elektrisk stot, med mulig alvorlig per-
~ sonskade eller doden som folge.

FARE

Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller
~ daden som fglge.

FARE
Fare ved bruk av brannfarlige stoffer. Nar det oppstar
brann, kan det fore til alvorlige personskader eller dad.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
! Henvisning til risiko for materielle skader.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.
> Du blir oppfordret til & utfore en handling.

1. Utfor disse handlingene i beskrevet rekkefalge.

Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)

Knivsett

Utlgserknapp for knivsettet

PA/AV-bryter

Opphengsring

Stromkabel

Rengjeringsbarste

Olje for knivsettet

Nettdel

Pluggadapter (avhengig av versjon for det respektive land)
ikke avbildet: Distansekammer (avhengig av modell)

—XoomMmoON®>

Tekniske data

Handenhet

Drivenhet: Motor, 12V

Mal (Lx B xH): 196 x 54 x 48 mm
Vekt: ca. 360 g (uten kabel)

Emisjonslydtrykksniva: maks. 63 dB(A) @ 25 cm

Vibrasjoner: <2,5m/s?

Nettdel

Produsent: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Type: Adapter 9050A-1

Modell: 7D024B120200

Inngangsspenning: 100 - 240V

Inngangs-veksel-

stromfrekvens 50/60 Hz

Utgangsspenning: 120V

Utgangsstrem: 20A

Utgangseffekt: 24W

Gjennomsnittlig effektivitet

under drift: 86,2 %

Effektivitet ved

lav last (10 %): 76,2 %

Opptatt effekt ubelastet: 0,075 W

Alternativ:

Produsent: Gold Mark (China) Limited

Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong



Type: Adapter 9050A-1 (V1)
Inngangsspenning: 100 - 240V
Inngangs-veksel-

stromfrekvens 50/60 Hz
Utgangsspenning: 12,0V
Utgangsstrem: 12A
Utgangseffekt: 14,4 W
Gjennomsnittlig effektivitet

under drift: 84,28 %
Effektivitet ved

lav last (10 %): 74,28 %
Opptatt effekt ubelastet: 0,075 W
Driftsbetingelser

Omgivelse: 0°C - +40°C

Apparatet er verneisolert og radiostaydempet. Det oppfyller kra-
vene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/
EU og maskindirektivet 2006/42/EF.

Bruk
Forberedelser

Ta vare pa emballeringsmaterialet med tanke pa senere
sikker oppbevaring eller transport.

» Kontroller at leveringen er komplett.
> Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle
transportskader.

Veer oppmerksom pa at vi gjennomfarer en kvalitetssik-

ring av alle vare produkter. P4 grunn av denne prosessen

kan det finnes sma syntetiske har pa knivsettet eller
harklippemaskinen. Men vi forsikrer deg om at din har-
klippemaskin og ditt knivsett er ubrukt!

Sikkerhet

Forsiktig! Skader pa grunn av feil
! spenningsforsyning.

> Du méd bare bruke apparatet med den spenning som

er angitt pa merkeplaten.

Nettdrift

1. Plugg nettdelen inn i nettets stikkontakt (fig. 2).
2. Sla maskinen pa (fig. 3@) og av etter bruk (fig. 3®) med
apparatets PA-/AV-bryter,

Betjening
Klippe med distansekammer

Maskinen kan ogsa brukes med distansekammer. Du kan utvide
klippelengdeomradet med distansekammer.

Sette pa / ta av distansekam

1.

Sett distansekammen inntil nederste kant pa knivsettet

(fig. 4@) og skyv den over skjeerekanten pa klippekammen,
helt til distansekammen gar i I3s (fig. 4®).

Skyv distansekammen i retning mot skjerekanten pa klippe-
kammen (fig. 5) og ta distansekammen av knivsettet.

Vedlikehold

Advarsel! Fare for personskader og materielle skader
ved ukorrekt handtering.
> Sl& av apparatet for du begynner med ren-
gjorings- og vedlikeholdsarbeid og koble fra
stromforsyningen.

Rengjgring og stell
f Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn i

apparatet.
> Ikke dypp maskinen i vann!
> La ikke noen form for vaeske trenge inn i maskinen.

! Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive kjemikalier.

Aggressive kjemikalier kan medfere skader pa maskinen

og tilbehoret.

> Du ma ikke bruke losemidler eller skuremidler.

> Duma kun bruke det rengjeringsmidlet og den kniv-
settoljen som produsenten har anbefalt.

Du kan bestille tilbehgrsdeler fra vare forhandlere.
Du kan bestille reservedeler fra vare servicesentre.

> Taav distansekammen etter hver bruk (fig. 5), og vipp kniv-

v

settet bort fra huset (fig. 6). Fjern harrestene fra knivsettet og
fra apningen i huset og fra knivsettet med rengjeringsbersten
(fig. 9).

! Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt handtering.

> Knivsettet ma ikke skrus av!
» Klippekniven ma ikke skyves helt ut!

Tork bare av maskinen med en myk, eventuelt litt fuktig klut.
Forskyv klippekniven mot siden (fig. 9@) og rengjer klippekni-
ven og klippekammen for avklippet har med rengjoringsbor-
sten. Etter rengjoringen mé du skyve klippekniven tilbake i
utgangsstilling (fig. 9®). Klippekniven ber rettes inn sentrert i
forhold til klippekammen.

Sett knivsettet inn med knivsettolje (fig. 10).

Sett pa klippesettet igjen etter rengjeringen (fig. 7/8). Sla
maskinen pa et kort gyeblikk (ca. 10 sek) for @ serge for en jevn
fordeling av oljefilmen.

> Det er viktig & smere knivsettet ofte med olje for &
opprettholde en god og langvarig klippeytelse.

» Hvis klippeytelsen avtar etter at maskinen har vert i
bruk i lang tid, pa tross av regelmessig rengjering og
smering med olje, bor man skifte ut knivsettet.
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NORSK

Utskiftning av knivsettet

1. Sla maskinen av med PA/AV-bryteren (fig. 3®).

2. Trykk utloserknappen (fig. 6@) i retning mot knivsettet og
vipp knivsettet bort fra huset (fig. 6®).

3. Taknivsettet av fra holderen (fig. 6 ©).

Pase at holderen er vippet ut. Dersom dette ikke er til-
fellet, kan du vippe ut holderen med en flat skrutrekker
(fig. 7).

4, Sett det nye knivsettet pa holderen (fig. 8®).

5. Sla apparatet pa (fig. 3@). Press deretter knivsettet mot
hdndenheten til det gar herbart i inngrep og kniven beveger
seg (fig. 8®).

Utbedring av feil

Knivsettet skjarer dérlig eller lugger

Arsak: Knivsettet er tilsmusset eller slitt.

> Rengjor og smer knivsettet med olje. Hvis det ikke er mulig &
utbedre problemet, mé du skifte ut knivsettet.

Skader pa hud

Arsak: For sterkt press mot huden.
> Reduser trykket ndr du skjeerer naer huden.

Arsak: Knivvinkelen er for bratt.
» Hold apparatet i en flatere vinkel.

Arsak: Skadet knivsett.
> Kontroller om tannspissene ble skadet ved bruk og bytt kniv-
settet ved behov.

Maskinen gar ikke

Arsak: Defekt stramforsyning.

> Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom nettdelen
og stikkontakten.

> Kontroller stramkabelen med tanke pa eventuelle skader.

Hvis du ikke kan lgse problemet med disse instruksene, ber vi det
kontakte Servicesenteret. Forsgk aldri a reparere apparatet pa
egenhand!

Tilbehor
Knivsett
se side 114

Distansekammer av rustfritt stal
se side 115
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Avfallsbehandling

Forsiktig! Miljeskader ved feil avfallshehandling.
! > Forskriftsmessig avhendig bidrar til & avlaste miljoet
og forhindrer mulige skadevirkninger pa mennesker
og miljo.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende appa-
ratet inn til avfallsbehandling.

Informasjon om avfallshehandling av elektrisk og elektronisk
utstyr i EU:

Innenfor EU regulerer nasjonale forskrifter pa grunnlag

E av EU-direktiv 2012/19/EU og utbrukt elektrisk og elek-

mmmm  tronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater
skal avfallsbehandles. I henhold til dette er det ikke
lenger tillatt a kaste maskinen i kommunalt avfall eller
husholdningsavfall. Maskinen kan leveres inn gratis til
kommunale deponier eller anlegg for gjenvinning av
materialer. Produktemballasjen bestar av materialer som
kan gjenvinnes. Kast disse pa miljovennlig méte og tilba-
kefer dem til gjenbruksstasjonen.



Kayttoohje (kdannos)
Hiustenleikkuukone tyyppi 1250

Yleiset turvallisuusohjeet

A

Maaraystenmukainen kaytto

Lue kaikki turvallisuusohjeet, noudata niita ja sai-
lytd nama!

Kéytd hiustenleikkuukoneita ainoastaan ihmisten hiusten, par-
ran ja kulmakarvojen leikkaamiseen.

Kayta eldinten karvojen leikkuukoneita ainoastaan eldinten
karvojen ja turkin leikkaamiseen.

Témé laite on rakennettu ammatilliseen kayttoon.

Kayttdjaan kohdistuvat vaatimukset

Lue kayttoohje kokonaan I&pi ennen ensimmaisté kayttoonot-
toa ja tutustu laitteeseen.

Tétd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kdytettd-
vaksi (mukaan luettuna lapset), joilla on heikot ruumiilliset,
aistimukselliset tai henkiset kyvyt, tai joilta puuttuu laitteen
kéyttamiseen vaadittavaa tietoa ja taitoa. Téllaiset henkilot
saavat kdyttaa laitetta vain sellaisen henkilén valvonnassa

ja ohjauksessa, joka on vastuussa heidén turvallisuudestaan.
Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, ettd he eivét leiki
laitteen kanssa.

Vain Euroopan markkinoille:

Tatd laitetta voivat kdyttdd 14-vuotiaat tai sité vanhemmat
lapset seka henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistimuk-
selliset tai henkiset kyvyt tai puutteelliset kokemukset ja/tai
tiedot, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisen
kéytdn osalta, ja jos he ymmértévat siitd aiheutuvat vaarat.
Lapset eivét saa leikkid laitteella. Lapset eivét saa suorittaa
puhdistusta ja kéyttéjan huoltoa, vaikka heité valvotaan.
Pidd laite etddlld eldimistd ja suojaa sddn vaikutuksilta.

Vaarantamiset

Vaara! Laitteessa/virtakaapelissa olevista vaurioista

A aiheutuva sahkoisku.

> Al3 kaytd laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti, jos
se on vaurioitunut, tai jos se on pudonnut veteen.
Vaarojen valttamiseksi korjauksia saa suorittaa
ainoastaan valtuutettu huoltokeskus tai sahkdtek-
nisesti koulutetut ammattilaiset alkuperdisvaraosia
kéyttden.

» Ala milloinkaan kéyté laitetta vioittuneen kaapelin
tai pistokekytkentdosan kanssa. Vaarojen valttami-
seksi vaurioituneen virtajohdon ja pistokekytken-
taverkko-osat saa vaihtaa ainoastaan valtuutettu
huoltokeskus tai sahkoteknisesti koulutettu ammatti-
lainen alkuperdisvaraosia kayttaen.

Vaara! Sisdan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva
A sahkbisku.
> Tétd laitetta ei saa kdyttaa kylpyammeiden, suihkual-
taiden tai muiden vetta siséltévien astioiden lahei-
syydessa. Mydskaan sité ei saa kayttaa paikoissa,

> b e b

joissa on korkea ilmankosteus. Vedd verkkopistoke
irti jokaisen kayttokerran jélkeen, koska veden lahei-
syydessa piilee vaara laitteen ollessa pois paéltakin.

> Sailytd tai sijoita sahkolaitteet aina niin, etteivét ne
voi pudota veteen (esim. pesualtaaseen). Pidd laite
etdalla vedestd ja muista nesteista.

» Al4 missaan tapauksessa kosketa veteen pudonnutta
sahkolaitetta tai laita veteen. Vedd verkkopistoke
heti irti.

> Jatd laite ennen uutta kayttoonottoa huoltokeskuk-
sen tarkastettavaksi.

> Kéytd ja sailytd laitetta vain kuivissa tiloissa.

» Lisdturvallisuustoimenpiteend suositellaan koeste-
tun, korkeintaan 30 mA mitoituslaukaisuvirran vuo-
tovirta-suojalaitteiston (RCD) asennusta virtapiiriin.
Kysy neuvoa sahkdasentajalta.

Réjahdysvaara!

» Al4 koskaan kaytd laitetta ympéristdiss, joissa on
korkea pitoisuus aerosoli- (spray)-tuotteita tai joissa
vapautuu happea.

Vaara! Tulenarka!
> Laitetta ei milloinkaan saa suihkuttaa tulenaroiksi
merkityilld aerosoli-(spray-) tuotteilla.

Varoitus! Ylikuumentuneista leikkuusarjoista johtu-

via vammoja.

» Leikkuusarja voi kuumentua laitteen pitkaan kestd-
vdssd kdytossa. Keskeytd laitteen kayttd saannolli-
sesti leikkuusarjan jaahdyttamiseksi.

Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysté aiheutu-

vat loukkaantumiset.

» Al3 milloinkaan kayté laitetta viallisella
leikkuusarjalla.

> Sammuta laite aina ennen kuin lasket sen kédestési,
koska laitteen térind voi saada sen putoamaan.

Varo! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat

vauriot.

> Kéyta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessé
ilmoitetulla jannitteelld.

> Kaytd vain valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.

» Ala milloinkaan pudota tai aseta mitan esineits
laitteen aukkoihin.

» Al3 kanna laitetta virtajohdosta, ja erottamiseksi
virtaverkosta veda aina pistokkeesta eika kaapelista
tai laitteesta.

» Suojaa virtajohtoa ja laitetta kuumilta pinnoilta.

» Al3 sailytd laitetta niin, ettd virtajohto on kierty-
neenad tai taivutettuna.
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SUOMI

Yleisid kayttoohjeita

Kayttoohjeen kayttoa koskevia tietoja

» Ennen kuin otat laitteen kdyttdon ensimmaisté kertaa, sinun
tulee lukea kdyttoohje kokonaan ja ymmartéa se.

> Pidd kdyttdohjetta osana tuotetta ja sdilyta se hyvassé kun-
nossa ja saatavilla.

> Tamé kéyttoohje voidaan pyytda myds PDF-tiedostona
huoltokeskuksestamme. EY-yhdenmukaisuusvakuutus
voidaan pyytda myds muina EU:n virastokielising versioina
palvelukeskuksestamme.

> Liitd tdma kayttoohje mukaan, kun luovutat laitteen kolman-
sille osapuolille.

Symboliselitys

Laitteessa tai kytkettavdssa virtalahteessd kdytetaan seuraavia
symboleja:

IE Symbolin suojausluokka Il.

c € CE-vaatimustenmukaisuusmerkki.

UK UKCA-vaatimustenmukaisuusmerkki Ison-Britannian

Cn markkinoilla.

t \ EAC-vaatimustenmukaisuusmerkki Euraasian alueelle
I !

Talousunioni.

WEEE-merkki kieltda séhko- ja elektroniikkalaitteiden
hévittdmisen kotitalousjatteeseen.

Tassé kdyttoohjeessa kdytetddn seuraavia symboleja ja
merkkisanoja.

VAARA
Sahkoiskusta aiheutuva vaara, jonka seurauksena voi olla

vakava ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA
Réjahdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava ruu-

miinvamma tai kuolema.

VAARA
Vaara tulenarkojen aineiden kéytdstd. Tulipalon syt-

tymisen seurauksena mahdollinen vakava vamma tai
kuolema.

VAROITUS
Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai

terveysriskista..
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VARO

! Viittaa esinevahinkojen vaaraan.

Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

> Sinua pyydetddn toimimaan.

1. Suorita namd toimenpiteet kuvatussa jarjestyksessa.

Tuotteen kuvaus

Osien merkinté (Kuva 1)

Leikkuusarja

Pé&élle-/Pois-kytkin
Ripustusrengas
Verkkokaapeli
Puhdistusharja
Leikkuusarjan 6ljy

—TXromMmoANm>

Leikkuusarjan avausnuppi

Pistokekytkentaverkko-osa
Pistokeliitin (riippuen maaversiosta)

ilman kuvaa: Kiinnityskammat (mallista riippuen)

Tekniset tiedot

Késin pidettéva laite
Kayttolaite:

Mitat (P x L x K):

Paino:

Emission danenpainetaso:
Tarind:

Pistokekytkentaverkko-osa

Valmistaja:

Tyyppi:

Malli:

Ottojénnite:
Tuloverkko-taajuus:
Antojannite:
Antovirta:

Antoteho:
Keskimaardinen
hydtysuhde kdytossé:
Tehokkuus pienemmalld
kuormalla (10 %):
Kuormittamattoman
tilan tehonkulutus:

Vaihtoehtoisesti:
Valmistaja:

Tyyppi:

Moottori 12V DC

196 x 54 x 48 mm

n. 360 g (ilman kaapelia)
maks. 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Adapteri 9050A-1

ZD024B120200

100 - 240V

50/60 Hz

12,0V

20A

24W

86,2 %

76,2 %

0,075W

Gold Mark (Kiina) Limited

Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,

Kwai Chung, N.T. Hong Kong
Adapteri 9050A-1 (V1)



Ottojannite: 100 - 240V
Tuloverkko-taajuus: 50/60 Hz
Antojannite: 12,0V
Antovirta: 12A
Antoteho: 144W
Keskimaardinen

hydtysuhde kaytossa: 84,28 %
Tehokkuus pienemmalld

kuormalla (10 %): 74,28 %
Kuormittamattoman

tilan tehonkulutus: 0,075 W
Kayttoolosuhteet

Ympéristd: 0°C-+40°C

Laite on suojaeristetty ja siita on poistettu radiohdirit. Laite
tdyttad EU:n sahkomagneettisen yhteensopivuuden direktiivin
2014/30/EU ja konedirektiivin 2006/42/EY vaatimukset.

Kaytto
Valmistelu

Sailytd pakkausmateriaali myhempaa turvallista saily-
tystd tai kuljetusta varten.

> Tarkasta toimituksen taydellisyys.
> Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden varalta.

Huomaa, ettd teemme laadunvarmistuksen kaikille tuot-
teillemme. Timan tapahtuman takia leikkaussarjassa tai
hiustenleikkuukoneessa voi olla pienid synteettisia kar-

voja. Vakuutamme kuitenkin, ettd leikkuri ja leikkuusarja
ovat kayttamattomia!

Turvallisuus

Varo! Vadrastad jannitesyotosta aiheutuvat vauriot.
! > Kéyta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessé
ilmoitetulla jénnitteelld.

Verkkokaytto

1. Kytke pistokekytkentdosa verkkopistorasiaan (Kuva 2).
2. Kytke laite paalle Paalle-/Poiskytkimelld (Kuva 3@) ja kdyton
jdlkeen pois (Kuva 3®).

Kaytto
Leikkaaminen kiinnityskampojen kanssa

Laitetta voidaan kéyttdd myds kiinnityskampojen kanssa. Kiinnitys-

kammoilla voidaan laajentaa leikkuupituuden aluetta.

Kiinnityskamman asentaminen / poistaminen

1. Aseta kiinnityskampa leikkuusarjan alareunalle (Kuva 4®) ja
veda tdma leikkuukamman ylareunan péélle, kunnes kiinnitys-
kampa lukittuu (Kuva 4®).

2. Ty6nné kiinnityskampa leikkuukamman leikkuureunan suun-
nassa (kuva 5) ja ota kiinnityskampa pois leikkuusarjasta.

SUOMI

Kunnossapito

Varoitus! Epdasianmukaisesta kasittelysta aiheutu-

vat loukkaantumiset ja esinevahingot.

> Kytke laite pois paalta ennen kaikkien puhdistus- ja
huoltotdiden aloittamista, ja erota se virransydtosta.

Puhdistus ja hoito

Vaara! Sisaan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva
A sahkisku.
> Al3 upota laitetta veteen!
> I3 paasta nesteitd laitteen sisaan.

Varo! Sydvyttavistd kemikaaleista aiheutuvat
! vauriot.
Sydvyttavat kemikaalit voivat vaurioittaa laitetta ja
lisétarvikkeita.
> Al3 kayt liuotin- tai puhdistusaineita.
> Kéytd ainoastaan valmistajan suosittelemia puhdis-
tusaineita ja leikkuusarjadljya.

Lisévarusteita saa laitteen myyjalta.
Varaosia voi ostaa huoltokeskuksesta.

> Ota jokaisen kéyton jalkeen kiinnityskampa pois (Kuva 5) ja
veda leikkuusarja pois kotelosta (Kuva 6). Poista hiusjatteet
puhdistusharjalla kotelon aukosta ja leikkuusarjasta (Kuva 9).

Varo! Epdasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat
! vauriot.

» Leikkuusarjaa ei saa ruuvata auki!

> Leikkuuteraa ei saa tyontda kokonaan ulos!

> Pyyhi laitetta vain pehmealld, mahdollisesti hieman kostealla
liinalla.
> Tyonna leikkuuterdd sivuttain (Kuva 9®) ja puhdista leik-
kuuterd ja leikkuukampa leikkuuhiuksista puhdistusharjalla.
Tydnna leikkuutera puhdistuksen jalkeen jalleen takaisin
l&htoasentoon (Kuva 9®). Leikkuutera tulee suunnata leikkuu-
kamman keskelle.
Oljya leikkuusarja leikkuusarjadljylld (Kuva 10).
> Aseta leikkuusarja puhdistuksen jélkeen jalleen péélle
(Kuva 7/8). Kaynnisté kone lyhyesti (n. 10 sek.), huolehtiaksesi
tasaisesta oljykalvon jakautumisesta.

v

> Hyvén ja pitkaan kestavén leikkuutehon sailyttami-
seksi on térkeaa, ettd leikkuusarja 6ljytdén usein.

> Jos pidemman kayton keston jalkeen saanndllisestd
puhdistuksesta ja 6ljyamisesta huolimatta leikkuu-
teho heikkenee, leikkuusarja tulee vaihtaa.

Leikkuusarjan vaihtaminen

1. Kytke laite pois paaltd Paalle-/Pois -kytkimella (Kuva 3®).

2. Paina avausnuppia (Kuva 6@®) leikkuusarjan suuntaan ja
kdanna leikkuusarja pois kotelosta (Kuva 6@®).

3. Ota leikkuusarja pois pitimesta (Kuva 6©).
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Huomioi tallgin, ettd pidin on avattuna. Jos ndin ei ole,
voit avata pitimen littedlld ruuvimeisselilld (Kuva 7).

4. Aseta uusi leikkuusarja pitimeen (Kuva 8@®).
5. Kytke kone pélle (Kuva 3®), paina sen jalkeen leikkuusarjaa
késilaitetta vasten, kunnes se kuuluvasti lukittuu ja terd likkuu

(Kuva 8®).

Ongelmien korjaus

Leikkuusarja leikkaa huonosti tai nyppii.

Syy: Leikkuusarja on likaantunut tai kulunut.

» Puhdista ja 6ljya leikkuusarja. Jos ongelma ei poistu, vaihda
leikkuusarja.

lhovauriot

Syy: Liian voimakas ihoon kohdistuva paine.
» Véhenna painetta ihon lahelld tapahtuvassa leikkaamisessa.

Syy: Leikkuukulma asetettu liian jyrkkéén.
> Laite asetettava tasaisemmaksi.

Syy: Vaurioitunut leikkuusarja.
> Tarkasta, ovatko hampaankarjet kaytossa vaurioituneet ja
vaihda leikkuusarja tarvittaessa uuteen.

Laite ei ldhde kdyntiin

Syy: Puutteellinen virransyotto.

> Varmista pistokekytkentdosan ja pistorasian moitteeton
kosketus.

> Tarkasta virtakaapeli mahdollisten vaurioiden varalta.

Jos sinulla on ndiden ohjeiden kanssa ongelma, jota et voi poistaa,
kaénny huoltokeskuksemme puoleen. Ald missdan tapauksessa
yritd itse korjata laitetta!

Lisatarvikkeet
Leikkuusarjat
katso sivu 114

Jaloterds-kiinnityskammat
katso sivu 115
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Havittaminen

Varo! Ymparistovahingot vaaranlaisen havittamisen
! yhteydessa.
> Asianmukainen hévittaminen suojelee ymparistod ja
estaa mahdollisia vahingollisia vaikutuksia ihmisille
ja ymparistolle.

Noudata laitteen havittamisessa kulloisiakin lakisééteisia
maarayksia.

Tietoja sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta Euroo-
pan Unionissa:

Euroopan Unionin sisélld sahkokéyttoisten laitteiden

E hévityksen marittévét kansalliset saddokset, jotka

mmm  pohjautuvat vanhoja elektroniikkalaitteita (WEEE) koske-
vaan EU-direktiiviin 2012/19/EU. Sen mukaisesti laitetta
ei endd saa havittaa kunnallisen tai kotitalousjatteen
mukana. Laite otetaan maksutta vastaan kunnallisissa
kerdyspisteissd tai hyotyjatteen kerdyspisteissd. Tuote-
pakkaus muodostuu kierrétyskelpoisista materiaaleista.
Havita tdma ymparistoystavallisesti ja toimita tima
uudelleenkayttdon.



Kullanim kilavuzu (ceviri)
Sa¢ kesme makinesi tip 1250

Genel giivenlik uyarilari

Tiim giivenlik uyarilarini okuyup dikkate alin ve
bunlan saklayin!

Amacina uygun kullanim

Sa¢ kesme makinesini sadece insan kafa sagini, sakallari ve
kaslar kesmek icin kullanin.

Hayvan kirkma makinelerini sadece hayvan killari ve postunu
kesmek igin kullanin.

Bu cihaz, ticari alanda kullanim igin tasarlanmistir.

Kullanicidan beklentiler

ilk galstirmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun
ve cihaz hakkinda bilgi sahibi olun.

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile gérevlendirilmedikge ya da bu kisiden bir talimat
almadikea, fiziksel, duyumsal ya da zihinsel yetenekleri yeterli
olmayan ya da deneyimi ve bilgisi az olan kisilerin (cocuklar
dahil) kullanimi igin retilmemistir. Cihazla oynamamalarini
garanti etmek icin cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.
Sadece Avrupa pazarlari igin:

Bu cihaz, gozetim altinda tutulmalari veya cihazin giivenli kul-
lanimi ve bu nedenle olusan tehlikeleri anlamis olmalar duru-
munda 14 yasin stiindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyimi ve/veya bilgisi az olan

kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gozetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

Cihazi, hayvanlarin ulasamayacagi ve hava kosullarindan etki-
lenmeyecegi bir yere korumali sekilde koyun.

Tehlikeler

Tehlike! Cihazdaki/elektrik kablosundaki hasarlar

A nedeniyle elektrik carpmasi.

> Kusursuz alismadiginda, hasarli oldugunda veya
suya diistigiinde cihazi kullanmayin. Tehlikeleri
onlemek igin onarimlar sadece yetkili bir servis

merkezi veya elektroteknik egitime sahip uzman per-

sonel tarafindan orijinal yedek parcalar kullanilarak
yapilabilir.

> Elektrik kablosu veya fisli besleme bloku hasarli
cihazlari kesinlikle kullanmayin. Tehlikeleri 6nlemek
icin zarar gormis elektrik kablolari ve fisli besleme
bloklar sadece yetkili bir servis merkezi veya elekt-
roteknik egitime sahip uzman personel tarafindan
orijinal yedek parcalar kullanilarak degistirilebilir.

Tehlike! igeri giren sivilar nedeniyle elektrik

carpmasi.

> Bu cihaz; banyo kiivetleri, dus tekneleri veya su
iceren diger bolimlerin yakininda kullanilmamalidir.
Ayni sekilde, yiiksek nem iceren yerlerde de cihazi
kullanmayin. Cihaz kapaliyken de suya yakin olmasi

> b e b

durumunda tehlike teskil ettiginden, her kullanim
sonrasl elektrik fisini prizden gekin.

> Elektrikli cihazlan daima suya diismeyecek (6rn.
lavabo) sekilde yerlestirin ya da muhafaza edin.
Cihazi su ve diger sivilardan uzak tutun.

> Suya diisen bir elektrikli cihaza kesinlikle dokunma-
yin veya elinizi suyun icine sokmayin. Derhal elektrik
fisini cekin.

» Tekrar calistirmadan once cihazi bir servis merke-
zinde kontrol ettirin.

» Cihazi sadece kuru mekanlarda kullanin ve saklayin.

> Ek giivenlik tedbiri olarak, elektrik devresine 30 mA
lizeri olmayan bir ayirma akimina sahip olan hatali
akima karsi koruyucu tertibatin (RCD) monte edil-
mesi 6nerilir. Tavsiye almak icin elektrik tesisatciniza
danigin.

Patlama tehlikesi!

> Yiiksek konsantrasyonda aerosol (sprey) Griinlerinin
bulundugu veya oksijen olusan ortamlarda cihazi
kesinlikle kullanmayin.

Tehlike! Tutusabilir!
» Cihaza kesinlikle tutusabilir olarak isaretli aerosol
(sprey) dirdinleri piskirtmeyin.

Uyari! Agirt isinan kesme takimlari nedeniyle

yaralanma.

» (Cihazin uzun sireli kullaniimasi sonucunda kesme
takimi isinabilir. Kesme takimini sogumaya birakmak
icin, kullanimi dizenli olarak durdurun.

Uyari! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma.

» (Cihazi hasarli bir kesme takimi ile kesinlikle
kullanmayin.

» (Cihaz titresim nedeniyle diisebilecedi icin, bir yere
koymadan 6nce cihazi her zaman kapatin.

Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.

» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilimle
caligtirin.

> Sadece dreticinin onayladigi aksesuarlari kullanin.

» (Cihaz lizerindeki deliklere kesinlikle bir cisim sokma-
yin veya diisiirmeyin.

» Cihaz elektrik kablosundan tasimayin ve giic kay-
nagindan ayirmak icin cihazi her zaman fisten cekin,
kablodan veya cihazdan ¢cekmeyin.

> Elektrik kablosunu ve cihazi sicak yiizeylerden uzak
tutun.

» Cihazi elektrik kablosu burulmus veya biikiilmiis
durumdayken muhafaza etmeyin.

49




Genel kullanici bilgileri
Kullanim kilavuzunun kullanilmasi hakkinda bilgiler

» Cihazi ilk kez ¢alistirmadan dnce, kullanim kilavuzu bastan sona
okunmali ve anlagiimalidir.

> Kullanim kilavuzunu Grtiniin bir parcas olarak degerlendirin ve
iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

> Bu kullanim kilavuzu, servis merkezlerimizden PDF dosyasi
olarak da talep edilebilir. AT uygunluk beyani, servis merkezle-
rimizden AB'nin diger resmi dillerinde de talep edilebilir.

» Cihazi Uglinci sahislara devrederken, bu kullanim kilavuzunu
da birlikte verin.

Sembollerin agiklamasi

Cihaz tizerine veya fis adaptoriinde asagidaki semboller
kullanilmistir:

IE Koruma sinifi Il semboli.
c € CE uygunluk isareti.

U K Britanya pazar iin UKCA uygunluk isareti.

CA

t . Avrasya Ekonomik Birligi bolgesi igin EAC uygunluk
il

isareti.

Elektrikli ve elektronik cihazlarin evsel atiklar ile birlikte
tasfiye edilmesini yasaklayan WEEE isareti.

isletim kilavuzlarimizda asagidaki semboller ve anahtar kelimeler
kullanilmistir:

TEHLIKE
Olasi agir bedensel yaralanma veya 6liimle sonuglanabi-

lecek elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.

TEHLIKE
Olasi agir bedensel yaralanma veya 6liimle sonuglanabi-
lecek patlama tehlikesi.

meydana gelebilir.

UYARI
Olasi bedensel yaralanma veya saglik riskine karsi uyari.

DIKKAT

TEHLIKE
Tutusabilir maddelerin kullanimi nedeniyle tehlike. Yan-
gin olusumu nedeniyle olasi agir yaralanmalar veya 6lim
! Maddi hasar riskinin gostergesi.

Faydalr bilgiler ve onerilerle birlikte not.

> Bir islem yapmaniz talep edilir.

Bu islemleri agiklanan sirada yapin.

Uriin agiklamasi
Parcalarin tanimi ($ekil 1)

Kesme takimi

Kesme takimi kilit ¢cozme diigmesi
Ag¢ma/kapama diigmesi

Asma diski

Elektrik kablosu

Temizleme fircasi

Kesme takimi igin yag

Fisli besleme bloku

Soket basligi (iilke varyasyonuna gore)
Sekli yok: Tarak adaptorleri (modele gore)

—_—TrommonNnow>>

Teknik bilgiler

El cihazi

Tahrik: Motor 12V DC

Olgiler (Ux G xY): 196 X 54 x 48 mm

Agirlik: yaklasik 360 g (kablo haric)
Emisyon ses basinci seviyesi: maks. 63 dB(A) @ 25 cm
Titregim: <2,5m/sn?

Fisli besleme bloku

Uretici: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Tip: Adaptdr 9050A-1
Model: 7D024B120200
Girig gerilimi: 100 -240V
Giris degistirme

akim frekansi: 50/60 Hz

Cikis gerilimi: 120V

Gikis akimi: 20A

Cikis gici: 24W

isletimde ortalama verimlilik: %86,2
Distik yiikte (%10) verimlilik: %76,2

Giig tiiketimi sifir yikte: 0,075 W

Alternatif:

Uretici: Gold Mark (China) Limited
Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong

Tip: Adaptdr 9050A-1 (VI)

Giris gerilimi: 100 - 240V

Giris degistirme

akim frekansi: 50/60 Hz

Cikis gerilimi: 120V



Cikis akimi: 1,2A

Gikis giici: 144 W
isletimde ortalama verimlilik: %84,28
Diisiik yiikte (%10) verimlilik: %74,28

Gig tiiketimi sifir yikte: 0,075W
Calisma kosullan
Ortam: 0°C - +40°C

Cihaz, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata sahiptir.
Cihaz, 2014/30/AB sayili elektromanyetik uyumluluk AB yonet-
meliginin ve 2006/42/AT sayili makine ynetmeliginin taleplerini
karsilar.

Calisma
Hazirlik

Daha sonra giivenli depolama veya tagima islemleri icin
ambalaj malzemesini saklayin.

> Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.
» Tiim parcalari olasi nakliye hasarlari agisindan kontrol edin.

Litfen tiim Grlinlerimizde bir kalite giivenligi uyguladi-
§imizi dikkate alin. Bu islemden dolayi kesme takiminda
veya sa¢ kesme makinesinde kiiciik sentetik killar bulu-
nabilir. Ancak sa¢ kesme makinenizin ve kesme takimini-
zin kullaniimamis oldugunu garanti ederiz!

Giivenlik

Dikkat! Yanhs gerilim beslemesi nedeniyle hasarlar.
! » Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilimle
calistinin.

Kablolu isletim

1. Fisli besleme blokunu elektrik prizine takin (Sekil 2).
2. Agma/kapama diigmesiyle cihazi galistirin (Sekil 3@) ve kul-
landiktan sonra kapatin (Sekil 3®).

Kullanim
Tarak adaptorleri ile kesme

Cihaz tarak adaptdrleri ile de calistinilabilir. Tarak adaptdrleriyle
kesme uzunlugu araligini genisletebilirsiniz.

Tarak adaptoriiniin takilmasi / ¢ikariimasi

1. Tarak adaptoriinii kesme takiminin alt kenarina oturtun
(Sekil 4@) ve tarak adaptori kilitlenene kadar kesme taraginin
kesme kenari iizerinden cekin (Sekil 4®).

2. Tarak adaptoriini kesme taraginin kesme kenari yoniinde cekin
(Sekil 5) ve tarak adaptdriinii kesme takimindan ¢ikartin.

Bakim

Uyari! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve maddi

hasarlar.

> Tiim temizlik ve bakim calismalarindan once cihazi
kapatin ve gii¢ kaynagindan ayirin.

Temizleme ve bakim

Tehlike! igeri giren sivilar nedeniyle elektrik
carpmasi.

» Cihazi suya batirmayin!
> Cihazin icine sivi girmemesini saglayin!

Dikkat! Asindirici kimyasal maddeler nedeniyle
! hasarlar.
Asindinici kimyasal maddeler cihaza ve aksesuarlara zarar
verebilir.
> (oziicli ve agindirict maddeler kullanmayin.
> Sadece Ureticinin dnerdigi temizlik maddelerini ve
kesme takimi yagini kullanin.

Aksesuarlari yetkili saticinizdan temin edebilirsiniz.
Yedek parcalar yetkili servis merkezimizden temin
edebilirsiniz.

» Her kullanimdan sonra tarak adaptdriini ¢ikartin (Sekil 5)
ve kesme takimini govdeden disari dogru katlayin (Sekil 6).
Temizlik firgasini kullanarak sag artiklarini gévde deliginden ve
kesme takimindan temizleyin (Sekil 9).

Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.
! > Kesme takiminin vidalari ¢oziilmemelidir!
> Kesici bicak tamamen digari itilmemelidir!

v

Cihazi sadece yumusak, gerekirse hafif nemli bir bezle silin.

> Kesme bicagini yandan itin (Sekil 9@) ve kesme bigagi ve
kesme tarafindaki kesilen saglari temizleme fircasiyla temizle-
yin Temizledikten sonra kesici bigadi tekrar ¢ikis pozisyonuna
geri itin (Sekil 9®). Kesici bicak, kesici taragin ortasina
hizalanmalidir.

Kesme takimini kesme takimi yaguyla yaglayin (Sekil 10).

» Temizledikten sonra kesme takimini tekrar yerine oturtun
(Sekil 7/8). Yag filminin esit oranli bir sekilde dagiimasini sagla-
mak icin makineyi kisa sireli (yaklasik 10 saniye) calistirin.

v

» Cihazin kesme performansinin iyi ve kalici olmasi icin
kesme takiminin sik sik yaglanmasi gerekir.

» Cihaz, uzun siire kullanildiktan sonra diizenli ola-
rak temizlenmesi ve yaglanmasina ragmen kesme
giiclini kaybederse, kesme takiminin degistirilmesi
gerekir.

Kesme takiminin degistirilmesi

1. Agma/kapama diigmesiyle cihazi kapatin (Sekil 3®).

2. Kilit agma diigmesine (Sekil 6@) kesme takimi yoniinde basin
ve kesme takimini govdeden cikartin (Sekil 6®).

3. Kesme takimini tutucudan gikartin (Sekil 6©).
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Tutucunun disart katlanmig olmasina dikkat edin. Aksi
taktirde, tutucuyu diiz bir tornavidayla disari katlayabi-
lirsiniz (Sekil 7).

4. Yeni kesme takimini tutucuya (Sekil 8@) oturtun.

5. Cihazi calistirin (Sekil 3®@), ardindan kesme takimin, duyu-
lacak sekilde yerine oturana ve bicak hareket edene kadar el
cihazina karsi bastirin (Sekil 8®).

Sorun giderme

Kesme takimi kotii kesiyor veya saclari yoluyor

Nedeni: Kesme takimi kirlenmis veya asinmis.

> Kesme takimini temizleyin ve yaglayin. Bu, sorunu gidermezse
kesme takimini degistirin.

Cilt yaralanmasi

Nedeni: Cilt Gizerine ¢ok fazla baski.
> Cilde yakin kesim sirasinda basinci azaltin.

Nedeni: Kesme acisi cok dik ayarlanmis.
» Cihazi daha yassi sekilde yerlestirin.

Nedeni: Kesme takimi hasarli.
> Kullanim sirasinda dig uclarinin zarar gérmiis olup olmadigini
kontrol edin ve gerekirse kesme takimini degistirin.

Cihaz ¢alismiyor

Nedeni: Arizali gii¢ kaynagi.

> Sarjli besleme bloku ve piriz arasinda kusursuz bir temas oldu-
gundan emin olun.

> Elektrik kablosunu olas hasarlar agisindan kontrol edin.

Bu bilgilerle sorunu gideremezseniz, servis merkezimize basvurun.
Cihazi kesinlikle kendi baginiza onarmayi denemeyin!

Aksesuarlar
Kesme takimlari
Bkz. Sayfa 114

Paslanmaz celik tarak adaptorleri
Bkz. Sayfa 115
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Tasfiye

Dikkat! Hatali tasfiye durumunda cevreye zarar
! verebilir.
» Cihazin usuliine uygun tasfiye edilmesi cevrenin
korunmasina katkida bulunur ve gerek insan gerekse
cevre icin olasi tehlikeli etkileri 6nler.

Cihazi tasfiye ederken gegerli yasal yonetmeliklere dikkat edin.
Avrupa Birligi'nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfiyesi
hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistirilan cihazlarin

E tasfiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki 2012/19/AB

mmm  sayili AB Yonetmeligi'ni (WEEE) temel alan ulusal diizen-
lemelerle belirlenmistir. Buna gére, cihaz belediye atiklari
veya ev ¢opi ile birlikte bir daha tasfiye edilemez. Cihaz,
belediyenin toplama merkezlerinde veya degerli madde
geri doniisim merkezinde icretsiz olarak teslim alinir.
Uriin ambalaji geri doniistiiriilebilir malzemelerden olus-
maktadir. Ambalaji cevreye uyumlu sekilde tasfiye edin
ve yeniden degerlendirme merkezine gonderin.



POLSKI

Instrukcja obstugi (ttumaczenie)
Maszynka do strzyzenia, typ 1250

0godlne wskazowki dotyczace bezpieczeristwa serwisowe lub przez wykwalifikowanego elektro-

Przeczytac, zachowac i przestrzegac wszystkich
wskazéwek bezpieczenstwa!

A

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

Maszynki do strzyzenia wtosow uzywac wytacznie do strzyzenia
whoséw ludzkich, wioséw brody i brwi.

Maszynki do strzyzenia whoséw zwierzat uzywac wytacznie do
strzyzenia whosow i siersci zwierzecej.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Wymagania wobec uzytkownika

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy przeczytac cata
instrukcje obstugi i zapoznac sie z urzadzeniem.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby
(whaczajac w to dzieci) z ograniczong sprawnoscia fizyczna,
sensoryczna lub umystowa oraz przez osoby nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze uzytkowanie
odbywa sie pod nadzorem lub po instruktazu przeprowadzo-
nym przez osobe odpowiedzialng za bezpieczenstwo wspo-
mnianych osob. Dzieci nalezy pilnowac, aby mie¢ pewnosc, ze
nie wykorzystuj urzadzenia do zabawy.

Tylko na rynki europejskie:

Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
14 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych oraz wykazujace brak doswiad-
czenia i/lub wiedzy pod warunkiem, ze dzieci lub osoby te
beda nadzorowane lub zostana pouczone w zakresie bezpiecz-
nego uzytkowania urzadzenia oraz zrozumieja zagrozenia
wynikajace z niewtasciwego uzytkowania urzadzenia. Dzieci nie
moga bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja,
lezace w gestii uzytkownika, nie moga by¢ przeprowadzane
przez dzieci, chyba ze pod nadzorem osoby doroste].
Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu znajdujacym sie
poza zasiegiem zwierzat oraz zabezpieczonym przez wptywem
czynnikéw atmosferycznych.

Zagrozenia

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo porazenia

pradem na skutek uszkodzenia urzadzenia/kabla

sieciowego.

> Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli nie dziata
poprawnie, jest uszkodzone lub wpadto do wody. W
celu unikniecia zagrozen, napraw moze dokonywac
wyfacznie autoryzowane centrum serwisowe lub spe-
cjalista posiadajacy kwalifikacje elektrotechniczne.
Nalezy uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

> Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym kablem
elektrycznym lub zasilaczem sieciowym. W celu
unikniecia zagrozen uszkodzone kable elektryczne
lub zasilacze taczeniowe wtyczkowe moga by¢
wymieniane wyfacznie przez autoryzowane centrum

A
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technika przy zastosowaniu oryginalnych czesci
zamiennych.

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo porazenia

pradem na skutek przedostania sie cieczy.

» Urzadzenia nie wolno uzywac w poblizu wanien,
brodzikéw prysznicowych ani innych zbiornikéw,

w ktérych znajduje sie woda. Nie wolno uzywac go
réwniez w miejscach o wysokiej wilgotnosci powie-
trza. Po kazdym uzyciu wyciagna¢ wtyczke z gniazda
sieciowego, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagro-
zenie rowniez wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.
> Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze chowac lub
przechowywac w taki sposdb, aby nie mogty wpas¢
do wody (np. do umywalki). Urzadzenie trzymac
z dala od wody i innych cieczy.

» W zadnym wypadku nie dotykac urzadzenia elek-
trycznego, ktére wpadto do wody ani nie wkfadac rak
do wody. Natychmiast wyciagnac¢ wtyczke z gniazda
sieciowego.

» Przed ponownym uruchomieniem zleci¢ centrum
serwisowemu kontrole urzadzenia.

» Urzadzenie nalezy uzytkowac i przechowywac
wytacznie w suchych pomieszczeniach.

» Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecane jest
zamontowanie w obwodzie elektrycznym spraw-
dzonego wytacznika réznicowopradowego (RCD)

0 nominalnym pradzie wyzwalajacym, ktérego
warto$¢ nie przekracza 30 mA. W razie pytan nalezy
skontaktowac sie z elektrykiem.

Niebezpieczenstwo wybuchu!

» Nie wolno uzywac urzadzenia w Srodowisku, w kto-
rym panuje wysokie stezenie produktéw aerozolo-
wych (sprayow) lub w ktérym jest uwalniany tlen.

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo zaptonu!
> Nigdy nie spryskiwac urzadzenia produktami aerozo-
lowymi (sprayami) oznaczonymi jako zapalne.

Ostrzezenie! Obrazenia spowodowane przegrzanymi

nozami.

» Diugie uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac
nagrzanie noza. Regularnie robi¢ przerwy w pracy
urzadzenia, aby n6z mogt ostygnac.

Ostrzezenie! Urazy przez nieprawidtowe uzycie.

» Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym nozem.

> Przed odtozeniem zawsze nalezy wytaczy¢ urzadze-
nie, gdyz na skutek drgan urzadzenie moze spasc.
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Zachowac ostroznos¢! Szkody na skutek niewtasci-
! wego uzytkowania.
> Urzadzenie mozna podfacza¢ wyfacznie do gniazdka
0 napieciu podanym na tabliczce znamionowej.
> Uzywac wytacznie akcesoriow zalecanych przez
producenta.
> Nie wkiadac zadnych przedmiotéw w otwory urza-
dzenia i nie dopuscic, aby przedmioty takie dostaty
sie do urzadzenia.
> Nie trzymac urzadzenia za kabel, a w celu odfgczenia
urzadzenia od sieci zawsze ciagnac za wtyczke, a nie
za kabel lub urzadzenie.
> Kabel elektryczny oraz urzadzenie trzymac z dala od
goracych powierzchni.
> Urzadzenia nie przechowywac z przekreconym lub
zagietym kablem elektrycznym.

Ogélne wskazowki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukeji obstugi

> Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy przeczyta¢
catg instrukcje obstugi i zrozumiec jej tresc.

> Traktowac instrukcje obstugi jak czes¢ produktu i przechowy-
wac ja starannie w dostepnym miejscu.

> Niniejsza instrukcje obstugi mozna uzyskac takze w formacie
PDF. W tym celu nalezy skontaktowac sie z naszym centrum
serwisowym. Deklaracji zgodnosci WE mozna zazadac od
naszego centrum serwisowego réwniez w innych jezykach
urzedowych UE.

» W przypadku przekazania urzadzenia innej osobie nalezy réw-
niez przekazac instrukcje obstugi.

Objasnienie symboli

Na urzadzeniu badz zasilaczu sieciowym stosowane s nastepujace
symbole:

IE Symbol klasy ochronnosci Il.
c € Znak zgodnosci CE.

U K Znak zgodnosci UKCA dla rynku brytyjskiego.

CA

Znak zgodnosci EAC dla obszaru Eurazjatyckiej Unii
Gospodarczej.

Oznakowanie WEEE oznaczajace zakaz wyrzucania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego do
odpadow z gospodarstw domowych.

W naszych instrukcjach obstugi stosowane sa nastepujace symbole
i hasta ostrzegawcze:

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elektryczny
skutkujacego powaznym obrazeniem ciata lub $miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu skutkujacego powaznym
obrazeniem ciata lub $miercia.
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powazne obrazenia ciata lub $mier¢,

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo w przypadku uzywania substancji
tatwopalnych. Powstanie pozaru moze spowodowac
OSTRZEZENIE
Ostrzezenie przed mozliwoscia doznania obrazen ciata
lub ryzykiem dla zdrowia.
OSTROZNIE
! Informacja dotyczaca niebezpieczenstwa powstania
szkod rzeczowych.

Wskazowka wraz z przydatnymi informacjami i poradami.
> Polecenie wykonania danej czynnosci.

1. Wykonywac czynnosci w opisanej kolejnosci.

Opis produktu

Nazwy czesci (rys. 1)

A Noz

B Przycisk odblokowujacy néz
C  Wiacznik/wytacznik

D Pierécier do zawieszania

E Kabel zasilajacy

F  Szczoteczka do czyszczenia

G Olej do noza

H Zasilacz sieciowy

I Mocowanie wtyczki (w zalezno$ci od wariantu w danym kraju)
bez rysunku: Nasadki grzebieniowe (w zaleznosci od modelu)

Dane techniczne
Narzedzie reczne

Naped: Silnik 12V DC
Wymiary (df. x szer. x wys.): 196 x 54 x 48 mm
Wasa: ok. 360 g (bez kabla)

Poziom ci$nienia
akustycznego emisji:
Drgania:

maks. 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?



Zasilacz sieciowy

Producent: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, Chiny

Typ: Adapter 9050A-1

Model: 7D024B120200

Napiecie wejsciowe: 100-240V

Czestotliwos¢ wejsciowego

pradu przemiennego: 50/60 Hz

Napiecie wyjéciowe: 120V

Prad wyjsciowy: 20A

Moc wyjsciowa: 24 W

Srednia wydajnos¢

podczas pracy: 86,2%

Wydajnos¢ przy

niewielkim obciazeniu (10%): 76,2%
Pobor mocy przy

obciazeniu zerowym: 0,075W
Alternatywnie:
Producent: Gold Mark (China) Limited

Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial

Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,

Kwai Chung, N.T. Hongkong
Typ: Adapter 9050A-1 (V1)

Napiecie wejsciowe: 100-240V
Czestotliwos¢ wejsciowego

pradu przemiennego: 50/60 Hz
Napiecie wyjsciowe: 12,0V
Prad wyjsciowy: 12A

Moc wyjsciowa: 144 W
Srednia wydajnos¢

podczas pracy: 84,28%

Wydajnos¢ przy
niewielkim obciazeniu (10%): 74,28%
Pobér mocy przy

ohciazeniu zerowym: 0,075W
Warunki uzytkowania
Temperatura otoczenia: od 0°C do +40°C

Urzadzenie jest izolowane i nie emituje zaktocen. Urzadzenie
spetnia wymagania dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady o
kompatybilnoéci elektromagnetycznej 2014/30/UE oraz dyrektywy
w sprawie maszyn 2006/42/WE.

Eksploatacja
Przygotowanie

Zachowac opakowanie w celu pdzniejszego bezpiecz-
nego przechowywania lub transportowania.

> Sprawdzi¢ kompletno$¢ dostawy.
> Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem ewentualnych uszko-
dzen transportowych.

Prosze zwréci¢ uwage, ze wszystkie nasze produkty
podlegaja procesowi zapewnienia jakosci. Z powodu
tego procesu na nozu lub na maszynce moga znajdowac
sie mate wloski syntetyczne. Gwarantujemy jednak, ze
maszynka i ndz sa nieuzywane!

Bezpieczenstwo

Zachowac ostroznos¢! Uszkodzenia wynikajace z nie-
! prawidtowego napiecia zasilajacego.
» Urzadzenie mozna podtaczac wytacznie do gniazdka
0 napieciu podanym na tabliczce znamionowej.

Praca z zasilaniem sieciowym

1. Zasilacz sieciowy whozy¢ do gniazda sieciowego (rys. 2).
2. Whaczyc urzadzenie za pomocg wiacznika/wytacznika (rys. 3@)
i wytaczy¢ po zakonczeniu eksploatacji (rys. 3®).

Obstuga
Strzyzenie wosow przy uzyciu nasadek

Urzadzenie mozna réwniez stosowac z nasadkami. Za pomoca
nasadek mozna rozszerzy¢ zakres diugosci ciecia.

Zaktadanie/zdejmowanie nasadki

1. Nasadke natozy¢ na dolng krawedz noza (rys. 4®@) i naciagnac
ja na krawedz tnaca grzebienia tnacego, az do zatrzasniecia
nasadki (rys. 4®).

2. Przeciagnac¢ nasadke w kierunku krawedzi tnacej grzebienia
tnacego (rys. 5) i zdja¢ nasadke z noza.

Utrzymanie

Ostrzezenie! Urazy i szkody rzeczowe powodowane

przez nieprawidtowa obstuge.

> Przed czyszczeniem i pielegnacja nalezy wylaczy¢
urzadzenie i odtaczy¢ je od zasilania.

Czyszczenie i pielegnacja

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenstwo porazenia
A pradem na skutek przedostania sie cieczy.
- » Nie zanurzac urzadzenia w wodzie!
> Nie dopuscic¢ do przedostania sie cieczy do wnetrza
urzadzenia.

Zachowa¢ ostroznos¢! Szkody powstajace na skutek
! agresywnych chemikaliow.
Agresywne chemikalia moga powodowac uszkodzenie
urzadzenia i akcesoriow.
> Nie stosowac¢ zadnych rozpuszczalnikéw ani $rodkéw
do szorowania.
> Nalezy uzywa¢ wylacznie srodkéw czyszczacych i
oleju do noza zalecanych przez producenta.

Akcesoria mozna naby¢ u naszych przedstawicieli.

Czes$ci zamienne mozna naby¢ przez nasze centrum
serwisowe,
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POLSKI

> Po kazdym uzyciu zdja¢ nasadke (rys. 5) i odchyli¢ n6z od obu-
dowy (rys. 6). Za pomoca szczoteczki do czyszczenia usuna¢
resztki wosow z otworu w obudowie i z noza (rys. 9).

Zachowac ostroznosc! Szkody na skutek niewfasci-
! wego uzytkowania.

» Noza nie wolno odkrecac!

> Nie wolno catkowicie wysuwac noza tnacego!

> Urzadzenie czysci¢ miekka, ewentualnie lekko zwilzong
Sciereczka.

> Przesunac¢ noz tnacy w bok (rys. 9®) i za pomocg szczoteczki
do czyszczenia oczysci¢ ndz i grzebien tnacy z resztek whosow.
Po czyszczeniu noza tnacego nasuna¢ go ponownie na pozycje
wyjsciowa (rys. 9®). N6z tnacy powinien znalez¢ sie posrodku
grzebienia tnacego.

> Oliwi¢ néz przy uzyciu oleju do noza (rys. 10).

> Po oczyszczeniu nalezy ponownie zatozy¢ noz (rys. 7/8).
Whaczy¢ na krotko (ok. 10 s) maszyne, aby réwnomiernie roz-
prowadzi¢ oliwe.

> Dla zapewnienia dobrych i trwatych wtasciwosci tna-
cych wazne jest czeste oliwienie noza.

> Jesli po duzszym okresie uzytkowania, pomimo
regularnego czyszczenia i oliwienia, wiasciwosci
tnace urzadzenia ulegna ostabieniu, nalezy wymieni¢
noz.

Wymiana noza

1. Wylaczy¢ urzadzenie za pomoca wiacznika/wytacznika
(rys. 3®).

2. Wcisna¢ przycisk odblokowujacy (rys. 6@) w kierunku noza i
wycisna¢ go z obudowy (rys. 6®).

3. Zdjac ostrze z uchwytu (rys. 6©).

Zwracac przy tym uwage na to, aby uchwyt byt odchy-
lony. Jezeli tak nie jest, mozna odchyli¢ uchwyt za
pomoca ptaskiego wkretaka (rys. 7).

4. Natozy¢ nowe ostrze na uchwyt (rys. 8@).

5. Whaczy¢ urzadzenie (rys. 3@), a nastepnie docisnac ostrze do
czesci recznej urzadzenia, az zatrzasnie sie w styszalny sposob,
a ostrze poruszy sie (rys. 8®).

Usuwanie usterek

Noz tnie nieprawidtowo lub wyrywa wtosy

Przyczyna: néz jest zabrudzony lub zuzyty.

> Oczysci¢ i naoliwi¢ néz. Jezeli problem nie zostat rozwiazany,
nalezy wymienic noz.

Zranienie skory

Przyczyna: Zbyt silny nacisk na skore.
> Zmniejszy¢ nacisk przy strzyzeniu blisko skory.

Przyczyna: zbyt stromy kat noza.
> Przytozy¢ urzadzenie bardziej ptasko.
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Przyczyna: uszkodzony noz.
> Sprawdzi¢, czy podczas uzytkowania nie zostaty uszkodzone
wierzchotki zabkéw, i w razie potrzeby wymieni¢ noz.

Urzadzenie nie dziata

Przyczyna: awaria zasilania.

> Nalezy sprawdzi¢ prawidtowo$¢ potaczenia miedzy zasilaczem
sieciowym a gniazdem sieciowym.

> Sprawdzic kabel elektryczny pod katem ewentualnych
uszkodzen.

Jesli wskazéwki te nie prowadza do rozwiazania problemu, nalezy
zwrécic sie do naszego centrum serwisowego. W zadnym przy-
padku nie probowac samodzielnie naprawia¢ urzadzenia!

Akcesoria
Noze
patrz strona 114

Nasadki ze stali szlachetnej
patrz strona 115

Utylizacja
Ostroznie! Szkody dla srodowiska w razie niewfasci-
! wej utylizacji.
> Prawidtowa utylizacja stuzy ochronie srodowiska i
zapobiega potencjalnemu szkodliwemu oddziatywa-
niu na cztowieka i srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy przestrzegac ustawowych
przepiséw.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych w Unii Europejskiej:

Obowigzujace w obrebie Unii Europejskiej wytyczne
E dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie
mmmm  ZOStaly opisane w przepisach krajowych, opartych na
dyrektywie UE 2012/19/UE o zuzytych urzadzeniach elek-
tronicznych (WEEE). Zgodnie z nimi nie wolno wyrzuca¢
tego typu urzadzen razem z odpadami komunalnymi
lub domowymi. Urzadzenie jest bezpfatnie odbierane w
komunalnych punktach zbidrki lub przez specjalistyczne
zaktady. Opakowanie produktu sktada sie z materiatéw,
ktére mozna poddac recyklingowi. Materiaty te nalezy
zutylizowac w ekologiczny sposéb i oddac¢ do odpowied-
niego punktu zbidrki.



Navod k pouziti (preklad)
Zastfihovac vlasu typ 1250

Obecné bezpecnostni pokyny

A

Pouzivani v souladu s uréenim

Prectéte si a dodrzujte viechny bezpecnostni pokyny
a uschovejte je!

Zastiihovace vlasii pouzivejte vylucné ke stfihani lidskych
vlast, voust a oboci.

Zastiihovac srsti zvifat pouzivejte vylucné ke stfihani zvifecich
chlupd a srsti.

Tento pfistroj je zkonstruovan pro komer¢ni vyuziti.

Pozadavky na uZivatele

Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodminecné prectéte
cely ndvod k obsluze a seznamte se s pfistrojem.

Tento pfistroj neni ur¢en osobdm se snizenymi télesnymi, sen-
zorickymi nebo dusevnimi schopnostmi ¢i nedostate¢nymi zku-
$enostmi a znalostmi (v¢etné déti). Takové osoby sméji pfistroj
pouzivat pouze pod dohledem nebo po obdrzeni instrukce

0 poufZiti piistroje od osoby, kterd je odpovédnd za jejich bez-
pecnost. Déti museji byt pod dohledem, aby se zajistilo, ze si

s pfistrojem nebudou hrét.

Jen proevropské trhy:

Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 14 let a osoby se snize-
nymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentélnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti pouze pod
dozorem, nebo po pouceni o bezpecném pouziti pfistroje, a
poté, co porozumély nebezpeci, kterd z jeho pouziti plynou.
Nenechavejte déti, aby si s pfistrojem hraly. Cisténi a uZivatel-
skou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Pfistroj odkladejte mimo dosah zvifat, a tak aby byl chranén
pted povétrnostnimi vlivy.

Nebezpedi

Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu

A poskozeni pfistroje/sitového kabelu.

" > Piistroj rovnéz nepoutivejte, pokud fadné nefunguje,
je poskozen nebo pokud spadl do vody. Aby se
zabranilo vzniku nebezpeci, sméji byt opravy prova-
dény pouze autorizovanym servisnim centrem nebo
odbornymi pracovniky se vzdélanim v oblasti elekt-
rotechniky za poufiti originalnich nahradnich dildi.

> Pristroj nikdy nepouzivejte s poskozenym pfivodnim
kabelem, respektive sitovym zdrojem se zastrckou.
Aby se zabranilo vzniku nebezpeci, sméji byt posko-
zené pivodni kabely, pfip. sitové zdroje se zéstrckou
vyménény pouze autorizovanym servisnim centrem
nebo odbornym pracovnikem se vzdélanim v oblasti
elektrotechniky za pouZiti originalnich ndhradnich
dild.

Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu
vniklé kapaliny.
> NepouZivejte pfistroj v blizkosti vany na koupani,
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sprchy nebo jinych nadob obsahujicich vodu. Rovnéz
nepouzivejte pristroj na mistech s vysokou vlhkosti
vzduchu. Po kazdém pouziti vytdhnéte zéstrcku,
protoze blizkost vody pfedstavuje nebezpeci, i kdyz
je pfistroj vypnuty.

> Elektrické pfistroje vzdy odkladejte, resp. uchova-
vejte tak, aby nemohly spadnout do vody (napfiklad
do umyvadla). Chraiite pfistroj pfed vodou a jinymi
tekutinami.

>V zadném pripadé se nedotykejte elektrického pfi-
stroje, ktery spad| do vody, ani se nedotykejte vody.
lhned vytahnéte sitovou zdstrcku.

» Nechte pfistroj zkontrolovat v servisnim centru pfed
opétovnym uvedenim do provozu.

> Pistroj pouzivejte a skladujte pouze v suchych
mistnostech.

» Doporucujeme pouziti dalSich bezpecnostnich opat-
feni, jako je instalovana certifikované ochrana proti
chybovému proudu (RCD) se spoustécim proudem
max. 30 mA v elektrickém obvodu. Zeptejte se na
radu svého elektroinstalatéra.

Nebezpeci vybuchu!

» Nikdy nepouzivejte pfistroj v prosttedich s vysokou
koncentraci aerosolli (sprejti) nebo v prostedich, kde
se uvolfiuje kyslik.

Nebezpeci! Hoflavé!
> Na piistroj nikdy nestfikejte vyrobky oznacené jako
hoflavé aerosoly (spreje).

Varovani! Urazy zpisobené prehiatymi stfihacimi

bloky

» Stfihaci blok se mize pfi dlouhotrvajicim pouzivéni
pfistroje zahfivat. Pferusujte pravidelné pouzivani
piistroje, aby se mohla stfihaci hlavice ochladit.

Varovani! Nebezpeci tirazu nasledkem nespravné

manipulace.

» Nikdy nepouZivejte pfistroj, pokud je stfihaci blok
poskozeny.

» Pfed odloZenim pfistroj vzdy vypnéte, nsledkem
vibraci mize dojit k padu pfistroje.

Pozor! Nebezpeci poskozeni nasledkem nespravné

manipulace.

> PFistroj pouZivejte pouze na napéti uvedené na
typovém Stitku.

> Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené
pfislusenstvi.

» Do otvorl v piistroji nikdy nestrkejte nebo nene-
chejte do nich zapadnout jakékoliv predméty.
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> Piistroj nenoste za pivodni kabel a pro odpojeni
od sité zatdhnéte vzdy za zdstrcku a nikoli za kabel
nebo za pfistroj.

> Piivodni kabel a piistroj chraiite pred horkymi
povrchy.

> Piistroj neskladujte se zkroucenym nebo zalomenym
pfivodnim kabelem.

Obecné pokyny pro uzivatele

Informace o pouziti navodu k obsluze

> Dfive neZ vyrobek poprvé pouZijete, musite si precist kom-
pletni ndvod k obsluze a porozumét jeho obsahu.

> Povazujte névod k obsluze za soucast vyrobku a dobre jej
uschovejte na dostupném misté.

> Tento navod k pouZiti si miZzete vyzadat v nasich servisnich
centrech i ve formé pdf-souboru. Na pozddani mizete v nasich
servisnich centrech ziskat ES-prohlaseni o shodé i v jinych
Grednich jazycich EU.

» Pokud budete vyrobek predavat dalsimu uzivateli, predejte mu
také navod k obsluze.

Vysvétleni symboll
Nasledujici symboly jsou pouzity na pfistroji, piip. na sitovém
zdroji:

IE Symbol tfidy ochrany II.
c € Znacka shody CE.

U K Znacka shody UKCA pro britsky trh.

CA

Znacka shody EAC pro Eurasijsky ekonomicky svaz.

Oznaceni WEEE pro zékaz likvidace elektrickych a elekt-
rotechnickych zafizeni v domovnim odpadu.

Nasledujici symboly a signalni slova se pouZivaji v nasich navodech
k obsluze:

NEBEZPECi
Nebezpedi drazu elektrickym proudem s nebezpecim

vézného nebo smrtelného drazu.

NEBEZPECI
Nebezpedi exploze s nebezpecim vazného nebo smrtel-

ného Urazu.
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NEBEZPECI
Hrozi nebezpeci pfi pouziti hoflavych latek. Pfi vzniku

pozéru hrozi tézké skody na zdravi nebo poskozeni s
nasledkem smrti.

VAROVANI
Varovani pfed moznym nebezpecim Urazu nebo zdravot-

nim rizikem.

POZOR
! Upozornéni na nebezpeci vzniku hmotnych skod.

Upozornéni s uzitecnymi informacemi a tipy.
»  Vyzvak provedeni urcitych krokd.

1. Kroky provadéjte v popsaném poradi.

Popis vyrobku
Oznaceni soucasti (obr. 1)

Stiihaci blok
Odblokovaci tlacitko pro stfihaci blok
Tlacitko pro zapnuti/vypnuti
Zavésny krouzek
Privodni kabel
Cistici kartacek
Olej na stfihaci blok
Napajeci zdroj se zéstrckou
Konektorovy néstavec (varianta podle dané zemé)
ez obrazku: Hrebenové nastavce (v zavislosti na modelu)

oONW>
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Technické udaje
Rucni pfistroj

Pohon: Motor 12V DC
Rozméry (D x S x H) 196 x 54 x 48 mm
Hmotnost: cca 360 g (bez kabelu)
Hladina emise

akustického tlaku: max. 63 dB(A) @ 25 cm

Vibrace: <2,5m/s?

Napéjeci zdroj se zastrckou

Vyrobce: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Typ: Adaptér 9050A-1

Model: ZD024B120200

Vstupni napéti: 100 - 240V

Vstupni frekvence: 50/60 Hz

Vystupni napéti: 120V

Vystupni proud: 20A

Vystupni vykon: 24W

Prmérnd ucinnost

Vv provozu: 86,2 %



Ucinnost pfi nizkém
zatizeni (10 %): 76,2 %
Pfikon ve stavu bez zatéze: 0,075 W

Volitelné:

Vyrobce: Gold Mark (China) Limited
Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong

Typ: Adaptér 9050A-1 (V1)

Vstupni napéti: 100 - 240V

Vstupni frekvence: 50/60 Hz

Vystupni napéti: 120V

Vystupni proud: 12A

Vystupni vykon: 144W

Primérna Ucinnost

V provozu: 84,28 %

Ucinnost pfi nizkém

zatizeni (10 %): 74,28 %

Pfikon ve stavu bez zatéze: 0,075 W

Provozni podminky

Prostredi: 0°C - +40°C

Pistroj je izolovan a odrusen. Spliiuje pozadavky smérnice EU
tykajici se elektromagnetické kompatibility 2014/30/EU a smérnici
o strojnich zafizenich 2006/42/ES.

Provoz
Pfiprava

Uschovejte obalovy materiél pro pfipad pozdéjsiho bez-
pecného skladovani nebo piepravy.

> Zkontrolujte Uplnost doddvky.
> Zkontrolujte vechny soucésti, zda nedoslo béhem pfepravy
k jejich poskozeni.

Méjte prosim na paméti, Ze u viech nasich vyrobkd
provadime kontrolu kvality. V diisledku toho se mohou
na stfihacim bloku, nebo na zastfihovaci vlasti nachazet

malé syntetické vlasky. Ujistujeme Vas vsak, ze Va3 zastii-

hovac a Vas stiihaci blok jsou nepouzité!

Bezpecnost

Pozor! Poskozeni nasledkem pouziti nespravného
! zdroje napéti.
> Pristroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na
typovém Stitku.

Provoz/napéjeni ze sité

1. Zapojte napdjeci zdroj do zasuvky (obr. 2).
2. Tlacitkem pro zapnuti/vypnuti piistroj zapnéte (obr. 3@) a po
poufiti jej vypnéte (obr. 3®).

CESTINA

Obsluha
Stiihani hiebenovymi nastavci

Pfistroj mlizete také pouzivat s hiebenovymi néstavci. Nastrénymi
hiebeny mlzete rozsifit rozsah délky sestihu.

Nasazeni/sejmuti hfebenového nastavce

1. Hrebenovy néstavec nasadte na spodni okraj stfihaciho bloku
(obr. 4®@) a pietahnéte jej pres feznou hranu stfihaciho he-
benu, az hiebenovy nastavec zaskoci (obr. 4®).

2. Htebenovy nastavec pietdhnéte ve sméru k fezné hrané stfiha-
ciho hfebenu (obr. 5) a sejméte ze stfihaciho bloku hebenovy
ndstavec.

Udrzba
Varovani! Nebezpeci tirazu a poskozeni nasledkem
nespravné manipulace.
> Pfed zahdjenim viech disticich a Gdrzbovych praci
piistroj vypnéte a odpojte ho od napdjeni.

Cisténi a péce
Nebezpeti! Zasazeni elektrickym proudem z divodu
vniklé kapaliny.
> Nenamécejte pfistroj do vody!
> Zabrante vniknuti kapaliny dovnitf pistroje.

Pozor! Poskozeni agresivnimi chemikaliemi.
! Agresivni chemikalie mohou poskodit pfistroj a
piislusenstvi.
» Nepouzivejte Zadna rozpoustédla ani cistici pisky.
> Poutzivejte pouze vyrobcem doporucené Cistici pro-
stredky a olej na stiihaci blok.

Soucasti piislusenstvi mizete nakoupit u nasich
obchodniki.

Nahradni dily mizete nakoupit v nasich servisnich
centrech.

> Po kazdém pouziti vyjméte hiebenovy nastavec (obr. 5) a stii-
haci blok odklopte z télesa (obr. 6). Cisticim kartacem odstrafite
zbytky vlasl z otvoru krytu a ze stfihaciho nastavce (obr. 9).

Pozor! Nebezpeci poskozeni nasledkem nespravné
! manipulace.

» Stiihaci blok nesmi byt nasroubovan!

» Stfihaci nGz nesmi byt zcela vysunuty!

> Piistroj otirejte jen mékkym, pfipadné lehce navihéenym
hadrikem.

» Posuiite stfihaci n(z stranou (obr. 9®) a ¢isticim kartackem
vycistéte stfihaci nlz a stfihaci hieben od vlasd. Po vycisténi
zasunite stfihaci nlz opét zpét do vychozi polohy (obr. 9®).
Stfihaci nliz musite umistit na stfed stfihaciho hiebenu.

> Stiihaci blok namazte olejem na stfihaci blok (obr. 10).

> Po vycisténi stfihaci blok opét nasadte (obr. 7/8). Pfistroj kratce
zapnéte (asi na 10 ), aby se vytvofil stejnomérny olejovy film.
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> Pro dobry a dlouhodoby stiihaci vykon je dilezité
stiihaci blok asto olejovat.

> Pokud po del$im pouzivani i pes pravidelné cisténi
a olejovani stfihaci vykon klesne, méli byste stfihaci
blok vyménit.

Vyména stiihaciho bloku

1. Vypnéte pfistroj tlacitkem k zapnuti/vypnuti (obr. 3®).

2. Stisknéte odblokovaci tlacitko (obr. 6@) ve sméru ke stiiha-
cimu bloku a stfihaci blok vyklopte z pouzdra (obr. 6@).

3. Sejméte stiihaci blok z drzéku (obr. 6©).

Pamatujte na to, ze drzak musi byt vyklopeny. Pokud
vyklopeny neni, miZete jej vyklopit plochym Sroubové-
kem (obr. 7).

4. Na drzdk nasadte novy stfihaci blok (obr. 8@®).
5. Zapnéte pristroj (obr. 3@), poté piitisknéte stfihaci nastavec
do pfistroje, dokud slysitelné nezaskoci a niiz se nepohybuje

(obr. 8®).

Odstranéni problémii

Strihaci blok stiha Spatné nebo vlasy trha

Pricina: Stfihaci blok je znecistény nebo opotiebeny.

> Stiihaci blok vycistéte a namazte olejem. Pokud by se tim pro-
blém nevyfesil, vyménte stiihaci nastavec.

Poranéni pokozky

Pricina: PFilis silny tlak na pokozku.

> Snizte tlak pfi stiihani blizko pokozky.

PHicina: Uhel fezu je pilis strmy.

> Strojek nasadte naplocho.

Pricina: Poskozeny stiihaci blok.

> Zkontrolujte, zda se pii pouzivani neposkodily hroty zubi a
také vyménte stfihaci blok.

Pistroj nefunguje

Pricina: Vadné napdjeni.

> Zkontrolujte, zda je kontakt mezi napéjecim zdrojem a zasuv-
kou spravny.

> Zkontrolujte, zda nedoslo k pfipadnému poskozeni pfivodniho
kabelu.

Pokud nedokazete problém odstranit podle téchto pokynd, obratte
se na nase servisni stfedisko. V zédném piipadé se nepokousejte
opravit piistroj samil

Prislusenstvi
Stfihaci bloky
viz strana 114

Hiebenové nastavce z nerezové oceli
viz strana 115
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Likvidace odpadu
Opatrné! Poskozeni Zivotniho prostredi pii
! nespravné likvidaci.
» Radna likvidace slouzi k ochrané zivotniho prostfedi
a brani moznym skodlivym G¢inkiim na ¢lovéka a
Zivotni prostredi.

Pi likvidaci dodrzujte pfislusné legislativni predpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroji
v Evropské unii:

V ramci Evropské unie se likvidace pfistroji s elektrickym

E pohonem fidi narodnimi ustanovenimi, ktera jsou zalo-

mmm  Zena na smérnici EU 2012/19/EU o poutzitych elektronic-
kych pfistrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni nesmite
piistroj likvidovat spolu s komunalnim nebo domovnim
odpadem. Piistroj zdarma odevzdejte do komunélni
shérny odpadu nebo do shérného dvora. Baleni produktu
se sklada z recyklovatelnych materiald. Likviduijte je eko-
logicky a recyklujte je.
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Navod na obsluhu (preklad)
Strihac vlasov typ 1250

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym priadom v

dosledku vniknutej kvapaliny.

» Nepouzivajte pristroj v blizkosti vani, spfch alebo
inych nadob, ktoré su napInené vodou. Takisto ho
nepouzivajte na miestach s vysokou vihkostou vzdu-

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

A

Pouzitie v stlade s uréenim

Precitajte si a dodrziavajte vetky bezpecnostné
pokyny a uschovajte ich!

Strihace vlasov pouzivajte vylune na strihanie fudskych vlasov,
flzov a obocia.

Strojceky na strihanie srsti zvierat pouzivajte vylucne na striha-
nie zvieracej srsti a kozusiny.

Tento pristroj je skon$truovany na pouzivanie v priemyselnej
oblasti.

Poziadavky na pouzivatela

Pred prvym uvedenim do prevadzky si precitajte cely ndvod na
obsluhu a obozndmte sa s pristrojom.

Tento pristroj nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane
deti) so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti,
jedine ak bude na ne dohliadat osoba, ktora je zodpovedna za
bezpecnost, alebo ak od nej dostali pokyny tykajuce sa pouzi-
vania pristroja. Na deti by sa malo dohliadat, aby sa zabezpe-
Cilo, ze sa nehraju s pristrojom.

Len pre eurdpske trhy:

Tento pristroj mozu pouzivat deti starsie ako 14 rokov, ako aj
o0soby so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo vedo-
mosti len v tom pripade, ak bude na ne dohliadat iné osoba,
alebo ak od nej dostali pokyny tykajuce sa bezpecného pouzi-
vania pristroja a porozumeli nebezpecenstvam vyplyvajtcim
z pouzivania tohto pristroja. Deti sa nesmu hrat s pristrojom.
Deti nesmU vykonavat Cistenie a pouzivatelskd tdrzbu, len pod
dohladom inej osoby.

Pristroj uchovévajte mimo dosahu zvierat a pred vplyvmi
pocasia.

Ohrozenia

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v

désledku poskodeni na pristroji/sietovom kabli.

> NepouZivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je
poskodeny, alebo ak spadol do vody. Na zabranenie
ohrozeniam smie opravy vykonavat vylucne auto-
rizované servisné centrum alebo elektrotechnicky
vyskoleny odbornik za pouzitia originalnych néhrad-
nych dielov.

> Nikdy nepouzivajte pristroj s poskodenym elektric-
kym kéblom resp. sietovym adaptérom. Na zabra-
nenie ohrozeniam smie poskodeny elektricky kabel,
prip. zéstrckové sietové casti vymienat vylucne
autorizované servisné centrum alebo elektrotech-
nicky vyskoleny odbornik za pouZitia originalnych
néhradnych dielov.

A

chu. Po kazdom pouziti vytiahnite sietov zastrku,
pretoze blizkost vody predstavuje nebezpecenstvo aj
pri vypnutom pristroji.

> Elektrické pristroje vzdy odlozte resp. uschovajte tak,
aby nemohli spadnut do vody (napr. do umyvadla).
Pristroj drzte mimo dosahu vody a inych kvapalin.

>V ziadnom pripade sa nedotykajte elektrického pri-
stroja, ktory spadol do vody, ani sa ho nedotykajte z
vody. Okamzite vytiahnite sietovu zdstrcku.

» Pred opétovnym uvedenim do prevadzky nechajte
pristroj skontrolovat v servisnom stredisku.

» Pristroj pouzivajte a uschovavaijte iba v suchych
priestoroch.

> Ako pridavné bezpecnostné opatrenie sa odportca
zabudovanie odskdsaného ochranného zariadenia
proti chybnému pradu (RCD) s dimenzacnym spusta-
cim pradom nie viac ako 30 mA v pridovom obvode.
Poradte sa s vasim elektroinitalatérom.

Nebezpecenstvo vybuchu!

> Pristroj nepouzivajte nikdy v prostrediach, v ktorych
sa nachadza vysoka koncentrécia aerosolovych (spre-
jovych) produktov alebo v ktorych sa uvoliuje kyslik.

Nebezpecenstvo! Zapalné!
> Pristroj nikdy nestriekajte s aerosolovymi (sprejo-
vymi) produktmi oznacenymi ako zapalné.

Vystraha! Zranenia v dosledku prehriatych strihacich

blokov.

» Dlhotrvajicim pouzivanim pristroja sa méze strihaci
blok zohriat. Pouzivanie pravidelne prerusujte, aby
ste dali vychladit strihaci blok.

Vystraha! Zranenia v dosledku neodbornej

manipulacie.

» Nikdy nepouZivajte pristroj s poskodenym strihacim
blokom.

> Vypnite pristroj vzdy pred jeho odlozenim, pretoze
pristroj moze spadnut v dosledku vibracii.

Pozor! Poskodenie v dosledku neodbornej

manipulacie.

> Pristroj pouzivajte vylucne s napatim uvedenym na
typovom Stitku.

» Poutzivajte vylucne vyrobcom odporticané
prisluenstvo.

> Nikdy nestrkajte ani nenechajte spadnut predmety
do otvorov pristroja.
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> Pristroj nenoste za elektricky kabel a na odpojenie
od elektrickej siete tahajte vidy za zéstrcku a nie za
kabel alebo pristroj.

> Elektricky kabel a pristroj drzte mimo dosahu hord-
cich ploch.

> Pristroj neuschovavajte s pretocenym alebo prelome-
nym elektrickym kablom.

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo v dosledku pouzivania zdpalnych latok.

Ako nésledok vznik poziaru, mozné telesné poranenie
alebo smrt.

VYSTRAHA
Vystraha pred moznym ublizenim na zdravi alebo zdra-

votnym rizikom.

VSeobecné pokyny pre pouzivatela

POZOR
Informacie o pouzivani ndvodu na obsluhu !

Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych skod.

> Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky je nutné precitat
si cely ndvod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.

» Navod na obsluhu vnimajte ako stcast vyrobku a dobre ho
uschovajte na dostupnom mieste.

> Tento névod na obsluhu mozete vyziadat z nasich servisnych
stredisk, aj ako PDF subor. ES-vyhlasenie o zhode mozete

Upozornenie na uzitocné informécie a tipy.
> Poukazuje na vyzvu na konanie.

1. Vykonajte nasledujtice Ukony v opisanom poradi.

z naich servisnych stredisk vyziadat aj v dalSich tradnych 2
jazykoch EU. 3.
> Pri postipeni tohto pristroja tretim osobdm odovzdajte aj
tento nédvod na obsluhu. Opis vjrobku

Vysvetlenie symbolov Nazvy dielov (obr. 1)

Strihacia nésada

Odistovacie tlacidlo na strihaciu nasadu

Zapinat/vypinat

Zéavesny krazok

Elektricky kbel

Cistiaca kefka

Olej na strihaciu nasadu

Zdroj napajania

Ndstavec na zastrcku (podla variantu krajiny)
ez obrazka: Hrebenové nadstavce (podla modelu)

Na pristroji, prip. na zdroji napéjania sa pouzivaju tieto symboly:

IE Symbol stupia ochrany II.
c € Oznacenie zhody CE.

U K Oznacenie zhody UKCA pre britsky trh.

CA

oONW>
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Technické udaje

Zdroj napajania

Oznacenie zhody EAC pre oblast Eurazijskej hospodarskej Rucny pristroj
(nie. Pohon: Motor 12V DC
Rozmery (D x S x V): 196 x 54 x 48 mm
Hmotnost cca 360 g (bez kablu)
Oznacenie zhody WEEE o zékaze likviddcie elektrickych a Emisné hladina
E elektronickych pristrojov v odpade z domécnosti. akustického tlaku: max. 63 dB(A) @ 25 cm
— Vibrécie: <2,5m/s?

V nasich ndvodoch na obsluhu sa pouzivaju nasledujtce symboly Vyrobca: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
a vystrazné slova: No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
NEBEZPECENSTVO Guangdong, China
A Nebezpecenstvo v dosledku trazu elektrickym pru- Typ: Adaptér 9050A-1
" dom, pri ktorom méze dojst k tazkému zraneniu alebo Model: ZD024B120200
usmrteniu. Vstupné napétie: 100 - 240V
Frekvencia vstupného
NEBEZPECENSTVO striedavého pridu: 50/60 Hz
é Nebezpecenstvo vybuchu s nasledkom tazkého zranenia Vystupné napétie: 120V
alebo smrti. Vystupny prad: 20A
Vystupny vykon: 24W
Priemernd tcinnost
v aktivnom rezime: 86,2 %



Ucinnost pri

nizkej zétazi (10 %):
Spotreba energie

v stave bez zdtaze:

Alternativne:
Vyrobca:

Typ:

Vstupné napétie:
Frekvencia vstupného
striedavého pradu:
Vystupné napatie:
Vystupny prid:
Vystupny vykon:
Priemernd icinnost
v aktivnom rezime:
Ucinnost pri

nizkej zatazi (10 %):
Spotreba energie

v stave bez zataze:

Prevadzkové podmienky

Okolie:

76,2 %

0,075W

Gold Mark (China) Limited

Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong
Adaptér 9050A-1 (V1)

100 - 240V

50/60 Hz
12,0V
12A
14,4 W
84,28 %
74,28 %

0,075 W

0°C - +40°C

Pristroj je ochranne izolovany a odruseny. Spifia poziadavky EU
smernice 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite a smer-
nice 2006/42/ES o strojovych zariadeniach.

Prevadzka
Priprava

Uschovajte obalovy material na neskorsie bezpecné
uskladnenie alebo prepravu.

> Skontrolujte UpInost rozsahu dodévky.
> Skontrolujte vetky diely na pripadné poskodenie pri preprave.

Majte na pamati, Ze na vietkych nasich vyrobkoch
robime kontrolu kvality. Na zaklade tohto postupu sa
mozu na strihacej nasade alebo strojceku na strihanie
vlasov nachadzat malé syntetické chipky. Ubezpecujeme

vés viak, ze vas strojcek na strihanie vlasov a vasa striha-

cia nasada st nepoufzité!

Bezpecnost

! Pozor! Poskodenie v désledku nespravneho napéto-

vého napajania.

» Pristroj pouzivajte vylucne s napdtim uvedenym na
typovom Stitku.

Sietova prevadzka

1. Zasurite sietovy adaptér do zasuvky (obr. 2).
2. Zapnite pristroj pomocou zapinaca/vypinaca (obr. 3@) a po
pouziti ho vypnite (obr. 3®).

SLOVENCINA

Obsluha
Strihanie s hrebefovymi nadstavcami

Pristroj sa mdZe prevddzkovat aj s hrebefiovymi nadstavcami. S hre-
benovymi nadstavcami mozete rozsirit rozsah dlzky strihania.

Nasadenie/odobratie hrebeniového nadstavca

1. Nasadte hrebefiovy nadstavec na spodnej hrane strihacieho
bloku (obr. 4®@) a postvajte ho cez strihaciu hranu strihacieho
hrebena, az kym hrebenovy nadstavec nezaskoci (obr. 4®).

2. Potiahnite hrebenovy nadstavec v smere strihacej hrany
strihacieho hrebena (obr. 5) a odoberte nastvaci hreben zo
strihacieho bloku.

Udrzba
Vystraha! Poranenia a vecné skody v dosledku neod-
bornej manipulacie.
> Pred zaciatkom vetkych Cistiacich a idrzbovych prac
pristroj vypnite a odpojte ho od napajania.

Cistenie a starostlivost

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v
A ddsledku vniknutej kvapaliny.

> Pristroj neponarajte do vody!

» Nenechajte do pristroja vniknut Ziadne kvapaliny.

Pozor! Poskodenie v dosledku agresivnych
! chemikalii
Agresivne chemikalie mozu poskodit pristroj a
prislusenstvo.
» Nepouzivajte ziadne rozpustadld ani drhnice
prostriedky.
> Pouzivajte vylu¢ne vyrobcom odporicané Cistiace
prostriedky a olej na strihaci blok.

Prislusenstvo si mozete zakupit cez nasich predajcov.
Néhradné diely si mozete zakupit cez nase servisné
stredisko.

» Po kazdom pouziti odoberte hrebefiovy nadstavec (obr. 5) a
vyklopte strihaci blok z telesa (obr. 6). Pomocou cistiacej kefky
odstrante zvysky vlasov z otvoru telesa a strihacieho bloku
(obr. 9).

Pozor! Poskodenie v dosledku neodbornej
! manipulacie.

» Strihaci blok sa nesmie naskrutkovat!

> Strihaci noz sa nesmie celkom vysundt!

> Pristroj utierajte iba mékkou, pripadne mierne navlh¢enou
handrou.

» Odsurite strihaci n6z nabok (obr. 9@) a s ¢istiacou kefkou
vycistite strihaci noz a strihaci hrebef od ostrihanych vlasov. Po
Cisteni zasurite strihaci n6z znova spat do vychodiskovej polohy
(obr. 9®). Strihaci n6z by mal byt vycentrovany do stredu
k strihaciemu hreberiu.

> Naolejujte strihaci blok olejom na strihaci blok (obr. 10).
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> Po vyisteni strihaci blok opét zaloZte (obr. 7/8). Stroj kratko
zapnite (cca 10 s), aby ste sa postarali o rovnomerné rozvede-
nie olejového filmu.

> Pre dobry a dlho trvajuci strihaci vykon je dolezité
strihaci blok ¢asto olejovat.

» Ak po dlh3ej dobe pouZivania napriek pravidelnému
Cisteniu a olejovaniu strihaci vykon polavuje, mal by
sa strihaci blok vymenit.

Vymena strihacieho bloku

1. Vypnite pristrojom pomocou zapinaca/vypinaca (obr. 3®).

2. Zatlacte odblokovaci gombik (obr. 6@) v smere strihacieho
bloku a vyklopte strihaci blok smerom von (obr. 6®).

3. Strihaci blok vyberte z drZiaka (obr. 6©).

Dbajte na to, aby bol drZiak vyklopeny. Ak tomu tak nie
je, mozete drziak vyklopit pomocou plochého skrutko-
vaca (obr. 7).

4. Novy strihaci blok nasadte na drziak (obr. 8@®).
5. Pristroj zapnite (obr. 3®), nésledne zatlacte strihaci blok
proti ru¢nému pristroju, az pocutelne zaskoci a pohne sa noéz

(obr. 8®).

Odstranovanie portich

Strihaci blok strihé zle alebo $kibe

Pricina: Strihaci blok je zneisteny alebo opotrebovany.

> Vycistite a naolejujte strihaci blok. Ak by sa problém odstranil,
vymente strihaci blok.

Poranenie pokozky

Pri¢ina: Prilis silny tlak na pokozku.
> Znizte pritlak pri strihani v blizkosti pokozky.

Pricina: Prili strmy uhol strihania.
> Nasadte pristroj viac naplocho.

Pricina: Poskodeny strihaci blok.
> Skontrolujte, ¢i pouzivanim nedoslo k poskodeniu hrotov zubov
a v pripade potreby vymeiite strihaci blok.

Pristroj nebezi

Pricina: Chybné napdjanie.

> Skontrolujte bezchybny kontakt medzi sietovym adaptérom a
zésuvkou.

> Skontrolujte elektricky kabel na pripadné poskodenia.

Ak pomocou tychto pokynov nemdzete odstranit problém, obratte

sa na nase servisné stredisko. V ziadnom pripade sa nepokusajte
pristroj opravovat sami!
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Prislusenstvo
Strihacie bloky
pozri strana 114

Hreberové nadstavce z nehrdzavejlicej ocele
pozri strana 115

Likvidacia
Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia pri nesprav-
' nej likvidacii.
» Riadna likvidcia slizi ochrane Zivotného prostredia
a zabrafiuje moznym $kodlivym Gcinkom na ¢loveka
a zivotné prostredie.

V pripade likvidécie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné

predpisy.

Informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych pristrojov

v Eurdpskej unii:
V rdmci Eurdpskej unie je likvidcia elektricky pohdna-

E nych pristrojov predpisand narodnymi ustanoveniami,

mmm  ktoré si zalozené na EU smernici 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Pristroj
sa nesmie zlikvidovat do komunalneho alebo domového
odpadu. Pristroj prevezmd bezplatne komunalne zberné
miesta resp. zberne druhotnych surovin. Obal vyrobku
pozostava z recyklovatelnych materidlov. Zlikvidujte ho
odborne a odovzdajte ho na recyklaciu.
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Upute za uporabu (prijevod)
Sisac za kosu, tip 1250

Opce sigurnosne upute

Z Procitajte i sacuvajte ove upute!

Namjenska uporaba
Siaci za kosu namijenjeni su iskljucivo skracivanju ljudske
kose, brade i obrva.
Aparati za Sisanje krzna namijenjeni su iskljucivo skracivanju
Zivotinjskih vlasi i krzna.
Ovaj uredaj je predviden za profesionalnu primjenu.

Kriteriji koje mora ispunjavati korisnik

Prije prve primjene treba procitati kompletne upute za upo-
rabu i upoznati se s aparatom.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(ukljucujuci i djecu) s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima, odnosno osoba s nedostatnim
iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna
za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba uputila u rukovanje ure-
dajem. Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igraju
uredajem.

Samo za trzista unutar Europske unije:

Djeca starija od 14 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima kao i one s nedostat-
nim iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim aparatom samo
uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upotrebu

i mozebitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj bez nadzora
odraslih.

Uredaj treba drZati izvan dohvata Zivotinja i zastititi od vre-
menskih utjecaja.

Opasnosti

A

Opasnost! Strujni udar uslijed o3tecenja aparata i/ili

strujnog kabela.

» Nemojte koristiti uredaj ako ne radi propisno, ako je
ostecen ili nakon $to je pao u vodu. Kako biste even-
tualne opasnosti sveli na najmanju mogucu mjeru,
popravke prepustite iskljucivo ovlastenom servisnom
centru ili strucnom elektricaru uz primjenu original-
nih rezervnih dijelova.

> Niposto nemojte koristiti uredaj s oStecenim struj-
nim kabelom odnosno ostecenom jedinicom za
napajanje. Kako biste eventualne opasnosti sveli na
najmanju mogucu mjeru, zamjenu ostecenih strujnih
kabela i jedinica za napajanje prepustite iskljucivo
ovlastenom servisnom centru ili strucnom elektricaru
uz primjenu originalnih rezervnih dijelova.

Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju pro-

diranja tekucine u uredaj.

> Uredaj se ne smije koristiti u blizini obi¢nih i tus
kada kao i drugih spremnika s vodom. Takoder je

A

A 4

zabranjena primjena u okruzenjima s velikom vlaz-
nosti zraka. Nakon svake primjene izvucite strujni
utikag, jer blizina vode predstavlja opasnost i kad je
uredaj iskljucen.

> Elektricne uredaje uvijek ostavljajte odnosno spre-
majte tako da ne mogu pasti u vodu (npr. u umivao-
nik). Cuvajte uredaj dalje od vode i drugih tekucina.

> Elektrouredaj koji je pao u vodu niposto ne poku-
Savajte rukama izvaditi van. Smjesta izvucite strujni
utikac.

> Prije ponovnog ukljucivanja predajte ga nekom od
servisnih centara radi provjere.

» Uredaj cuvajte i koristite samo u suhim prostorijama.

> Kao dodatnu preventivnu mjeru preporucujemo
da u strujni krug ugradite odobrenu zastitnu
sklopku (RCD) s naznacenom strujom greske
od najvise 30 mA. Potrazite savjet od strucnog
elektroinstalatera.

Opasnost od eksplozije!

» Nikad ne koristite uredaj na mjestima s visokom kon-
centracijom aerosola odnosno sprejeva ili na kojima
dolazi do oslobadanja kisika.

Opasnost! Zapaljivo!
» Nikad ne koristite uredaj istovremeno prskajuci aero-
sole odnosno sprejeve koji su oznaceni kao zapaljivi.

Upozorenje! Opasnost od ozljedivanja pregrijanim

ostricama.

» Nakon dugotrajnog rada uredaja ostrice se mogu
zagrijati. Povremeno iskljucujte uredaj kako bi se
ostrice ohladile.

Upozorenje! Opasnost od ozljedivanja uslijed

nestru¢nog rukovanja.

» Niposto nemojte koristiti uredaj s ostecenim
ostricama.

» Prije odlaganja uvijek iskljucite uredaj, buduci da
zbog vibriranja moze pasti.

Oprez! Opasnost od oStecenja uslijed nestrucnog

rukovanja.

» Uredaj smije raditi samo na naponu koji je naznacen
na natpisnoj plocici.

> Koristite iskljucivo onaj pribor kojeg preporucuje
proizvodac.

» U otvore uredaja nemojte gurati nikakve predmete i
ne dopustite da u njih nesto upadne.

> Nemojte nositi uredaj drzeci ga za struji kabel, a pri
odvajanju s elektricne mreze obvezno ga primite za
utikac, a ne za kabel ili sam uredaj.
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> Driite strujni kabel i uredaj dalje od vrucih povrsina.

» Nemojte ¢uvati uredaj s upredenim ili presavijenim
strujnim kabelom.

Opce napomene za korisnike
Informacije o primjeni uputa za uporabu

» Ove upute za uporabu moraju se u potpunosti procitati i razu-
mijeti prije prvog ukljucivanja aparata.

> Upute za uporabu su dio proizvoda i treba ih uvati na sigur-
nom i dostupnom mjestu.

> 0d nasih servisnih centara mozete zatraziti ove upute i u PDF
formi. EZ izjava o sukladnosti moze se od nasih servisnih cen-
tara dobiti i na drugim sluzbenim jezicima EU.

> Ako prosljedujete aparat drugima, priloZite i ove upute.

Tumacdenje simbola

Na uredaju odnosno jedinici za napajanje nalaze se sljedeci
simboli:

IE Simbol razreda zatite II.
c € Oznaka sukladnosti CE.

U K Oznaka sukladnosti UKCA za britansko trzite.

CA

r Oznaka sukladnosti EAC za teritoriju Euroazijske eko-
I l nomske unije.

Oznaka WEEE koja ukazuje na zabranu odlaganja elek-
tricnih i elektronickih uredaja u komunalni otpad.

U nasim uputama za uporabu nalaze se sljedeci simboli i oznake
opasnosti:

OPASNOST
Opasnost od strujnog udara uz mogucnost nanosenja
teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

% OPASNOST

Opasnost od eksplozije uz moguénost nanosenja teskih
do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST
Opasnost prilikom primjene zapaljivih tvari. U slu¢aju

pozara postoji mogucnost nanoenja teskih do smrtono-

snih tjelesnih ozljeda.

UPOZORENJE
Upozorenje na opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda

ili narusavanja zdravlja.

OPREZ
! Upucivanje na opasnost od nanosenja materijalne Stete.

Upucivanje na korisne informacije i savjete.
4 Ukazivanje na zahvate koje treba obaviti.

1. Navedene postupke izvriite propisanim redoslijedom.

Opis proizvoda
Naziv dijelova (sl. 1)

A Nosac ostrica

B Gumb za odglavljivanje nosaca ostrica

C  Prekidac

D Alka za kvacenje

E  Strujni kabel

F Cetkica za ciscenje

G Ulje za podmazivanje otrica

H Jedinica za napajanje

I Uticni prilagodnik (ovisno o lokalnoj izvedbi)
bez slike: Naticni cesljevi (ovisno o modelu)

Tehnicki podaci

Rucna jedinica

Pogon: Motor 12V DC
Dimenzije

(duljina x Sirina x visina): 196 x 54 x 48 mm
Tezina: oko 360 g (bez kabela)

Razina emitiranog
zvucnog tlaka:
Vibracije:

maks. 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

Jedinica za napajanje

Proizvodac: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Tip: Adapter 9050A-1

Model: ZD024B120200

Ulazni napon: 100 - 240V

Frekvencija ulaznog

izmjeni¢nog napona: 50/60 Hz

Izlazni napon: 12,0V

Izlazna jakost struje: 20A

Izlazna snaga: 24W

Prosjecna ucinkovitost

pod opterecenjem: 86,2 %

Ucinkovitost pod

malim opterecenjem (10 %): 76,2 %
Potro3nja energije
u stanju bez opterecenja: 0,075 W



Alternativno:

Proizvodac: Gold Mark (China) Limited
Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong

Tip: Adapter 9050A-1 (V1)

Ulazni napon: 100 - 240V

Frekvencija ulaznog

izmjeni¢nog napona: 50/60 Hz

Izlazni napon: 12,0V

Izlazna jakost struje: 12A

Izlazna snaga: 144 W

Prosjecna ucinkovitost

pod opterecenjem: 84,28 %

Ucinkovitost pod
malim opterecenjem (10 %): 74,28 %
Potro3nja energije

u stanju bez opterecenja: 0,075 W
Radni uvjeti
Temperatura okoline: 0°C - +40°C

Aparat ima zastitnu izolaciju i zaticen je od radiosmetnji. Ispu-
njava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2014/30/EU i Direktive o strojevima 2006/42/EZ.

Rad
Priprema

Sacuvajte ambalazu radi kasnijeg sigurnijeg cuvanja ili
transporta.

> Provjerite je li isporuka potpuna.
> Provjerite da nije doslo do ostecenja dijelova pri transportu.

Napominjemo da se svi nai proizvode podvrgavaju
postupku osiguranja kvalitete. Kao posljedica toga na
nosacu ostrica ili $iSacu za kosu mogu zaostati sitne vlasi
sinteticke kose. No, svakako vas uvjeravamo da vas Sisac
za kosu i nosac ostrica nisu koristeni!

Sigurnost

Oprez! Postoji opasnost od ostecenja uslijed krivog
! naponskog napajanja.
> Uredaj smije raditi samo na naponu Koji je naznacen
na natpisnoj plocici.

Rad na mrezi

1. Utaknite jedinicu za napajanje u uti¢nicu (sl. 2).
2. Ukljucite uredaj prekidacem (sl. 3®) i nakon uporabe ga
iskljucite (sl. 3®).

HRVATSKI

Rukovanje

Siganje s natiénim cesljevima

Aparat moZe raditi i s naticnim cesljevima. Naticnim cesljevima
moZete proiriti raspon rezne duljine.

Postavljanje i skidanje nati¢nih cesljeva

1. Prislonite nati¢ni ¢esalj uz donji rub ostrica (sl. 4®) pa ga
povucite preko ruba tako da dosjedne (sl. 4®).

2. Skinite nati¢ni ¢esalj u pravcu ruba ostrica (sl. 5) pa ga odvojite
od nosaca ostrica.

Odrzavanje
Upozorenje! Moguce ozljede i o$tecenja uslijed
nepropisnog rukovanja.
> Prije ¢iScenja i podmazivanja iskljucite uredaj i odvo-
jite ga s napajanja.

Ciscenje i odrzavanje
Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju pro-
diranja tekucine u uredaj.

» Nemojte uranjati uredaj u vodu!

» Pazite da u uredaj ne dospije nikakva tekucina.

Oprez! Opasnost od ostecenja agresivnim
! kemikalijama.
Agresivne kemikalije mogu ostetiti uredaj i pribor.
> Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna sred-
stva za CiScenje.
> Koristite iskljucivo ona sredstva za ¢iScenje i ulja za
ostrice koja preporucuje proizvodac.

Pribor mozete nabaviti u nasim trgovinama.
Za rezervne dijelove obratite se nekom od nasih
servisnih centara.

» Nakon svake uporabe skinite naticni cesalj (sl. 5) i otklopite
nosac ostrica od kucista (sl. 6). Prilozenom cetkicom ocistite
ostatke vlasi iz otvora kucista i s nosaca ostrica (sl. 9).

Oprez! Opasnost od oStecenja uslijed nestruénog
! rukovanja.

» Nosac ostrica se ne smije odvijatil

» Ostrice se ne smiju kompletno istisnuti van!

> Uredaj brisite samo mekanom, eventualno neznatno navlaze-
nom krpom.
> Pomaknite ostrice u stranu (sl. 9@) pa cetkicom uklonite
zaostale dlake s ostrica i nazubljene plocice. Nakon ¢iscenja
vratite ostrice u pocetni polozaj (sl. 9®). Ostrice trebaju biti
na sredini nazubljene plocice.
Nauljite ostrice uljem koje je predvideno u tu svrhu (sl. 10).
> Nakon ¢icenja ponovo postavite nosac ostrica na aparat
(sl. 7/8). Nakratko ukljucite aparat (na oko 10 s), kako bi se ulje
ravnomjerno rasporedilo.

v
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> Za dugotrajno dobre rezultate Sisanja redovito pod- Odlaganje u otpad
mazujte ostrice.

> Ako nakon dugotrajne primjene unato¢ cestom
¢iscenju i podmazivanju ucinak uredaja pocne slabiti,
potrebno je zamijeniti nosac ostrica.

Oprez! Neprimjerenim odlaganjem u otpad ugrozava
! se okolis.
> Propisno odlaganje u otpad sluzi zastiti okolisa i
sprjecava zagadenja.

Zamjena nosaca ostrica Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mjerodavnih

1. Iskljucite aparat prekidacem (sl. 3®). zakonskih propisa.
2. Pritisnite gumb za odglavljivanje (sl. 6@) prema nosacu Informacije o tretmanu otpadnih elektri¢nih i elektronickih
ostrica pa otklopite nosac ostrica od kucista (sl. 6®). uredaja u Europskoj uniji:

3. Skinite nosac ostrica s drzaca (sl. 6©).

uredaja reguliran je nacionalnim propisima koji se teme-
lje na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i
elektronickoj opremi (WEEE). Uredaji na koje se to odnosi
ne smiju se bacati u komunalni otpad. Krajnji korisnici ih
mogu besplatno predati u nekom od komunalnih sabir-
nih centara ili skupljalistu sekundarnih sirovina. Amba-
laZa proizvoda izradena je od materijala koji se mogu
reciklirati pa ju shodno tome treba dati na reciklazu.

Pazite da je drzac otklopljen. Ako nije, moZete ga ravnim

E unutar Europske unije tretman otpadnih elektri¢nih
odvijacem drzati u otklopljenom poloZaju (sl. 7). —

4. Postavite nov nosac ostrica u drzac (sl. 8@).
5. Ukljucite aparat (sl. 3®), zatim pritisnite nosac ostrica prema
uredaju tako da cujno dosjedne, a da se ostrica pomice

(sl.8®).

RjeSavanje problema

Nosac ostrica reze lose ili ¢upa

Uzrok: Nosac ostrica je zaprljan ili pohaban.

> Ocistite ga i nauljite. Ako time niste rijesili problem, zamijenite
nosac ostrica.

Ozljede koze
Uzrok: Pritisak na kozu je prejak.
> Manje pritiscite pri $isanju uz kozu.

Uzrok: Kut rezanja je previse otar.
> DrZite aparat ravnije.

Uzrok: Ostecen nosac ostrica.
> Provjerite jesu li zupci oSteceni pri radu uredaja pa prema
potrebi zamijenite nosac ostrica novim.

Uredaj ne radi

Uzrok: Smetnja elektri¢nog napajanja.
> Provjerite kontakt izmedu jedinice za napajanje i uti¢nice.
> Provjerite je li strujni kabel o3tecen.

Ako ne moZete rijesiti problem prateci ove upute, obratite se
nasem servisnom centru. Ne pokusavajte sami popraviti uredaj!

Pribor
Nosadi ostrica
pogledajte stranicu 114

Nati¢ni cesljevi od plemenitog celika
pogledajte stranicu 115

68




MAGYAR

Hasznalati utasitas (forditas)
1250 tipust hajvago gép

Altalédnos biztonsagi tudnivalok

Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
> Ezt a késziiléket nem szabad fiirdokad, zuhanyozo

tonsagi tudnivalokat!

Z Olvassak el, vegyék figyelembe és 6rizzék meg a biz-

Rendeltetésszerii hasznalat
A hajvégo gépeket kizdrélag emberi haj, bajusz és szemdldok
végdsdra szabad hasznalni.
Az llatnyirégépeket kizardlag allati szér és irha nyirasara
szabad hasznalni.
Ezt a késziiléket foglalkozasszerd hasznélatra tervezték.

A felhasznaléval szemben tamasztott kovetelmények

Az elsd izembe helyezést megel6zéen teljesen olvassa at a
hasznélati utasitast és ismerkedjen meg a készilékkel.

Ezt a késziiléket nem hasznélhatjék olyan személyek (bele-
értve gyermekeket is), akik korlatozott testi, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve nincs megfeleld
tapasztalatuk és tudasuk hacsak nem allnak az illeté biztonsa-

gaért felel6s személy feltigyelete alatt, illetve nem kapnak attol

utasitasokat a késziilék hasznalatéra vonatkozoan. Gyermekek
csak feltigyelet alatt hasznalhatjak a késziiléket, hogy semmi-
képpen ne jatszhassanak azzal.

Csak az eur6pai piacokhoz:

Ezt a késziiléket 14 évesnél fiatalabb gyermekek, illetve csok-

vagy mds, vizet tartalmazé edény kozelében hasz-
nalni. Ugyanlgy nem szabad hasznalni azt magas
paratartalmu helyen. Minden egyes hasznélat utan
ki kel hizni a héldzati csatlakozddugdt, mert a viz
kozelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a késziilék
ki van kapcsolva.

Az elektromos késziilékeket minden esetben gy
kell lerakni, illetve tarolni, hogy azok ne eshessenek
vizbe (pl. mosddkagyloba). A késziilék vizt6l és mds
folyadékoktdl tévol tartando.

Ha egy elektromos késziilék vizbe esik, akkor azt
semmiképpen sem szabad megérinteni vagy a
vizben megfogni. Azonnal ki kell hizni a hélézati
csatlakozédugot.

Az (jboli izembe helyezést megel6zen a késziléket
ellendriztetni kell egy szervizkdzpontban.

A késziiléket csak szdraz helyiségben szabad hasz-
nélni és tarolni.

Kiegészitd ovintézkedésként ajanlatos a fiirddszoba
aramkorébe beépiteni egy max. 30 mA kioldasi
dramer@sségre méretezett, bevizsgalt hibadram-vé-
dékapcsoldt (RCD). Kérjen tandcsot villanyszerel6tdl.

kent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkez6
személyek, illetve tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem
rendelkez személyek csak akkor haszndlhatjak, ha ehhez
feliigyeletet biztositanak szamukra, illetve ha betanitottak ket
a késziilék biztonsagos hasznélatdra, és megismerték a készii-
Iékkel kapcsolatos veszélyeket is. Gyermekek nem jatszhatnak
a késziilékkel. A tisztitast és a felhasznaloi karbantartést gyer-
mekek nem végezhetik, kivéve, ha feliigyeletet biztositanak a

Robbanésveszély!
> Akeésziiléket semmiképpen nem szabad olyan kor-

nyezetben hasznlni, ahol magas koncentraciéban
fordulhat el aeroszol (spray) vagy ahol oxigén
szabadulhat fel.

Veszély! Tiizveszélyes!
» Soha ne permetezzen a késziilékre tiizveszélyesként

szamukra. jelolt aeroszol (spray) terméket.
A késziiléket allatoktol és az id6jérdsi hatdsoktdl védett helyen
kell lerakni. Figyelmeztetés! A tilmelegedett vagofejek sériilést
okozhatnak.
Veszélyeztetések » Akésziilék hosszan tartd hasznélata esetén a vagofej

felforrosodhat. Rendszeres id6kozonként szakitsa

Veszély! Aramiités a késziilék/a halozati kabel sérii- . o PP
meg a hasznélatot, biztositva a vagofej lehdlését.

lése kovetkeztében.
> Akésziiléket nem szabad hasznélni, ha az nem

mikdik szabélyosan, sériilt vagy vizbe esett. A Figyelmeztetés! Sériilések szakszeriitlen kezelés

"

veszélyek elkeriilése érdekében a késziilék javitasit T'a;" y sl 2 Kesalléket sél
kizarélag meghatalmazott szervizkdzpont vagy va?g‘érpeljj:rpen ne hasznalja a keszuleket serlt

elektrotechnikai képzettség(i szakember végezheti,
eredeti potalkatrészek felhasznélasaval.
> Akésziiléket semmiképpen sem szabad sériilt villa-
mos kébellel, illetve sériilt tapegységgel hasznalni.
A veszélyeztetések elkeriilése érdekében a sérillt !
tapkabel, ill. a dugaszolhato tépegység cseréjét kiza-
rélag meghatalmazott szervizkdzpont vagy elektro-
technikai képzettséqli szakember végezheti, eredeti
pétalkatrészek felhasznalasaval.

> Miel6tt lerakné a késziléket, mindig kapcsolja ki azt,
mivel a rezgés kovetkeztében az leeshet.

Vigyazat! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.

> Akésziiléket kizdrélag az adattabldn megadott
fesziiltséggel szabad iizemeltetni.

> Kizdrdlag a gyarto ltal ajanlott tartozékokat szabad
haszndlni.
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> Soha ne dugjon vagy ejtsen targyakat a késziilék
nyildsaiba.

> Ne vigye a késziiléket a tapkabelnél fogva, és a halo-
zatrél vald levélasztashoz minden esetben a csatla-
kozddugot és ne a kabelt vagy a késziléket hizza.

> Atapkabel és a késziilék forr feliiletektdl tavol
tartando.

> Ne térolja a késziiléket megcsavarodott vagy meg-
tort tapkabellel.

Altalanos felhasznaléi tudnivalok

A hasznalati utasitas hasznalatara vonatkozo informaciok

> Miel6tt eldszor Gizembe helyezné a késziiléket, teljesen at
kell olvasnia a hasznalati utasitast és meg kell értenie annak
tartalmat.

> Tekintse a haszndlati utasitast a termék részének, és 6rizze azt
biztos, kénnyen hozzéférhetd helyen.

> Eza hasznalati utasitas PDF-fajl forméajdban megigényelhetd
szervizkdzpontjainktol is. Az EK-megfeleldségi nyilatkozat az EU
tobbi hivatalos nyelvén is igényelhetd szervizkdzpontjainktol.

> Mellékelje ezt a hasznélati utasitast, ha tovébbadja a
késziiléket.

Szimbélummagyarazat

A késziiléken ill. dugasztapegységen a kovetkezd szimbolumokat
hasznaljak.

IE I1. érintésvédelmi osztaly szimboluma
c € CE megfelel6ségi jel

U K UKCA megfeleldségi jel a brit piacra

CA

T EAC megfeleldségi jel az Eurdzsiai Gazdasagi Unid
L ! részére.

WEEE jelolés az elektromos és elektronikus hulladékok
hdztartési hulladékkal valé drtalmatlanitdsanak tilalmara

Kezelési Gtmutatdin a kovetkezd szimbdlumokat és jelzdszavakat
hasznéljék:

VESZELY
Aramiités okozta veszély, amely esetleg silyos vagy hala-

~ los testi sériilést okozhat.

VESZELY
Robbandsveszély, amely esetleg stlyos vagy halalos testi
sériilést okozhat.
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VESZELY
Tlizveszélyes anyagok hasznalatdbol eredd veszély. A tliz
stlyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.
FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés esetleges testi sérilésre vagy egészség-
ligyi kockézatra.
VIGYAZAT
! Figyelmeztetés anyagi kar veszélyére.

Hasznos informaciokat és otleteket tartalmazd tudnivalé.
> Felszolitds cselekvésre.

1. Hajtsa végre ezeket a Iépéseket az ismertetett
2. sorrendben.

A termék leirasa

Az alkatrészek megnevezése (1. abra)
Vagofej

A vagofej kireteszelégombja
Be-/kikapcsold

Akasztokarika

Halozati csatlakozovezeték

Tisztitokefe

0laj a végofejhez

Dugaszolhat6 tapegység

Dugaszolé toldat (az orszagban hasznlt véltozattol fiiggden)
abra nélkiil: fésitoldatok (modelltél fiiggGen)

—XomMmoON®>

Miiszaki adatok

Kézi késziilék

Hajtds: 12V DC motor

Méretek (H x Sz x M): 196 x 54 x 48 mm

Saly: kb. 360 g (kabel nélkiil)
Hangnyomasszint: max. 63 dB(A) 25 cm-rél
Vibracio: <2,5m/s?

Dugaszolhaté tapegység

Gyarto: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Tipus: 9050A-1 adapter

Modell: ZD024B120200

Bemend fesziltség: 100 - 240V

Bemend véltoaram-

frekvencia: 50/60 Hz

Kimend fesziiltség: 12,0V

Kimend dramerdsség: 20A

Kimend teljesitmény: 24W

Aktiv izemmaddban mért

atlagos hatasfok: 86,2 %

Hatékonysag

alacsony terhelésnél (10 %): 76,2 %
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Uresjarasi izemmodban
mértenergiafogyasztés: 0,075W

Alternativ:

Gyarto: Gold Mark (China) Limited
Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong

Tipus: 9050A-1 (VI) adapter

Bemend fesziiltség: 100 - 240V

Bemend véltoaram-

frekvencia: 50/60 Hz

Kimend fesziiltség: 120V

Kimend dramerdsség: 12A

Kimend teljesitmény: 144W

Aktiv izemmaddban mért

atlagos hatasfok: 84,28 %

Hatékonysag

alacsony terhelésnél (10 %): 74,28 %
Uresjardsi izemmaddban
mért energiafogyasztas: 0,075W

Uzemeltetési feltételek
Kornyezet: 0°C - +40°C

A késziilék kettds szigeteléssel és radiofrekvencias zavarvédelem-
mel rendelkezik. Kielégiti az EU elektromagneses zavarvédelemrdl

52016 2014/30/EU, illetve a gépekrdl sz0l6 2006/42/EK iranyelveinek

kévetelményeit.

Hasznalat
Elokészités

Orizze meg a csomagoléanyagot, hogy késébb biztonsa-

gosan tudja tarolni vagy szallitani a késziiléket.

» Ellendrizze a széllitmany hidnytalansagat.
> Vizsgalja meg az 6sszes alkatrészt az esetleges szallitasi karok
szempontjabél.

Vegye figyelembe, hogy minden termékiinket ming-
ség-ellendrzésnek vetjiik ald. Ezért apro mianyagszélak
kertilhetnek a hajvéagd gép vagofejére. Biztositjuk azon-
ban, hogy a hajvdgoé gép és a vagofej hasznélatlan!

Biztonsag

Vigyazat! A helytelen dramellatas karosodashoz
! vezet.
> Akésziiléket kizdrélag az adattabldn megadott
feszilltséggel szabad iizemeltetni.

Hasznalat halézatrol

1. Dugja be a tdpegységet a csatlakozdaljzatba (2. dbra).
2. Kapcsolja be a késziléket a be-/kikapcsoldval (3@ abra), a
hasznalat utan pedig kapcsolja ki azt (3® dabra).

Kezelés
Hajvagas fésiitoldatokkal

A késziilék hasznalhato fésitoldatokkal is. A féstoldatokkal bévit-
heti a végasi hossz tartomanyat.

A fésiitoldat felhelyezése/levétele

1. Helyezze a fés(itoldatot a vagofej also szélére (4@ abra), majd
huizza 4t azt a nyirofésti vagoélén, amig a féstitoldat be nem
kattan a helyére (4® abra).

2. Huzza a fésiitoldatot a nyiréfési vagoélének irdnydba (5. abra),
majd vegye le a fésiitoldatot a vagofejrdl.

Karbantartas

Figyelmeztetés! Szakszeriitlen kezelés okozta sériilé-

sek és anyagi karok.

> Atisztitési és karbantartasi munkakat megelézéen
kapcsolja ki a késziiléket, és valassza le azt az
aramforrasrol.

Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
> A késziiléket nem szabad vizbe meriteni!
» Ugyeljen arra, nehogy folyadék keriiljén a késziilék
belsejébe.

Vigyazat! Maro hatasi vegyszerek okozta karosodas.
! A maré hatdsu vegyszerek megrongdlhatjak a késziiléket
és a tartozékokat.
> Oldészerek vagy surold hatdsa tisztitészerek hasz-
nalata tilos!
> Kizdrélag a gyarto éltal ajanlott tisztitoszert és végo-
fej-olajat hasznalja.

A tartozékok beszerezhet6k a mérkakereskedétél.
A potalkatrészek beszerezheték
szervizkdzpontjainkban.

> Ahaszndlatot kvetden minden egyes alkalommal vegye le a
fés(itoldatot (5. abra) és hajtsa le a vagofejet (6. dbra). A tiszti-
tokefével tavolitsa el a maradék hajat a burkolat nyilasabol és a
vagofejrél (9. dbra).

Vigyazat! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.
! » Avagéfejet nem szabad felcsavaroznil
» A nyirokést nem szabad teljesen kitolni!

> Akésziiléket csak puha, esetleg enyhén nedves torléronggyal
szabad letorolni.

> Tolja el oldalt a nyirékést (9@ abra), majd tisztitokefével
tisztitsa meg a nyirokést és a nyirofés(it a hajmaradéktol. A
nyirékést minden egyes tisztitast kdvetéen vissza kell tolni a
kiindulasi helyzetbe (9® ébra). A nyirokést kozpontosan kell
kiigazitani a nyiroféstihoz képest.

> Olajozza be a vdgofejet vagofej-olajjal (10.dbra).

Ul
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> Atisztitast koveten tegye vissza a vagofejet (7/8. dbra). Rovid
idre (kb. 10 masodpercre) kapcsolja be a gépet, gondoskodva
az olajhdrtya egyenletes eloszlatdsarol.

> Ajo és tartds vagasi teljesitmény érdekében fontos,
hogy a vagofejet gyakran olajozzék.

» Amennyiben hosszi haszndlati idét kovetéen a
vagasi teljesitmény a rendszeres tisztitas és olajozds
ellenére romlana, tgy a vagofejet ki kell cserélni.

A vagofej cseréje
1. Kapcsolja ki a késziiléket a be-/kikapcsoléval (3®. dbra).
2. Nyomja a kireteszelégombot (6@ abra) a vagofej iranyaba és

hajtsa el a vagofejet a haztdl (6® dabra).
3. Vegye le a vagofejet a tartordl (6. dbra, ©).

Ugyeljen arra, hogy a tarté ki legyen hajtva. Ellenkezd
esetben lapos fejli csavarhizéval hajtsa ki a tartot
(7. bra).

4. Tegye az j vagofejet a tartora (8. dbra, @).

5. Kapcsolja be a késziiléket (3@ abra), majd ezt kivetden
nyomja a vagofejet a kézi késziilékre, amig az hallhatoan be
nem kattan és a kés mozogni nem kezd (8® abra).

Hibaelhéritas

A vagofej rosszul vag vagy tépi a hajat.

Ok: A vagofej bepiszkolddott vagy elkopott.

> Tisztitsa meg és olajozza be a vdgofejet. Ha ez nem oldja meg a
problémat, akkor cserélje ki a vagofejet.

Borsériilés
Ok: Tul erGsen nyomja a késziiléket a bdrre.
> Borkozeli vagaskor csokkentse a nyomderot.

Ok: A késziilék tdl nagy vagasi szogben van felhelyezve.
> Helyezze fel a késziiléket kisebb szogben.

Ok: Sériilt vagofej.
» Ellendrizze, hogy hasznélat kozben megrongélddtak-e a foghe-
gyek és adott esetben cserélje ki a vagofejet.

A késziilék nem miikodik.

Ok: Aramellatési hiba.

> Ellendrizze, hogy kifogdstalan-e az érintkezés a dugaszolhaté
tapegység és a csatlakozdaljzat kozott.

> Vizsgalja meg a haldzati csatlakozovezetéket az esetleges sérii-
1ések szempontjahol.

Ha nem tudja megsziintetni a problémat e tudnivalok segitségével,

akkor forduljon szervizkozpontunkhoz. Semmiképpen ne probaélja
sajat maga javitani a késziiléket!
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Tartozékok
Vagofejek
lasd a kdvetkez6 oldalon: 114

Nemesacél fésiitoldatok
lasd a kdvetkez6 oldalon: 115

A hulladék artalmatlanitasa

Figyelem! Kornyezeti karok szabalytalan hulladék-
! kezelés esetén.

» Ahulladék el6irasszerd artalmatlanitasa a kornyezet-
védelmet szolgdlja és megakadélyozza az emberre,
illetve a kdrnyezetre gyakorolt esetleges karos
hatésokat.

A késziilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori
torvényes elGirdsokat.

Informaciok elektromos és elektronikus késziilékek Eurdpai
Union beliili artalmatlanitasara vonatkozoan:

Az Eurdpai Union beliil az elektromos meghajtasu készi-
E |ékek hulladékainak drtalmatlanitasat az elektromos és
mmm  elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/
EU (WEEE) irdnyelven alapuld nemzeti rendelkezé-
sek szabalyozzak. Ennek megfelelden a késziiléket a
tovabbiakban nem szabad kommunélis vagy haztartési
hulladékként kezelni. A késziiléket ingyenesen atveszik a
telepiilési gydjtohelyeken, ill. a hulladékgyjté udvarok-
ban. A termék csomagoldsa Ujrahasznosithato anyagok-
bol készilt. Ezeket az anyagokat kérnyezetbarat modon
drtalmatlanitsa, és adja le ket Gjrahasznositdsra.
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Navodila za uporabo (prevod)
Aparat za strizenje las tip 1250

Splosna varnostna navodila

A

Namenska uporaba

Preberite in upostevajte vse varnostne napotke in ta
navodila skrbno shranite!

Vse aparate za strizenje las uporabljajte izklju¢no za strizenje
¢loveskih las, brade in obrvi.

Aparate za strizenje Zivali uporabljajte izklju¢no za strizenje
Zivalske dlake in Zivalskih kozuhov.

Ta aparat je namenjen za profesionalno uporabo.

Zahteve za uporabnika

Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo in se
seznanite z aparatom.

Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljucno z otroki)
z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen pod nad-
zorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali po njenih
navodilih za uporabo aparata. Otroci naj bodo pod nadzorom,
da se ne bi igrali z aparatom.

Samo za trge v Evropski uniji:

Otroci, starejsi od 14 let in osebe z omejenimi telesnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izku-
$enj in/ali znanja, smejo uporabljati to napravo le, ce so pod
nadzorom ali pa so bili pouceni o varni uporabi aparata in z njo
povezanih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
Cis¢enja in uporabniskega vzdrzevanja otroci smejo opravljati
samo pod nadzorom.

Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega Zivali in vre-
menskih vplivov.

Nevarnosti

A

Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi poskodb aparata/

priklju¢nega kabla.

> Ne uporabljajte aparata, e ne deluje pravilno, ce je
poskodovan ali pa je padel v vodo. Da ne bi prislo do
poskodb, sme popravila izvajati izkljucno pooblascen
servisni center ali strokovnjaki elektro stroke ob upo-
rabi originalnih nadomestnih delov.

> Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim ele-
ktri¢nim kablom oz. vti¢nim napajalnikom. Da ne bi
prislo do poskodb, sme poskodovan elektricni kabel
oz. vticni napajalnik zamenjati izkljucno pooblascen
servisni center ali strokovnjaki elektro stroke ob upo-
rabi originalnih nadomestnih delov.

Nevarnost! Elektricni udar zaradi vdora tekocine.

> Tega aparata ni dovoljeno uporabljati v bliini kopal-
nih kadi, kadi za prhanje ali drugih posod, ki vse-
bujejo vodo. Prav tako ga ne uporabljajte na krajih
z visoko vlaznostjo zraka. Po vsaki uporabi izvlecite
vti¢ iz vticnice, saj blizina vode predstavlja nevarnost
tudi pri izklopljenem aparatu.

A
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> Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shranjujte
tako, da ne morejo pasti v vodo (npr. v umivalnik).
1zogibajte se stiku aparatov z vodo in drugimi
tekocinami.

> Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je padel v vodo
ali pa vode, v katero je padel aparat. Takoj izvlecite
vtic iz omrezja.

> Aparat dajte pred ponovnim zagonom na pregled v
enega od servisnih centrov.

» Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.

» Kot dodaten previdnostni ukrep priporo¢amo vgra-
dnjo preizkusene zas¢itne naprave na okvarni tok
(FID) z nazivnim sprozilnim tokom, ki ne presega
30 mA, v elektricni tokokrog. Za nasvet vprasajte
svojega elektricarja.

Nevarnost eksplozije!

» Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih je previ-
soka koncentracija izdelkov v aerosolih (razprsila), ali
pa se v njih sprosca kisik.

Nevarnost! Vnetljivo!
» Aparata nikoli ne uporabljajte v okoljih, v katerih se
razprsijo vnetljivi izdelki v aerosolih (razprsila).

Opozorilo! Poskodbe zaradi pregretih striznih

nastavkov.

» Zaradi daljse uporabe aparata strizni nastavek se
lahko segreje. Od ¢asa do casa prekinite uporabo in
pustite, da se strizni nastavek ohladi.

Opozorilo! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim striz-
nim nastavkom.

» Aparat vedno izklopite, preden ga odlozite, saj lahko
zaradi tresljajev pade na tla.

Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Aparat sme delovati izklju¢no z napetostjo, nave-
deno na tipski ploscici.

» Uporabljajte izklju¢no pribor, ki ga priporoca
proizvajalec.

» Vodprtine aparata nikoli ne vtikajte oz. ne pustite
pasti predmetov.

> Aparat nikoli ne nosite naokoli, ce ga drzite za
elektricni kabel, in ko priklju¢ni kabel izvlecete iz
omrezja, vedno vlecite vtic in nikoli ne vlecite kabla
ali aparata.

> Ne postavljajte aparata in elektricnega kabla blizu
vrocih ploskev.

» Ne shranjujte aparata z zasukanim ali prepognjenim
elektri¢nim kablom.
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SLOVENSCINA

Splosni napotki za uporabnika Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.

Informacije o uporabi navodil za uporabo e
»  0dvas se pricakuje dejanje.
> Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razumeti
navodila za uporabo.
» Navodila za uporabo obravnavajte kot del izdelka in jih skrbno 2.
shranite na dostopnem mestu. 3.
>V nasih servisnih centrih lahko zaprosite za navodila za upo-
rabo v PDF obliki. Za izjavo o skladnosti ES v drugih uradnih

Ta dejanja opravite v opisanem zaporedju.

jezikih EU lahko zaprosite pri nasih servisnih centrih. Opis izdelka
» (e to napravo predate naprej, ji prilozite to navodilo za Opis delov (sl. 1)
obratovanje. .
A Strizni nastavek
Obrazlozitev simbolov B qub za debloka(lio striznega nastavka
) . . o C Stikalo za vklop / izklop
Na napravi oz. napajalniku uporabljajo se sledeci simboli: D Obrocek za obesanje
) o E  Prikljucni kabel
IE Simbol zascitnega razreda Il. FCistilna krtaca
G Olje za strizni nastavek
H  Vticni napajalnik
|

Nastavek za vtic (glede na razlicico drzave)
ni slike: Cesalni nastavki (glede na model)

c € Oznaka skladnosti CE.

U K Oznaka skladnosti UKCA za trg Zdruzenega kraljestva. Tehni¢ni podatki

Oznaka skladnosti EAC za ozemlje Evrazijske ekonomske
unije.

Oznaka WEEE, ki prepoveduje odstranjevanje elektri¢nih
in elektronskih naprav med gospodinjske odpadke.

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v nasih
navodilih za uporabo:

NEVARNOST
Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznostjo hudih
~telesnih poskodb ali smrti.

NEVARNOST
Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih
poskodb ali smrti.

NEVARNOST

Tveganje, povezano z uporabo vnetljivih snovi. Nevar-
nost zaradi pozara s posledicno moznimi tezkimi tele-
snimi poskodbami ali celo smrtjo.

OPOZORILO
Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdravstve-
nega tveganja.

POZOR
Napotek na nevarnost materialne skode.

Rocni aparat

Pogon:

Mere

(dolzina x Sirina x visina):
Teza:

Raven oddanega
zvocnega tlaka:

Tresljaji:

Vticni napajalnik
Proizvajalec:

Tip:

Model:

Vhodna napetost:
Frekvenca vhodne
izmenicne napetosti:
Izhodna napetost:
Izhodni tok:
Izhodna moc:
Povpre¢ni izkoristek
v aktivnem stanju:
Izkoristek pri

majhni obremenitvi (10 %):

Poraba energije
v stanju brez obremenitve:

Alternativno:
Proizvajalec:

Tip:

Motor 12V DC

196 x 54 x 48 mm
pribl. 360 g (brez kabla)

maks. 63 dB(A) na razdalji 25 cm
<2,5m/s?

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Son-
ggang Town, Baoan District, Shen-
zhen, Guangdong, China

Adapter 9050A-1

7D024B120200

100-240V

50/60 Hz
120V
20A
24w

86,2 %

76,2 %

0,075W

Gold Mark (China) Limited

Unit 1706, 17/F., Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,

Kwai Chung, N.T. Hong Kong
Adapter 9050A-1 (V1)



Vhodna napetost: 100 - 240V
Frekvenca vhodne

izmenicne napetosti: 50/60 Hz
Izhodna napetost: 12,0V
Izhodni tok: 12A
Izhodna mo¢: 14,4 W
Povprecni izkoristek

v aktivnem stanju: 84,28 %

Izkoristek pri

majhni obremenitvi (10 %): 74,28 %
Poraba energije

v stanju brez obremenitve: 0,075 W

Obratovalni pogoji

Temperatura okolice: 0°C - +40°C

Aparat je opremljen z zas¢itno izolacijo in zas¢iten pred radijskimi
motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elektromagnetni zdru-
Zljivosti 2014/30/EU in Direktive o strojih 2006/42/ES.

Uporaba
Priprava

Shranite embalaZo zaradi varnega skladis¢enja ali tran-
sporta.

> Preverite popolnost obsega dobave.
> Preverite, ali so se deli poskodovali med transportom.

Upostevajte, da za vse nase izdelke zagotavljamo kako-
vost. Zaradi tega postopka so lahko na striznem nastavku
ali aparatu za strizenje las majhne sinteticne dlake. Zago-
tavljamo pa vam, da vas aparat za strizenje las in strizni
nastavek nista uporabljena!

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne
! napetosti.
> Aparat sme delovati izkljucno z napetostjo, nave-
deno na tipski ploscici.

Omrezno napajanje

1. Omrezni vti¢ na napajalniku vtaknite v vticnico (sl. 2).
2. Sstikalom za vklop / izklop aparat vklopite (sI. 3@) in ga po
uporabi izklopite (sl. 3®).

Upravljanje
Strizenje s cesalnimi nastavki

Aparat lahko uporabljate tudi s ¢esalnimi nastavki. S cesalnimi
nastavki lahko razdirite obseg dolzine strizenja.

SLOVENSCINA

Namestitev / odstranitev cesalnega nastavka

1. Cesalni nastavek namestite na spodnji rob striznega nastavka
(sl. 4@®) in ga povlecite prek rezalnega roba striznega glav-
nika, da se zaskoci (sl. 4®).

2. Cesalni nastavek povlecite v smeri rezalnega roba striznega
glavnika (sl. 5) in ga snemite.

Vzdrzevanje

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna Skoda

zaradi nestrokovne uporabe.

> |zklopite aparat in izvlecite vti€ iz vticnice, preden
zatnete s Ciscenjem in vzdrzevanjem.

Ciséenje in nega
Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi vdora tekocine.
> Ne potapljajte aparata v vodo!
» Ne dovolite vdora tekocine v notranjost aparata.

Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.
! Agresivne kemikalije lahko poskodujejo aparat in pribor.
> Ne uporabljajte topil in abrazivnih ¢istil.
» Uporabljajte izklju¢no Cistila in olje za strizni nasta-
vek, ki jih priporoca proizvajalec.

Dele pribora lahko nabavite pri nasih trgovcih.
Nadomestne dele lahko nabavite pri v nasih servi-
snih centrih.

> Po vsaki uporabi snemite Cesalni nastavek (sl. 5) in preklopite
strizni nastavek stran od ohisja (sl. 6). S Cistilno krtaco odstra-
nite ostanke las iz odprtine v ohisju in s striznega nastavka
(s.9).

Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.
! » Striznega nastavka ne smete priviti!
» Striznega noza ne smete popolnoma izvleci!

v

Aparat obrisite le z mehko, morda nekoliko navlazeno krpo.

» Potisnite strizni noz vstran (sl. 9®) in s ¢istilno krtacko ocistite
odrezane lase s striznega noza in striznega glavnika. Po Cisce-
nju potisnite strizni noz nazaj v izhodis¢ni polozaj (sl. 9®).
Strizni noz mora biti poravnan sredi striznega glavnika.

> Strizni nastavek naoljite z oljem za strizni nastavek (sl. 10).

> Po cidcenju ponovno namestite strizni nastavek (sl. 7/8). Za

kratek as (ca. 10 sekund) vklopite aparat, da zagotovite enako-

merno porazdelitev oljnega filma.

» Za dobro in dolgotrajno delovanje striznega aparata
je pomembno, da pogosto naoljite strizni nastavek.

» (e se po dalji uporabi zmogljivost striznega aparata
zmanjsa, kljub rednemu ¢is¢enju in mazanju, morate
zamenjati strizni nastavek.
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Zamenjava striznega nastavka

1. Sstikalom za vklop / izklop izklopite aparat (sI. 3®).

2. Pritisnite gumb za deblokiranje (sl. 6@) v smeri striznega
nastavka in preklopite strizni nastavek navzven (sl. 6®).

3. Snemite strizni nastavek z drzala (sl. 6©).

Pri tem pazite, da je drzalo preklopljeno navzven.V
nasprotnem primeru ga lahko preklopite z izvijacem
(sI. 7).

4, Namestite novi strizni nastavek na drzalo (sl. 8®).
5. Vklopite aparat (sl. 3@), nato pa pritisnite strizni nastavek na
aparat, da se sli$no zaskoci in lahko premikate noz (sl. 8®).

Odprava tezav

Strizni nastavek slabo strize ali cuka

Vzrok: Strizni nastavek je umazan ali obrabljen.

» Odistite in naoljite strizni nastavek. Ce to ne pomaga, zame-
njajte strizni nastavek.

Poskodbe koze
Vzrok: Prevelik pritisk na kozo.
> Zmanjsajte pritisk pri strizenju blizu koze.

Vzrok: Nastavljen je prestrm strizni kot.
> Aparat prislonite bolj polozno.

Vzrok: Strizni nastavek je poskodovan.
> Preverite, ali so se konice zobnikov pri uporabi poskodovali in
strizni nastavek po potrebi zamenjajte.

Aparat ne deluje

Vzrok: Napaka na viru napetosti.
> Preverite brezhibnost stikov med vticem in vti¢nico.
> Preverite napajalni kabel glede morebitnih poskodb.

(e tezave s temi napotki ne morete odpraviti, vas prosimo, da se
obrnete na nas servisni center. Nikakor ne smete poskusati sami
popraviti aparat!

Pribor
Strizni nastavki
glejte stran 114

Cesalnih nastavki iz nerjavnega jekla
glejte stran 115
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Odstranjevanje

Pozor! Okoljska Skoda v primeru napacnega
! odstranjevanja.

» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in pre-

precujemo mozne $kodljive vplive na ljudi in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske predpise.
Informacije o odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav v Evropski uniji:

V Evropski uniji je odstranjevanje aparatov na elektricni

E pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo na

mmm  evropski Direktivi 2012/19/EU o odpadnih elektronskih
napravah (WEEE). Poslej naprav ni ve¢ dovoljeno odlagati
med komunalne ali gospodinjske odpadke. Aparat bodo
brezplacno sprejeli na komunalnih zbimih centrih oz. v
zbiralnicah surovin. Embalaza je izdelana iz materiala, ki
ga je mogoce reciklirati. Odlagajte jo na okolju prijazen
nacin in jo reciklirajte.
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Manual de utilizare (traducere)
Masina de tuns parul, model 1250

Indicatii generale de siguranta
Z Cititi si respectati instructiunile de siguranta si

pastrati-le!

Utilizare preconizata

Folositi maginile de tuns parul exclusiv pentru tdierea parului
uman, a barbii si a sprancenelor.

Folositi maginile de tuns par la animale exclusiv pentru taierea
parului si blanii animalelor.

Acest aparat a fost construit pentru utilizarea in domenii
comerciale.

Instructiuni pentru utilizator

Inainte de prima punere in functiune a aparatului, cititi bine
instructiunile de folosire si familiarizati-vé cu aparatul.

Nu este permisd utilizarea acestui aparat de catre persoane
(inclusiv copii) care au capacitate locomotorie, senzoriala sau
mentald redusd sau sunt lipsite de experienta si pregatire,

cu exceptia cazului in care sunt sub supraveghere sau sunt
instruite in privinta utilizérii aparatului de catre o persoana ras-
punzétoare pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati
pentru a vd asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Numai pentru pietele din Europa:

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 14
ani, precum si de persoane cu capacitate locomotorie, senzo-
riala sau mentald redusa ori lipsite de experientd si/sau prega-
tire, cu conditia sa fie supravegheate sau sé fi fost instruite in
privinta utilizarii in sigurantd a aparatului i sa fi inteles perico-
lele care pot rezulta de aici. Copiilor le este interzis s se joace
cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu se vor realiza de cétre
copii, cu exceptia situatiei in care acestia sunt supravegheati.
Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibil pentru animale, pro-
tejat de intemperii.

Pericole
Pericol! Electrocutare prin defectiuni la aparat/cablu
A de alimentare.
> Nufolositi aparatul daca nu functioneaza corect,
dacd este deteriorat sau daca a cazut in apa. Pentru
a evita pericolele, reparatiile pot fi efectuate exclusiv
de un service autorizat sau de un electrician autori-
zat cu folosirea de piese de schimb originale.
> Nu folositi niciodata aparatul cu un cablu de ali-
mentare sau alimentator cu stecher defecte. Pentru
evitarea pericolelor, cablurile de alimentare, resp.
alimentatoarele cu stecar defecte pot fi inlocuite
doar de un centru de service autorizat sau de un
electrician autorizat cu utilizarea de piese de schimb
originale.

A
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Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.

> Nu folositi aparatul in apropiere de cézi, cabine
de dus, sau alte recipiente cu continut de apa.
De asemenea nu le folositi in locuri cu umiditate
ridicatd. Dupa utilizare, scoateti aparatul din prizd,
deoarece apropierea de apa este periculoasa chiar si
cu aparatul oprit.

> Asezati si pastrati intotdeauna aparatele electrice
astfel incat sa nu poatd cadea accidental in apé (de
ex. in chiuvetd). Feriti aparatul de apa si alte lichide.

> Nu atingeti si nu intindeti ména n niciun caz dupd
un aparat electric cazut in apa. Scoateti imediat
stecherul din priza.

» Duceti aparatul la verificat in centrul de service ina-
inte de a-I repune in functiune.

> Folositi si pastrati aparatul numai in camere uscate.

» (Ca masurd suplimentara de siguranta, se recomandd
protejarea circuitului electric cu un intrerupdtor de
siguranta sensibil la curent rezidual (RCD) omologat,
cu declansare la curent nominal maxim 30 mA. Cereti
sfatul instalatorului specializat.

Pericol de explozie!

» Nu folositi niciodata produsul in medii in care se
gaseste o concentratie mare de produse cu aerosoli
(sprayuri) sau in care se degaja oxigen.

Pericol! Inflamabil!
> Nu stropiti niciodata aparatul cu produse (spray) cu
aerosoli marcate ca inflamabile.

Avertisment! Accidentéri din cauza seturilor de

cutite supraincalzite.

» Folosirea prea indelungata a aparatului duce la incin-
gerea setului de cutite. Intrerupeti regulat utilizarea
pentru a permite setului de cutite sa se rdceasca.

Avertisment! Accidente cauzate de o manipulare

necorespunzatoare,

» Nu folositi niciodata aparatul dacé setul de lame este
deteriorat.

> Opriti imediat aparatul inainte de a-| pune deoparte,
deoarece aparatul poate cadea din cauza vibratiilor.

Atentie! Daune prin manipulare neadecvata.

> Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicatd pe
placuta de tip a aparatului.

> Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre
producator.

» Nu introduceti niciodata si nu lasati sd cadd obiecte
in fantele aparatului.

> Nu transportati aparatul de cablul de alimentare si
pentru scoaterea din prizé trageti de fisa si nu de
cablu sau aparat.
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> Tineti cablul de alimentare si aparatul la distanta de
suprafetele fierbinti.

> Nu depozitati aparatul cu cablul de alimentare rasu-
cit sau indoit strans.

Indicatii generale pentru utilizator

Informatii referitoare la folosirea instructiunilor de
folosire

» nainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oard,
instructiunile de folosire trebuie citite si intelese integral.

» Manualul de utilizare reprezintd o parte integrantd a produsu-
lui si trebuie sd fie pastrat cu grijd si tinut la indemana.

> Acest manual de utilizare poate fi solicitat si sub forma de fisier
PDF in centrul de service. Declaratia de conformitate CE poate
fi solicitatd i in alte limbi oficiale ale UE de la service-ul nostru.

> Instructiunile trebuie s& insoteascd aparatul dacd acesta se
transmite mai departe la terti.

Explicarea simbolurilor

Urmatoarele simbolurise utilizeazd pe aparat, respectiv pe alimen-
tatorul de retea cu stecher:

IE Simbol clasa de protectie II.

Marcaj de conformitate CE.

Marcaj de conformitate UKCA pentru piata din Marea
Britanie.

Marcaj de conformitate EAC pentru teritoriul Uniunii
Economice Eurasiatice.

Marcaj DEEE pentru interzicerea eliminarii echipamente-
lor electrice si electronice in deseurile menajere.

Bl NC N
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Urmatoarele simboluri si cuvinte de avertizare se utilizeaza in
manualele noastre de utilizare:

PERICOL
Pericol de electrocutare cu posibile vatamari grave sau
deces.

% PERICOL

Risc de explozie cu posibile vatdmari grave sau deces.

PERICOL

Pericol cauzat de utilizarea substantelor inflamabile. Prin
aparitia incendiilor sunt posibile accidente grave sau
chiar decesul.

®©

AVERTISMENT
Avertizare cu privire la posibile vatamdri corporale sau

un risc pentru sandtate.

ATENTIE
! Indicarea riscului de pagube materiale.

Indicatie cu informatii utile si sfaturi.
> Vi se va cere sa luati masuri.

1. Efectuati aceste actiuni in ordinea descrisd.

Descriere produs
Denumirea pieselor (Fig. 1)

A Set de cutite

B Buton de deblocare pentru setul de cutite

C Intrerupator pornit/oprit

D Inel de suspendare

E Cablu de alimentare

F  Periutd de curédtat

G Ulei pentru setul de cutite

H  Alimentator retea cu stecar

I Set cu stecar (in functie de varianta de tara)

fara figura: Blocuri de piepteni (in functie de model)

Date tehnice

Aparat portabil

Mecanism: Motor DC, 12V
Dimensiuni (L x I x ): 196 x 54 x 48 mm
Greutate: cca 360 g (fara cablu)
Nivel presiune acustica: max. 63 dB(A) @ 25 cm
Vibratie: <2,5m/s?

Alimentator retea cu stecar

Producdtor: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, China

Tip: Adaptor 9050A-1

Model: ZD024B120200

Tensiune de intrare: 100 - 240V

Frecventd curent alternativ

de intrare: 50/60 Hz

Tensiune de iegire: 120V

Curent de iesire: 20A

Putere de iesire: 214W

Eficientd medie

in regim de functionare: 86,2%
Eficientd la

sarcind redusd (10%): 76,2%
Consum de putere

in regim fard sarcina: 0,075W



Alternativa:

Producator: Gold Mark (China) Limited
Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong

Tip: Adaptor 9050A-1 (VI)

Tensiune de intrare: 100 - 240V

Frecventd curent alternativ

de intrare: 50/60 Hz

Tensiune de iegire: 12,0V

Curent de iesire: 12A

Putere de iesire: 144 W

Eficientd medie

in regim de functionare: 84,28%

Eficientd la

sarcind redusd (10%): 74,28%

Consum de putere

in regim fdrd sarcind: 0,075 W

Conditii de functionare

Ambient: 0°C - +40°C

Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie si antiparazitare.
Acesta indeplineste cerintele Directivei UE privind compatibilitatea
electromagnetica 2014/30/UE si Directiva privind echipamentele
tehnologice 2006/42/CE.

Functionare
Pregatire

Péstrati ambalajul original pentru depozitarea ulterioara
in siguranta sau pentru transport.

> Verificati ca livrarea sé fie completa.
> Controlati fiecare piesa sa nu aiba daune de transport.

Retineti faptul ca pentru toate produsele noastre efec-
tuam o verificare a calitatii. Datoritd acestui proces pot
exista mici fire sintetice pe setul de cutite sau pe masina
de tuns. Va asiguram insa de faptul cd masina dumnea-
voastra de tuns parul si setul dumneavoastra de cutite
sunt neutilizate!

Siguranta
Atentie! Daune din cauza alimentarii cu tensiune
! necorespunzatoare.
> Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicata pe
placuta de tip a aparatului.

Functionarea de la retea

1. Introduceti alimentatorul cu stecar in priza (fig. 2).
2. Deconectati aparatul de la intrerupatorul pornit/oprit (fig. 3®)
si dupd folosire (fig. 3®).
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Folosire
Tunderea cu pieptenii detasabili

Aparatul poate fi utilizat si cu pieptenii detasabili. Cu ajutorul blo-
curilor de piepteni se poate méri domeniul de lungimi de taiere.

Montarea/demontarea pieptenilor detasabili

1. Atasati blocul de piepteni la marginea inferioard a setului de
cutite (fig. 4@) si glisati-l de-a lungul marginii de taiere a
pieptenului foarfecelor, pana la fixare (fig. 4®).

2. Trageti blocul de piepteni in sensul marginii de taiere a piep-
tenului foarfecelor (fig. 5) si scoateti blocul de piepteni din
setul de cutite.

intretinere

Avertisment! Raniri si daune prin manipulare

neadecvata.

> Opriti aparatul inainte de efectuarea lucrérilor de
intretinere si curatare si deconectati-l de la alimen-
tarea electrica.

Curatare si ingrijire
Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.
A » Nu scufundati aparatul in apa!
> Nuldsati lichide sa penetreze in aparat.
Atentie! Deteriorare cauzata de substante chimice
! agresive.
Substantele chimice agresive pot deteriora aparatul si
accesoriile.
> Nu folositi solutii sau agenti abrazivi.
> Folositi exclusiv produse de curétare si ulei pentru
lame recomandate de catre producator.

Puteti procura componente accesorii prin interme-
diul dealerului nostru.

Puteti procura piese de schimb prin intermediul cen-
trului nostru de service.

» inlaturati blocul de piepteni dupé fiecare folosire (fig. 5) si
rabatati setul de lame de la aparat (fig. 6). Indepértatj resturile
de pér din deschiderea carcasei si setul de cutite cu ajutorul
periutei (fig. 9).

Atentie! Daune prin manipulare neadecvata.
! > Setul de cutite nu trebuie insurubat!
» Cutitul foarfecelui nu trebuie extras complet!

> Stergeti aparatul numai cu o lavetd moale, eventual ugor
umezita.

> Mutati lateral cutitul foarfecelui (fig. 9@) dupa care curatati
de resturi de par cutitul foarfecelui si pieptenul foarfecelui,
cu periuta de curdtat. Dupd curatare glisati cutitul foarfecelui
inapoi in pozitia initialé (fig. 9®). Cutitul foarfecelui trebuie
aliniat central fatd de pieptenele foarfecelui.

> Ungeti setul de lame doar cu ulei pentru setul de lame (fig. 10).
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> Reasezati in pozitie setul de cutite dupd curdtare (fig. 7/8).
Porniti scurt aparatul (cca. 10 sec.), pentru a asigura distributia
uniforma a stratului de ulei.

> Pentru o capacitate de taiere eficienta si de durata,
este importanta lubrifierea periodicd a setului de
cutite.

> Dacd dupd o duratd indelungatd de utilizare capaci-
tatea de taiere se reduce, chiar daca aparatul a fost
curatat si uns in mod regulat, setul de cutite trebuie
inlocuit.

Inlocuirea setului de cutite
1. Deconectati aparatul folosind intrerupatorul pornit/oprit

(fig. 3®).
2. Apdsati butonul de deblocare (fig. 6@) in directia setului de
cutite si desfaceti setul de cutite de pe carcasé (fig. 6®).
3. Inlaturati setul de lame din suport (fig. 6©).
@) Asigurati-vd ca suportul s ramand rabatat. Dacd nu este
rabatat, puteti rabata suportul cu o surubelnitd plata
(fig. 7).

4. Atasati noul set de cutite la suport (fig. 8@).
5. Porniti aparatul (fig. 3@), apasati apoi setul de cutite in aparat
pana cand se fixeaza cu zgomot si cutitul se miscé (fig. 8®).

Inlaturarea problemelor

Setul de cutite taie prost sau ciupeste

Cauza: Setul de cutite este murdar sau uzat.

» Curétarea si ungerea cutitului. In cazul in care prin aceasta nu
se remediazé problema, inlocuiti setul de cutite.

Ranirea pielii

Cauza: Apasare prea puternica pe piele.

> Atunci cand tundeti foarte scurt, reduceti presiunea de apasare
pe piele.

Cauzd: Unghiul de tdiere este prea acut.
» Inclinati mai mult aparatul.

Cauza: Set de cutite defect.
> Controlati dacd au fost deteriorate varfurile dintilor in timpul
utilizarii si eventual inlocuiti setul de cutite.

Aparatul nu merge

Cauzd: Alimentare cu curent defectuoasa.

> Asigurati-va cd exista un contact perfect intre alimentatorul cu
stecar si priza.

> Verificati cablul de alimentare s& nu aiba defecte.

Daca problema nu se poate rezolva cu aceste instructiuni, contac-

tati centrul nostru de service. Nu incercati sa reparati aparatul pe
cont propriu!
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Accesorii
Seturi de cutite
a se vedea pagina 114

Set de piepteni din otel inoxidabil
a se vedea pagina 115

Eliminare

Atentie! In caz de eliminare necorespunzitoare
' mediul poate fi daunat.
» Eliminarea corectd protejeaza mediul si previne posi-
bile efecte daundtoare asupra omului si mediului.

La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzétoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si electro-
nice in Uniunea Europeana:

Tn cadrul Uniunii Europene, in cazul aparatele cu funcio-
E nare electricd, eliminarea este reglementatd prin norme
mmm  nationale, care se bazeaza pe directiva UE 2012/19/CE
referitoare la aparatele electronice uzate (WEEE). Apara-
tul nu poate fi aruncat la gunoiul menajer. Aparatul este
preluat de cétre punctele locale de colectare si reciclare.
Ambalajul produsului este realizat din materiale recicla-
bile. Eliminati-le in mod ecologic si duceti-le la reciclat.
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WHcTpyKumA 3a ekcnnoatayus (npesop)
MawwHka 3a noactpursade Tun 1250

06wm ykasaHuA 3a 6esonacHocT

A

W3nonssaxe no npeaHasHavyeHUeTo

MpoyeteTe 1 cnasBaiiTe BCUYKM yKa3aHuA 3a 6eso-
nacHoCT 1 rv 3anasere!

Mon3BaiiTe MaWMHKMTE 33 NOACTPUIBaHE CaMO 3a MOACTPUT-
BaHe Ha K0Ca, Ha 6paga W Ha BeXa.

MNon3BaiiTe MalWwMHKaTa 33 NOACTPUTBaHE HA KMBOTHHU CaMo 3a
KUBOTUHCKY KOCbM 11 KO3UHA.

To3u ypep e KOHCTPyMpaH 3a NpogecuoHanHa ynotpe6a.

N3uckBanus kbm notpeburens

Mpean NbpBo NycKaHe Ha ypena B eKcnnoatauua, npoyerere
LANOTO PHKOBOACTBO 3a PaboTa W ce 3ano3Haiite ¢ ypepa.

To3u ypen He e MOAXOAALL 33 MON3BAHE OT Xopa (BKNIOYUTENHO
11 AeLia) C orpaHuyeH GU3NYecKH, CETUBHY AN NCUXMYECKN
Bb3MOXHOCTM WM JIUNCA Ha OMUT 11 3HAHIA, OCBEH aKO He (a
MO/ HAA30p WAV He Ca MHCTPYKTUPaHK, Kak fia ce Non3Ba ypeaa
0T NMLie, KOETO OTroBapA 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. flevara
TpAGBa Aa ce Habniofasar, 3a fia He CU MrPaAT C ypepa.

Camo 3a eBponeiickiTe nasapu:

To3u ypep Moxe Ja ce N0N3Ba OT AeLja Hap 14 ropuILHa Bb3-
PacT, KaKTo 11 OT /1ML C OrpaHInyeHn GU3NYeCKN, CETUBHY UK
NCUXMYECKN BB3MOXHOCTA UM 6e3 ONWUT 1 3HaHNA, CaMO aKo ca
MOA HAA30P U Ca MHCTPYKTUPaHY, KaK [ia ce non3sa 6e3onacHo
Ypepa, KaKTo 1 3a NPOM3X0XAaLyuTe OT TOBA ONacHoCTA. fleua
He TpAGBa Aa Cv MrpasT C ypeaa. MounCTBAHETO 1 MOAAPDK-
KaTa He TpAGBa Aa Ce M3BbPLIBA OT Aelja 6e3 KOHTpon.

YpeabT fia ce CbXpaHABa Ha MACTO, KbAETO XMBOTHM HAMAT
AOCTB 11 3aLYUTEHO OT aTMOCHEPHUN BANAHNA.

3annaxu
OnacHoct! TokoB yAap oT wWweTa no ypepa / 3axpaH-

A Bal Kab6en.

" > YpepbT Aa He Ce U3N0N38a, aKO He PaBoTit KOPEKTHO,
ako e MOBPe/AEH UNN ako e Najan BbB BOAaTa. 3a
136ArBaHe Ha OMACHOCTM PEMOHTI TPAGBa Aa ce
13BBPLUBAT CAMO OT OTOPU3NPAH CEPBI3 UNY OT Crie-
LManuCTI C enekTpoTexHYecko obpasosaHiue npu
113M0N3BaHe Ha OPUTMHANHYN Pe3epBHN YaCTu.

> Ype#bT HUKOra fia He Ce NON3Ba, ako e MoBPefeH
Kkabenbr. 3a n3bArBaHe Ha ONAaCHOCTI YBPeAeHN
3axpaHBaLy kaben, CboTB. kaben Ha afantepa TpA6Ba
Jia ce MOAMEHAT Camo OT OTOPU3MPaH CepBU3 UK OT
CNewunanucTit C enekTpoTeXHNYecko obpasosaHme
Npy U3M0N3BaHe Ha OPUTUHANHI Pe3epBHI YacTu.

OnacHoct! TokoB yaap nopaau BNA3Na TEYHOCT.

> To3u ypes Aa He ce Non3ga B 6AK30CT JO BaHy,
AywW-Kabuhu uam 1o Apyru CbROBE, ChAbPXALLY
Bopa. ChLuo TaKa, Aa He ce NoN3Bar Ha MecTa ¢
BIICOKA BNAXHOCT Ha Bb3ayxa. Cnep BCAKO nons-
BaHe ja ce U3KNI0YBA YPEALT OT KOHTAKTa, 3alL0To

A

L

6n130CTTa Ha BOAA € Onacka v npy U3KNioyeH ypea.

> EnekTpoypepuTe fa ce MOCTABAT ¥ CbXPaHABAT TaKa,
4e fla He MOraT a NajHaT BbB BojaTa (Hanp. B yMu-
BasIHMKa). YPeAbT fAa Ce AbPXKU Ha CTPaHa OT KOHTAKT
CBOAA U C APYrY TEYHOCTH.

> [lagHan BbB BOAA yPes B HMKAKbB Cyuail 4a He ce
nuna u fa He ce 6bpKa BbB BopaTta. BegHara fa ce
13pbpna Kabena.

> Tpean Aa ce non3ga OTHOBO ypeAbT TpAGBa Aa ce
KOHTPOAMPa B LieHTbPa 3a 06CnyxBaHe.

> YpepbT Aa ce NoN3Ba i CbXxpaHABa camo B CyXit
nomeLyeHus.

> Kato fonbnHuTenHa MApka 3a 6e3onacHocT ce
npenopbyBa B TOKOBUA KPb Aa Ce MOCTaBM 3alynTa
cpeuy yteyeH Tok (RCD) ¢ TOK Ha 3afeiicTBaHe He
noseye ot 30 mA. O6bpHeTe Ce KbM eNeKTPOMOH-
TbOP 3a CbBET.

OnacHocT ot ekcnnosus!

> YpepbT Aa He ce N0A3Ba B CPEAV, B KOUTO UMa
BICOKA KOHLEHTPALMA Ha aePO30NIHYM MPOAYKTI
(cnpeit) unu ce o1AENA KNCIOPORA.

OnacHoct! Bb3nnamensem!
> He npbckaiiTe ypega HUKora C aepo30IHN NPOAYKTI
(cnpei), 0603HaYeHI KaTo KaTo Bb3nnamMeHseMM.

Mpepynpexpenne! Hapanasanua B cneacTeme Ha

nperpaTi HoXyeTa.

» [lpu gbaroTpaliHa ynotpeba Ha ypesa Moxe Aa
nperpeAt Hoxuetata. [pekbcBaiite pefloBHO yno-
Tpebara 3a fa U3CTUHAT HOXYeTaTa.

Mpeaynpexpenne! Hapanasanua scnepcTemne Ha

HenpaBuIHO Non3BaHe.

> YpenwT HUKOra fia He Ce NON3Ba C MOBPefeHH
HOXuera.

» [pean pa nocTaBuTe HAKbE ypeaa BUHaru ro
3KNtoYBaiTe, Tbit KaTo MOXe A NafHe Nopaam
Bubpavuure.

BHumanue! LLietn BcnepcTBUE HA HENpPaBUIHO

nonssaue.

> 3axpaHBaiiTe ypeaa camo C NPOMEHINBO Hanpexe-
HWe, NOCOYEHO Ha TNoBaTa Tabenka Ha ypesa.

» 13non3BgaiiTe camo akcecoapute, NpenopbyaHi ot
NpoWU3BOAMTENS.

> [la He ce BKapBaT NpegMeTH UK Aa Ce JONycKa Te Aa
NMajHaT B 0TBOPUTE Ha ypesa.

> YpegbT Aa He ce HOCW 3a kabena 1 npu u3BaxgaHe
OT KOHTaKTa Aa He ce Abpna 3a kabenu unu 3a ypepa,
a 0T Lekepa.
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> 3axpaHBaWWAT Kaben v ypeaa Aa CTOAT HACTpaHa ot
TOPELLN NOBBPXHOCTH.

> YpepnT Aa He ce CbxpaHsBa C yCyKaH WK MperbHat
3axpaHBaly kaben.

06wWwu yKasaHnA 3a nonssaHe
WHdopmauns 3a nonssaHe Ha ynbTBaHeTo

> [lpenn Aa non3gate ypesa 3a Mbpsu NbT TpAGBa Aa npoyeTete
1 pa pasbepete LANOTO ynbTBaHe.

> [nepaiite Ha yMbTBAHETO KaTo Ha YacT OT ypefa 1 ro CbXpaHa-
BaliTe J06pe Ha OCTBIHO MACTO.

> Toa ynbTBaHe MoXe fAa 6bae nonyyeHo u kato PDF-¢aiin ot
LieHTbPa 3a 00CNyXBaHe Ha KNWeHTN. [leknapauuaTa 3a cbot-
BeTCTBMUE Ha EBponeiickua cbio3 Moxe Aa 6be nonyyeHa u Ha
Apyru e3uum Ha EC ot LeHTpoBeTe 33 06CNYXBaHe Ha KNUEHTH.

> [lpu npefasaHe Ha ypena Ha Apyri NpunaraiTe ynbrsaHeto.

06sCcHeHNe Ha cumBONUTE

CnepHuTe CUMBONK Ce M3NON3BAT Ha yCTpOIﬁCTBOTO, CbOTB. Wencen-
HOTO 3aXpaHBaHe:

IE CumBOA 3a Knac Ha 3awuTa Il.
c € CE-3HaK 3a CbOTBETCTBYE.

U K 3Hak 3a cbotetcTaue Ha UKCA 3a nasapa B ObepvHe-

C n HOTO KPancreo.

3HakK 3a cbotBeTcTBMeE Ha EAC 3a eBpa3suiickata Teputo-
pusa VkoHOMUYecKku Cbio3.

3xak WEEE, 3abpaHABaLy n3xBbpnaHeTo Ha enekTpu-
YeCKM 1 eneKTPOHHN YCTPOCTBA B BUTOBUTE OTMAABLM.

3

CnesHuTe CUMBONM 1 CUTHANHN [yMu Ce U3non3ear B Hawute
VHCTPYKLMK 33 ekcnnoatayus:

OMACHOCT
OnacHoCT 0T TOKOB YAap C BEPOATHOCT 3a TEXKI TenecHu
NOBPeAY UK CMBPT.

ONMACHOCT
OnacHoCT 0T eKCNNO3UA C BEPOATHOCT 3a TEXKI TenecHu
MOBPeAV UK CMBPT.

OMACHOCT

OnacHocT npyu ynotpeba Ha Bb3nnameHAeMU BeLLECTBa.
Tpu noxap ca Bb3MOXHY KaTo C/IeAiCTBINE TEXKN TENECHN
HapaHABaHWA UM CMBPT.

®©

NPEQYNPEXAEHNE
MpegynpexzaeHue 3a eBeHTyanHo TeNecHo HapaHaBaHe

WNn 3a 0NacHOCT 3a 34paBeTo.

BHUMAHUE
! YKa3zaHue 3a ONaCHOCT OT MaTePUANIHM LWEeTH.

YKa3aHue ¢ nonesHa MHHopmauna 1 ykasaxus.

> Bue ce npu3osasate 3a JafeHo AeicTBue.

1. 113BbplueTe Te3n feilCTBUA B NOCOYEHaTa
2. nocnef0BaTeNHOCT.
3.

OnucaHne npogykra
Onucanue Ha yacture (¢ur. 1)

Hoxueta

ByTOH 3a 0T6/10KMPaHe Ha HoXueTaTa

ByToH 3a BKNouBaHe/u3KkNoYBaHe

Xanka 3a okausaHe

3axpaHBaly kaben

YeTka 3a nouncreane

Macno 3a HoxueTata

LLlencento 3axpaHBatLo ycTpoicTBo
MpucTaBKa 3a wencen (B 3aBUCMMOCT OT BapuaHTa Ha
AbpXasarta)

6e3 durypa: Mpucraskm rpebet (cnopea Mogena)

—_—XrommonNnow>>

Texnnyeckn paHHN

PbueH ypep

3afBuKBaHe: [lsuraten, 12 B DC
Pasmepu ([ x LUl x B): 196 x 54 x 48 mm
Terno: okono 360 g (6e3 kaben)
HuBo Ha 3BykoBaTa emmucua: makc. 63 dB(A) @ 25 cm
Bubpaums: <2,5m/s?

LliencenHo 3axpaHBalLo yCTPOICTBO

MpounssoauTen: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan,
Songgang Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, Kutait

Tun: Apantep 9050A-1

Mogen: ZD024B120200

BxogHo HanpexeHue: 100 - 240V

YecToTa Ha BXOAHNA

NPOMEHNMB TOK: 50/60 Hz

13x0fHO HanpexeHue: 120V

3xoneH Tok: 20A

A3x0Ha MOLHOCT: 24 W

CpepneH KA

B PaboTEH pexnm: 86,2 %

KN npu Hucko

HaToBapaaHe (10 %): 76,2 %

KoncymmpaHa moHocT

Ha npaseH xop: 0,075W
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AnTepHaTvm: 06cnyxBaHe
Mponsoguten: Gold Mark (China) Limited
Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial MlogcTpuraane ¢ npucraski rpe6en
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road, YpenbT MoXe Aa ce Non3Ba i ¢ npuctasku rpeben. C npuctaskute
Kwai Chung, N.T. Hong Kong rpebeH MoxeTe fia paslnpuTe CNeKTbPa Ha AbMKNHATA Ha pA3aHe.
Tun: Apantep 9050A-1 (VI)
BXO)JHO HanpexeHue: 100 - 240V MocTaBsAHe N C(MbKBaHe Ha npucraBkarta TPEGEH.
YecToTa Ha BXOAHMA 1. TocTaBeTe npucTaBKata rpebeH Ha AOSHIA KAaHT Ha HOXyeTaTa
NPOMEHNNB TOK: 50/60 Hz (dur. 4@) 1 ro ApbNHETE HAp PEXELLNA KAHT Ha rpebeHa
/13xoH0 HanpexeHue: 120V 3a NOACTPUTBaHe, fOKATO NPUCTaBKaTa rpedeH LpakHe
3x0opeH TOK: 1.2A (our. 4®).
13x0fHa MOwWHOCT: 14,4 W 2. [lpbnHeTe npuctaBKata rpebeH No Nocoka Ha pexelns pvo
Cpepen KA Ha rpebeHa 3a NoACTpUrBaHe (Gur. 5) n CMbKHeTe NpucTaBKara
B PaboTEH pexnm: 84,28 % rpebeH oT HoXuyeTaTa.
KNI npu Hucko
HaToBapaaHe (10 %): 74,28 %
KoHcymupaHa mowHoct Mopapwxkka
Ha npaseH Xoa: 0,075W Npepynpexgexue! HapaHaBanus n maTepnannm
LeTH B CNEACTBUE Ha HEeNPaBUNHO NON3BaHe.
YcnoBus Ha pabota » [lpean noyncTBaHe unn NOAAPHRKKA U3KNoYeTe ¢
OxonHa cpepa: 0°C-+40°C 6yTOHa 33 BKIIIUBaHE/M3K/IOYBAHE YPEAa U NPeKbC-

. HeTe eNeKTPO3axpaHBaHeTo.
YpeabT e CbC 3aluTHa U301aLmA 1 He CMyLyaBa paguoobxeara. Toit

CbOTBETCTBA Ha AVpeKTUBaTa Ha EC 3a enekTpomarHuTHa noHocu- MlouncTBaHE 1 FOWKH 33 Vpeaa
mocT 2014/30/EC v Ha AupekTiBaTa 3a MawmHu 2006/42/EO. P ypea
f OnacHoct! TokoB yaap nopajm BNA3NAa TEYHOCT.

» He notansaiiTe ypepa BbB Bopa!

HauuH Ha non3BaHe - > He ponyckaiiTe fa BAA3aT TeYHOCTY B ypefa.
MoproTesHe BHumanme! LLieTw oT arpecuBHI XuMUKanu.
3anaseTe 0NakoBKaTa 3a M0-KbCHO CbXpaHABaHe Ui ! ArpecvBHY XUMUKaNN MoraT a NOBPEAAT Ypeaa u
TpaHcnopr. akcecoapuTe.
> He ynotpebsaBaiite pasTBopuTeny 1 abpasnHm
> [lpoBepeTe CbAbPKAHUETO Ha JOCTaBKaTa. CpencTBa.
> [IpoBepeTe YacTuTe 3a EBEHTYANHI NOBPEAN OT TPAHCMOPT. > 13non3BaiiTe caMo NpenopbyaHuTe oT NPON3BOAYN-
TeNA NOYUCTBALLM CPEACTBA U CMA30YHO MACNO 3a
Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe, Ye HUe U3BbpLUBaME HOXueTa.
KOHTPON Ha KayecTBOTO MY BCUYKIA HALLW NPOZYKTY. B
pe3ynTaT Ha TO31 NpoLeC MOXe Aa MMa Manki CuHTe- - [lonbAHUTeNHY akcecoapu MoXeTe Aa KynuTe OT Haw
TUYHN KOCHMYETA BbPXY HOXKUETATa MM MalLMHaTa 33 - TbproBel.
noAcTpuUraate. Bbnpeku Toa Hue Bi rapaHTupame, ye + Pe3epBHy YacTin MOXeTe Aa KyNUTe OT HalMA LieH-
Bawara MalunHa 3a NOACTPUrBaHe 1 HOXYeTaTa He ca Tbp 33 06CNYXBaHe.
13n0n3BaHu!
> (Cnep BCAka ynotpe6a cMbKBaiiTe npuctaskata rpebet (our. 5)
BesonacHocT 11 0TBOPETE HOXYeTaTa (ur. 6). C yeTka nouncTeTe OT KOCbMYe-
Buumanue! LlleTn 0T HeNpaBMAHO 3aXpaHBawo TaTa 0T 0TBOPa Ha YpeAa U oT Hoxuerara (gur. 9).
! HanpexeHue.
> 3axpaHBaiiTe ypena camo C NPOMEHANBO Hanpexe- ! Brumanve! Llletu BcneacTBMe Ha HenpaBunHo
Hite, NOCOYEHO Ha TUMoBaTa Tabenka Ha ypeaa. nonsgane.
» [la He e pa3BUHTBAT BUHTYETATa Ha HOXueTaTal
Pa6oTa CbC 3aXpaHBaHe OT MpexaTa > PexewmaT HOX He 61Ba Ja ce 3BaxXAa A0 Kpaii!
1. Bnioyere Wekepa Ha aganTepa  KOHTAKTa KbM Mpexara > louncTBaiiTe ypeia camo C MeKa, eBEHTYanHO NeKo BRaxHa
(¢ur. 2). Kbpna.
2. CbyToHa 3a BKNIoYBaHe/3KioYBaHe BK/ioYeTe ypeaa > [Inb3HeTe HoXyeTaTa B CTpaHy (pur. 9@) u nouncrete ¢ yer-

(¢ur. 3@) ucnen ynotpeta ro uskniouere (¢ur. 3@). KaTa 3a MOYNCTBAHE peXeLynTe HoXueTa U rpebeHa T KOCbM-

yeTa. Cfiefl NOYUCTBaHE NMOCTaBETE PEXELMA HOX B U3X0[HA
no3nyusa (opur. 9®). Pexxelynat Hox TpsbBa Aa e NOCTaBeH No
Cpefata Ha rpefena 3a NoACTpUrBaHe.
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> Cma3BaiiTe HOXYeTaTa CbC CMa304HO MAc/o 3a HOXYeTa
(¢ur. 10).

» [ocTaBeTe Cnef NOYMCTBAHE HOXYETA B Abpkaua (¢ur. 7/8).
Bkniouete 3a manko malumHkaTa (3a okono 10 cek.), 3a pa ce
pa3npegenin MacnoTo PaBHOMEPHO.

> 3a gobpa u gbarotpaitHa pabota Ha pexelyute ene-
MEHTI € BaXHO Te pefioBHO fia Ce CMa3Bar.

> AKo cniefi npoAbKUTENHA YynoTpeba, Bbpekn
PEROBHOTO MOYNCTBAHE U CMA3BaHe, CMajHe pexe-
liaTa CNoCOBHOCT Ha HoXyeTaTa, Te TPAGBA Aa Ce
NOAMEHAT.

MNoamAHa Ha HOXYeTaTa
1. U3knioyete ¢ byToHa 3a BKNIOYBaHe/U3KNIYBaHe ypeaa

(¢ur. 3®).

2. Hatucere byToHa 3a otbnokmpare (¢ur. 6 @) no nocoka Ha
HOXYeTaTa I 0TBOpeTE HoXueTaTa (pur. 6 ®).

3. CMbKHeTe HoxyeTarta OT Abpxava (dur. 6 ©).

BHumaBaiiTe AbpxaubT Aa € 0TBOPEH. AKO TOBa He e
TaKa, MOXeTe fia 0TBOPHTE AbpXkaya C N10CKa 0TBEPKa

(Qur. 7).

4. TocTasete HOBHTE HOXYETA B Abpxaua (dur. 8@).
5. Bkniouete ypena (dur. 3@), HaTucHeTe nocne HoXyeTata KbM

YPepa AOKaTo LPAKHAT i HOXBT MOXe Aa ce ABIXKM (pur. 8®).

OTCTpaHﬂBaHe Ha I'Ip06HEMI/I

Hoxuerara pexar nowo unu ckybat

MpnymHa: HoxuetaTa ca 3aMbpceHin unm n3xabenu.

> MMouncreTe 1 cMaxeTe HoxXyeTata. Ako npobnembT He ce
OTCTPaHM C TOBa, CMeHeTe HoXyeTaTa.

Hapauﬂsauuﬂ Ha KoXaTa

MpuunHa: CuAHO HaTUCKaHe Ha KoxaTa.
> HamaneTe HaTicKa Npu NOACTPUrBaHe 61130 [0 Koxarta.

ﬂpvwvma: 3afapeH e CTPDMEH BI'bJ1 HAa NOACTPUTBAHE.
» [ocrasete ypefna no-nonerato.

MpuunHa: Mospeaeny HoxueTa
> lposepeTe nanu npyu ynotpeba ca NoBpeeHN BpbXyeTa Ha
3b6yeTata it NoAMEHeTe eBEHTYaNHO HOXYeTaTa.

YpepnT He paboTn

MpnumHa: fledekTHO enekTpo3axpaHBaHe.

> Ybepete ce B 6e3n0rpelHia KOHTaKT Mexzay agantepa v
KOHTaKTa.

> [lpoBepeTe 3axpaHBalLnA Kaben 3a eBeHTyaNnHu noBpeau.

Ako c Te3u YKa3aHnA He MoXeTe Aa 0TCTpaHUTe noBpefjata, ce

00bpHeTe KbM LeHTbpa 3a 00CyxBaHe. HUKora He ce onuTsaiite
Camv i pemoHTMpate ypegal
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Akcecoapu
Hoxuera
Bux ctp. 114

MpucraBku rpebeH oT HepbXKAaema cToMaHa
Bux ctp. 115

OTCTpaHﬂBaHe Ha oTnagbun

BHumanue! lMorpewHoTo oTCTpaHABaHe NpuYMHABA
' LeTH Ha OKONHaTa cpepa.
> TIpaBUAHOTO OTCTPaHABAHE CTYXI Ha Ona3BaHeTo
Ha OKONHaTa cpefa 1 NpeoTBPaTABA Bb3MOXKHM
BPe/HI BUAHMA BbPXY Y0BEK U NPUPOAR.

Mpu M3XBBPNAHE Ha ypepa CnasBaiiTe CbOTBETHUTE 3aKOHHM
pasnopegou.

WNHdopmauna 3a u3XBbpNAHE Ha eNeKTPUUYECKN U eneKTPOHHN
ypeau B EBponeiickus cbios:

B EBponeickua Cblo3 3a enekTpoypean Baxar
HaWLMoHanHuTe pa3nopeadi 3a uXBbLPAAHE Ha

mmmm  OTNAAbBLK, KOUTO ce 6a3mpat Ha [lupekTnsa Ha EC
2012/19/EC 3a cTapa enekTpoHHa TexHuka (OEEO).
CbrnacHo ToBa Te Beye He MOTarT 1 Ce U3XBbpNAT
KaTo AOMaLLHa CMeT. YpeasT ce npuema 6esnnatHo ot
KOMyHanHUTe CbBUpaTENHN MYHKTOBE Pecn. 0T NYHKTOBE
3a peumknmnpare. OnakoBKata Ha NpoAyKTa e ot
MaTepuany, KOuTo MoraT fia Ce PeLMKINpaT. U3XBbpreTe
T1 NPUPOAOCHOOPA3HO U Tv BbPHETe 3a NpepaboTka.



PykoBopcTBO no akcnnyatayuu (nepeson)
MawuHKa ana cTpukkn sonoc, Tun 1250

06wue npaBuna TexHUKM 6e3onacHoCTU

03HaKOMbTeCb ¢ NpaBUNaMu TEXHUKM 6e3onacHoCTH
n cobnopaiite ux!

Wcnonb3oBaHue no HasHaYeHmio

Vicnonb3yiiTe MalwmMHKy ANA CTPUXKY BOSOC TONbKO ANA
CTPVKKY ronoBbl, 60pogbl, YCOB 1 GpoBelt NoaaM.
Vicnonb3yiiTe MalWMHKY ANA CTPUKKM XUBOTHBIX TONbKO ANA
CTPVXKKY BONIOCAHOTO MOKPOBA 1 LUEPCTY KMBOTHbIX.
[NlaHblit npubop npefHasHaveH And NpodeccuoHanbHoro
CNONb30BAHNA.

Tpe6osauvm K nonb3oBaTtento

lepes nepBbiM CMONb30BaHNEM HEOOXOANUMO NONHOCTbIO
NpoyecTb AaHHOE PYKOBOACTBO MO IKCMNyaTaL iy it NoAPO6HO
03HaKOMUTbCA C NPUBOPOM.

[NlaHHbIit Npubop He paccunTaH Ha MCMONb30BaHME NLAMM
(BKNtoyas AeTelt) ¢ orpaHNYEHHbIMU GU3NUECKUMM, CeHCop-
HbIMI AW YMCTBEHHBIMI COCOBHOCTAMM, @ TaKXKe C HefoCTa-
TOYHBIM OMbITOM WA 3HaHUAMK. Vicnonb3oBaxue 3Toii rpynnoit
AU SONYCTUMO MWD NOA HAbMIOAEHNEM UK NOJ PYKOBOA-
CTBOM JINLia, 0TBEYalLLEro 3a beonacHocTb. He octasnaiite
feTeit 6€3 NpUCcMOTPa; HeNb3A A0NYCKaTb, YTOGbI OHU Urpani
¢ npubopom.

Tonbko Ans eBPOMeNCKOro phiHka:

[laHHbIM NPUOOPOM MOTYT NONb30BATLCA €T B BO3PACTe OT
14 n1eT 1 cTaplue, a Takxke nLa C orpaHnyeHHbIMM Gusnye-
CKMMM, CEHCOPHBIMM UN YMCTBEHHBIMYU CMOCOBHOCTAMYU UM C
HeOCTAaTOYHbIM OMbITOM W (M) 3HAHWAMM, €C OHW BbINOA-
HAIOT 3T0 MOJ NPUCMOTPOM UAN MPOLLAN MHCTPYKTaX no 6e30-
MacHOMY 1CMONb30BaHMI0 NPUBOpa 1 MOHUMAIOT PUCKM B CBA3Y
C Hum. Henb3A onyckaTb, YTo6bl ATV Urpani ¢ npubopom.
[leTv He BOMKHbI 3aHMMATbCA OYNCTKON 1 NONb30BATENbCKUM
obcnyxmBaHuem 6e3 npucmoTpa.

XpaHuTe npubop 3a npepaenamu JoCAraeMoCTIA XUBOTHBIX 1
BO3/1E/CTBNA NOFOAHBIX ABNEHNI.

OnacHocTi

OnacHocTb! OnacHOCTb yAapa ANeKTPUYECKUM TOKOM
A B Cy4ae NoBpex/AeHna npubopa/ceteoro kabens.

> He ncnonb3yiite npubop, ecnn oH pabotaet HeHap-
nexawmm 06pa3om, 6bin NOBPEXAEH UK Xe nobbl-
Ban B Boje. Bo n3bexaHue onacHocTeit peMoHTHble
PaboThl paspeLueHo NPOBOAMTD TOMLKO B aBTOPHU30-
BaHHOM CEPBICHOM LiEHTPe WAV CUnami KBanuou-
LMPOBAHHOTO 3M1EKTPOTEXHINKA C UCMIONb30BAHNEM
OpWTMHaNbHbIX 3aN4acTei.

> HuKorga He ncnonb3yiire NpubOp ¢ NOBPeXAEHHbIM
ceTeBbIM Kabenem unu ceteBbiM 6n10KoM. Bo n3be-
aHue onacHoCTeil NoBpeXzeHHble ceTeBOi kabenb
WK ceTeBble GN0KY CnepyeT 3aMeHATb TONbKO B
3BTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE UIN CUnamMu

i

A

KBNMGULIMPOBAHHOTO SNEKTPOTEXHIUKA C UCMONb30-
BaHMeM OpUTMHANbHbIX 3anyacTeii.

OnacHocTb! OnacHocTb yAapa aNeKTPUYECKUM TOKOM

B C/ly4ae NPOHNKHOBEHMA XKUAKOCTH,

> He nonb3yiitecb Npu6opom Bo3ne BaHHbI, Aylia 1
NiobbIX eMKoCTel ¢ BOROIA. Takxe He nob3yiTech
npnBopom B MeCTax C BbICOKOI BNaXHOCTbIO BO3-
pAyxa. Mocne KaxAoro CMonb3oBaHNA BbIHUMAIATe
BUNKY U3 PO3ETKM, TaK Kak 61130CTb BOAbI NPeaCTaB-
NAET ONACHOCTb Aaxe ANA BbIKNIYeHHOro npubopa.

> Bcerpa pa3meLuaiite UM XpaHuTe SneKTPONPUOOPbI
TaK, 4T06bl OHU HE MOTNIM YNacTb B BOAY (Hanpumep,
B PaKoBWHY). [lepxuTe Npubop BAaNM 0T BOAb U
APYTUX XUAKOCTeR,

» Hu B Koem cnyyae He fOTparuBaiTech A0 ynasluero
B BOZY 3neKTponpubopa, a Takxe 0 BOAbI, B KOTO-
pyio OH ynan. HeMeaneHHo BbiHbTE BUKY CETEBOTO
kabens n3 poeTku.

> [lpexpe ueM BHOBb BKMIOUMTL NPUGOp, NpoBepbTe
€r0 B CEPBUCHOM LieHTpe.

> llcnonb3yiite u xpaHuTte npubop TONLKO B CYXUX
nomeLeHnax.

> B KayecTBe AONONHUTENbHOI Mepbl 6e30MacHOCTH B
CINOBOI! KOHTYP PeKOMEHAYeTCA BCTPOUTD YCTPOil-
CTBO 3aLWNTHOTO OTKNIoueHus (Y30), HacTpoeHHoe
Ha yTeuKy Toka He 6onee yem 30 MA. O6patuTech 3a
COBETOM K BaleMy NeKTPuKy.

OnacHocTb B3pbiBa!

» Hukorga He ucnonb3yiite Npuobop B NoMelLeHnsx ¢
BbICOKOV KOHLIEHTpaLyeit a3po30MIbHbIX pacrbinuTe-
neit (cnpees) uan Npu BbIZENEHNM KNCNOPOZa.

OnacHocTb! OnacHocTb BocnnameHeHuna!
» He gonyckaTb nonagaxus Ha npubop asposoneit/
Cnpees C NOMETKOI «OrHeonacHo».

Mpeaynpexpenne! OnacHOCTb 0XOra €O CTOPOHbI

6noka HoXeil.

> B pesynbTate AnUTENbHOI SKCMNYyaTaLMn 610K HOXeil
MOXeT HarpeTbCa. Mepuoanyeckn npepbisaite 3KC-
nnyatauwio, YTo6bl OCTYAUTb GNOK HOXeil.

Mpepynpexpenune! OnacHocTb TpaBMUPOBAHUA NpK

HeHapnexallem 1cnonb3oBaHum.

> Hukorga He ucnonb3yiite npubop ¢ NoBpexaeHHbIM
6710KOM HOXell.

> Bcerza Bbik/tovaiiTe npubop nepes Tem, Kak ero
OTNOXUTb, TaK KaK BCeACTBMe BUOPaLnit npubop
MOXET ynacTb.
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OctopoxHo! MoBpexpeHne BcieACTBIE HEBEPHOTO
! MCNONb30BaHNA.
> JKcnnyatnpoBaTb NPUGOP TONBKO NP HanpsXeHuH,
KoTOpOe yKa3aHo Ha Tabnuuke npubopa.
> Acnonb3yitte TONbKO NPUHAANEXHOCTH, PEKOMEHAO0-
BaHHble NPON3BOAMTENEM.
> He BCTaBNATH M He AONYCKaTb NONajaHNA Kakux-
n1bo npesmeToB B 0TBEPCTAA Npubopa.
> He fepxute npubop 3a ceteBoil kabenb npu nepexo-
CKe; BbIHUMAA 13 PO3eTKY, iepXUTeCh 3a BUMKY, a He
TAHUTE 3a kabenb uam npubop.
» He ponyckaiite conpukocHoBeHMA npubopa u cete-
BOrO Kabens ¢ ropAYNMI NOBEPXHOCTAMI.
> He xpaHuTe npubop ¢ nepekpyyeHHbIM UK U30THY-
TbIM CeTeBbIM Kabenem.

06wme pekoMeHAaLUM N0 NONb30BaHNIO

Mu¢opma|.|m| Mo Nonb30BaHUI0 PYKOBOACTBOM NO
aKcnnyatayun

> Tlepep skcnnyatauneit npubopa HeobXoAMMO NONHOCTbIO NPO-
YeCTb 11 NOHATL JJaHHOe PYKOBOACTBO N0 dKCnnyaTaLmu!

> PyKOBOACTBO M0 JKCMTyaTaLuM ABNAETCA HEOTbeMNEMOit
4aCTblo NPOAYKLMMW, TILATENbHO COXPaHANTE ero 1 fepxuTe B
NerkofoCTyMHOM MecTe.

> Bbl TakxXe MoXeTe NoyyuTb AAHHOE PYKOBOACTBO MO IKCMAya-
Tauun B popmate PDF B OZHOM 113 HaLLMX CEPBMCHBIX LiEHTPOB
no 3anpocy. [leknapauua 0 COOTBeTCTBUN CTaHAapTam EG Ha
APYrux oduumManbHbix A3bikax ctpaH EC MoxeT 6biTb nonyyeHa
10 3aMpoCy B OAHOM U3 HALLNX CEPBIUCHBIX LIEHTPOB.

> [pu nepefaye npubopa TpeTbUM NULAM NepeaBaiiTe Takxe
PYKOBOACTBO M0 JKCMNyaTaLNM.

06bACHeHNe CMMBONIOB

Ha npu6ope n ceTeBom 6n0oKe MUTaHNA NCNONb3YHTCA CledyloLne
CUMBONbI:

IE Cumon knacca 3awuri II.

c € 3Hak cootetcTBuA HopMam EC (3Hak CE).

U K 3Hak cooTBetcTana ctanpaptam UKCA ana 6putanckoro

Cn pbiHKa.

3Hak EBpasuitckoro cootsetcTaus (EAC) ana EBpasuit-
KOO 3KOHOMMYECKOTO COl03a.

Mapkuposka WEEE, 3anpewatowan ytunusawuuio anek-
TPUYECKIX 11 3NEKTPOHHbIX NPUGOPOB BMeCTe ¢ ObiTo-
BbIMY OTXOAaMU.

B HaLuvx pyKOBOACTBAX MO 3KCMAyaTaLu UCTIONb3YIOTCA Cefyio-
LyMe CUMBOMIbI M CUTHANbHbIE C0Ba:

OMACHOCTb
OnacHoOCTb yAapa aneKTpryeckitm TOKOM, KOTOPbIi

MOXeT NoBNeYb 3a C000it TAXKMeE TenecHble nospexpe-
HNA U CMepTh.

OMACHOCTb
OnacHoCTb B3pbiBa, KOTOPbI MOXET NoBAeYb 3a COHOIA
TAXKNE TeNeCHble NOBPeX/AEHNA UK CMepTb.

OMACHOCTb
OnacHoCTb B pe3ynbTate NPUMEHEHNA BOCNNAMEHAI-

Lmxca Belects. B pesynbraTe no)apa BO3MOXHbI TAXeE-
Jible TeNecHble NOBPeXAEHNA NN CMepTb.

NPEQYNPEXAEHNE
MpeaynpexaeHue 06 0MacHOCTI TeNeCHbIX NOBPEXae-
HIIA WA PUCKAX ANS 340POBbA.

BHUMAHUE

! Yka3aHue 06 0NacHOCTIN HaHeCeH!A MaTepUanbHoro
ywepba.
Mone3Haa MHHOPMALNA 1 COBETDI.

4 YKa3aHue BbINONHUTb COOTBETCTBYIOL EE JeilcTaue.

1. I'Ipovlzsenme YKa3aHHble [eiACTBUA B JaHHOM nopsaake.

OupmenHan Tabnuuka

/

©...©

[lata npon3BoACTBa
®@ Mecay
® Top




Onucanne usgenna

HaumeHoBaHue petanei (puc. 1)

bnok Hoxeit
Bbikniouatenb

CeteBoil kabenb
LLleToyka ana yncTkm

—IXrommonNnw>

Macno ansa 6noka Hoxei
CeTeBoit 670K NuTaHNA
LliTekepHbiii HAKOHEUHIK (B 3aBUCMOCTY OT BapuaHTa Ana

KHonka pa36nokupoBku Ans 6noka Hoxeit

Metna [AnA NoABelmnBaHnA

KOHKPETHOW CTPaHbl NPUMEHeHNs)
puc. oTcyTcTBYeT: HacagKm (B 3aBUCUMOCTY OT MOfeNi)

TexHuueckue xapakTepucTuku

PyuHoii npu6op
Mpusoa:

Pasmepsl ([ x LW x B):
Bec:

YpoBeHb 3ByKOBOTO
ZaBneHnsa:
Bubpaums:

CeTeBoil 6noK nuTaHMA
[pomssoguTen:

Tan:

Mopenb:

BxopHoe HanpsxeHue:
YacTota BX0ZHOTO
nepemMeHHOro ToKa:
BbixoaHoe HanpsxeHue:
BoixogHoii Tok:
BbiX0AHaA MOLYHOCTb:
CpegHuit nokasatenb
3KCnNyaTaLnoHHOI
3ddeKTUBHOCTY:
JddeKkTUBHOCTL Npy
Hu3Koil Harpy3ske (10 %):
MoTpebnsemasn MOLHOCTb
Mpy HyneBoit Harpy3ke:

Nnu:
Mpon3soanTens:

Tun:

BxopHoe HanpaxeHue:
YactoTa BXOAHOMO
nepemMeHHOro Toka:
BbixogHoe HanpsxeHue:
BbixogHoii Tok:
BbixoaHas MOwWHOCTD:

[lBuratenb nocToAHHoOro Toka 12 B
196 x 54 x 48 Mm
npum. 360 r (63 Kabens)

Makc. 63 1b(A) Ha paccToaHum 25 <M
<2,5m/c

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
Ne 5, Jingye Road, Yanchuan,
Songgang Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, China (KHP)
Apantep 9050A-1

7D024B120200

100 - 240 B

50/60 Iy
12,08
20A

24 Bt

86,2 %
76,2 %

0,075 Bt

Gold Mark (KHP) Limited

Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. FoHKoHr
Apantep 9050A-1 (V1)

100 - 240 B

50/60 Ty
1208
1.2A
14,4 Br

CpegnHuii nokasatens

3KCNNyaTaUnoHHOI

30 PeKTUBHOCTH: 84,28 %
IddeKTUBHOCTL Npu

Hu3Koil Harpy3ke (10 %): 74,28 %
MoTpebnaeman MOLHOCTb

NpW HyNeBOil Harpyske: 0,075 Bt
Ycnosus akcnnyatayumn

Okpyxatowan cpega: o1 0°C o +40 °C

Mpubop UMeeT HafeXHYI0 INEKTPOU3ONALMIO I He CO3AaeT paan-
onomex. Mpubop cooTseTcTByeT TpebosaHuAm [lupektusbl EC no
3NeKTPOMarHuTHoit cosmectumoctin 2014/30/EC n [inpektusbl EC
no MawwmHocTpoermio 2006/42/EC.

dKkcnnyartayua
MoproToBka

CoxpaHaiiTe ynakoky npubopa Ana nocnegyiouero 6es-
0NacHOro XpaHeHa MM TPaHCMOPTUPOBKY.

> [lpoBepbTe KOMMNEKTHOCTb NOCTaBKY.
> [lpoBepbTe Bce KOMMOHEHTbI Ha BO3MOXHbIE NOBPEXAEHNA NPK
TPaHCNOPTUPOBKE.

06patiTe BHUMaHMeE, YTO Mbl OCYLLECTBAAEM KOHTPONb
kauecTBa Bceli Halueli NpopyKLum. B pesynbrate toro
npovecca Ha 6710Ke HOXeil Ui MalHKe ANA CTPUXKM
BONIOC MOTYT OCTaBaTbCA HebOMblUMe CUHTETUYECKMe
BONocku. OfHaKo Mbl 3aBepAeM Bac, YTo MallMHKa ANA
CTPUKKI BONOC M BNOK HOXeIA He MCMONb30BANNCh!

BesonacHocTb

OcTopoxHo! OnacHoCTb NoBpexAeHuii BCieacTBUe
! HECOOTBETCTBYIOLEro NUTAIOLEr0 HANPAXKEHNA,
> KcnnyatupoBath NPUGOP TONBKO NP HaNpPAXEHNM,
KOTOpOe yka3aHo Ha Tabnuyke npubopa.

Pa6orta ot cetn

1. BcTasbre ceTeBoil 6n0K B po3eTKy (puc. 2).
2. Bxkniounte npubop ¢ nomoLybto Bbikntouatens (puc. 3@), nocne
1CMIONb30BaHWs BbIKMIounTe Npubop (puc. 3®).

dkcnnyartauua
C'rpvm(Ka C UCnonb3oBaHNeM Hacaaok

I'IpM60p MOXeT TaKxe Cnonb30BaThCA ¢ Hacapkamu. C nomoLbio
HacafjoK MOXHO pacClWnpuTb AnanasoH ANUHbI CTPUXKN.

YcTaHOBKa 1 0TCOeHEHNE HacafKn

1. TomecTuTe Hacaaky Ha HIKHUI Kpail 6noka Hoxelt (puc. 4@)
11 [BUraiiTe ee Ha pexyLunit Kpail CTpuranbHoro rpebHs, noka
Hacagka He 3adukcupyetca (puc. 4®).

2. TloTAHWTe HacajKy B HaNPaBAEHUM PeXyLero Kpas CTpUranb-
Horo rpe6Ha (puc. 5) 1 cCHuMUTe ee ¢ 61oKa Hoxeil.
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TexHuyeckoe 06Cﬂy)KIIIBaHIIIe

Mpepynpexpexne! OnacHocTb TpaBM U MaTepuanb-
Horo ywep6a npu HenpasunbHOM obpalyeHnm.

> [lepes Hauanom OuncTkI 1 TexHuyeckoro obcny-
XNUBaHWA Npubopa CNesyeT 0TCOANHNTb ero T
3NeKTPUYECKON CeTH.

Ouncrka n yxon

Onacroctb! OnacHOCTb yAapa INeKTPUYECKIIM TOKOM

B CNy4ae NPOHNKHOBEHUA XUAKOCTH.

> He onyckaiite npu6op B Bogy!

> He ponyckaiite NPOHUKHOBEHUA XMAKOCTEN BHYTPb
npuéopa.

OcTopoxHo! MoBpexaeHus BCneacTBIE BO3Ael-
! CTBUSA arpeccuBHbIX XUMUKATOB.
ArpecciBHble XMUKaTbl MOTYT MOBPEANTL NPUGOP I
NPUHAANERHOCTI.
> He ucnonb3yiiTe pacTBOpUTeNM MM abpasuBHble
yucTALMe CPeAcTBa.
> TpuMeHsAITe TONbKO PEKOMEH0BAHHbIE M3TOTOBUTE-
nem yucTALMe CPEACTBA U Macio And 610Ka HoXeil.

Akceccyapbl MOXHO NPrOBPECTI B HALNX CeLMany-
31IPOBAHHbIX MarasiHax.

3anackble YacTv MOXHO NPUOBPECTY B HALIMX Cep-
BUCHBIX LieHTPaX.

> Tocne KaxAaoro MCNONb30BaHNA CHUMMUTE HacaaKy (puc. 5)
11 OTKMHbTE 610K HOXeit 0T kopnyca (puc. 6). Letoukoit ans
YUCTKM YBanuTe OCTaTKM BONIOC 3 OTBEPCTUA B KOpMyce 1 13
6noka Hoxeit (puc. 9).

OctopoxHo! MoBpexpeHune BcneACTBIE HEBEPHOTO
! MCnonb30BaHuA.

> Bnok Hoxeil Henb3A OTBIHYMBATb!

> CTpuranbHblil HOX Henb3A BbIABUFaTb NOHOCTblo!

» TpoTupaitte npubop ToNbKo MATKOIA, NP1 HeobXoAMMOCTH
cnerka BnaxHoi TPAMKOIA.

> lepeBuHbTE CTPUTanbHbIA HOX B CTOPOHY (puc. 9@) n
OYMCTUTE C MOMOLLBIO LETKM ANA YACTKM CTPUTANbHbII HOX
11 CTpUranbHylo rpebeHKy ot ocTaTkos Bonoc. Mocne uncTkm
YCTaHOBWTE CTPUTranbHbIii HOX B MepBOHauanbHoe NonoxeHue
(puc. 9®). CrpuranbHblit HOX OMKEH ObiTb BbIPOBHEH Cepe-
AMHOI K CTpUranbHoli rpebeHke.

> Cma3blBaiiTe 610K HOXeit CnewnanbHbim Macniom (puc. 10).

> Tocne yucTki ycTaHoBHTE 610K HOXeil Ha MecTo (puc. 7/8).
Bkniounte npubop Ha kopoTkoe Bpema (npum. Ha 10 cek.) ana
PaBHOMePHOTO pacnpeaeneHna Macna.

> [Ins obecneyeHns AauTenbHoil n 6ecnepeboiiHoi
paboTbl Nprbopa BaxHO YacTo CMa3biBaTb 610K
HOXeil Macnom.

> Ecnv nocne AAnTENbHOrO MCNob30BaHA, HecMo-
TPA Ha PEryNAPHYI0 YNCTKY M CMa3Ky, pexyLias
CMOCOBHOCTb CHUXAETCA, BNIOK HOXell HeobX0aUMO
3aMeHUTb.

88

3ameHa 6noka HoXeill

1. Bbikniounte npubop ¢ nomoLybio Bbikntouatens (puc. 3®).

2. HaxmuTe KHOMKy pa36nokupoBki (puc. 6@) B HanpaseHun
6noka Hoxelt 1 OTKMHbTe 610K HoXel ¢ kopnyca (puc. 6@®).

3. W3Bnekute 610K HoXeil M3 3axuma (puc. 6©).

CnepuTe 3a Tem, YT06bI 3aXN1M OCTaBANCA OTKPBITBIM.
Ecnv 3aum 3aKpbIT, OTKPOIATe €ro ¢ NOMOLLbIO MN0CKOi
otBepTkM (puc. 7).

4. YctaHosute 610K HOXeil Ha 3axum (puc. 8@).
BkatounTe npnbop (puc. 3@), npuxmute 610K HoXeil K npiu-
6opy Ao Wwenyka u ybegutech, 4to Hoxu Asuraiotcs (puc. 8®).

Mounck n ycTpaHeHne Henonapok

Bnok Hoxeil MNOX0 CTPUKET AN AepraeT BONoChl

MpuunHa: GMOK HOXel 3arPA3HEH UK U3HOLIEH.

> QuncTuTe U CMaxbTe 610K Hoxelt. Ecn npoBnemy yctpaxuTs
He YAanoch, 3ameHuTe 610K HOXell.

MoBpexpaeHue Koxn

anILWIHaZ CNVLLKOM CUNbHOE AaBIEHNE Ha KOXY.
> YMeHblnTe faBneHue BO BPeMA CTPUXKK 0N13KO K KOXe.

MpuymHa: Yron peaxus CIMILKOM ONM3KNI K BepTUKaNM.
> icnonb3yiite npubop Nos MeHbLMM YoM,

MpuunHa: noBpexzeH 6nok Hoxel.
> [poBepbTe KOHUNKN 3yObeB Ha HaNNuNe NOBPEXAEHNIA M pU
Heo6XoAUMOCTI 3ameHnTe 610K HOXeil.

Mpun6op He paboTaer

MpuynHa: HenCcnNPaBHOCTb INEKTPOCHAOXeHNA.

> [lpoBepbTe KOHTAKT MeXAy 6MOKOM NUTaHNA U LTencenbHoil
PO3€eTKOIA.

> [lpoBepbTe CeTeBOIl KabeNb Ha Hannyme NOBPEXAEHNIA.

Ecnm He ynanocb ycTpaHuTb npobnemy ¢ noMoLLbio AaHHbIX PeKo-
MeHpawNii, 06paTuTeCh B Hall CepPBUCHBIN LEHTP. KaTeropuueckn
3anpeLLaeTcs CaMoCTOATENbHO PEMOHTUPOBATD Npubop!

ﬂpMHaAHE)KHOCTI/I
Bnokun Hoxeit
CM. CTpanuuy 114

Hab6op Hacafiok 13 BbICOKOKaYeCTBEHHOI CTanu
M. cTpanuuy 115



Y1unusayua

OcTopoxHo! BpepHoe Bo3peiicTBUE Ha OKpYXalollyio
! CpeAy Npy HenpaBUAbHOM yTUAN3AL UM,
> Hapnexaluas yTunusauna cnoco6CcTyer sawute
NpYPOAbI ¥ NPEAOTBPALLAET BO3MOXKHbIE BPEAHbIE
BO3/jeViCTBUA Ha YenoBeKa 1 OKPyKaloLlyio cpefy.

B cnyyae ytunusauun npubopa cobniopaiite cooTBETCTBYlOWME
3aKOHo/aTeNbHble NPeAnucaHm.

UHpopmauua 06 yTunusayum sneKTpuyecKIX 1 3MeKTPOHHbIX
npu6opos B EBponeiickom Cotoze:

B cpanax Esponeiickoro Coto3a yTunu3sauna anektpuye-
E CKMX NPUBOPOB PerynupyeTca HalMoHanbHbIMI Npeani-
mmm  CAHUAMY, Ba3vpylowyMmMICA Ha AupekTuse EC 2012/19/
EU anq otpaboTaHHbix 3neKTpoHHbIX npubopos (WEEE).
CornacHo 3Toil AupeKTUBE NPUGOP 3anpeLLeHo yTuam-
31poBaTb BMECTE C KOMMYHaNbHbIMI AN GBLITOBbIMM
oTxopamu. Mpubop 6ecnnaTHo NPUHUMAETCA B MECTHbIX
cOOPHbIX NYHKTaX M MyHKTax npvema 0TXOR0B ANA BTO-
puUYHOil NepepaboTky. YnakoKa U3fenva BbinonHeHa
113 MaTepuanoB, MoAaexaLyx BTOPUYHOI nepepaboTke.
YTunusmpyiite ux 3Konornyeckm 6esonackbim cnocobom
11 0TNPaBAAITe Ha BTOPUYHYIO NepepaboTky.
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Moci6HnK KopuctyBaua (nepeknap)
MawuHka gna cTpukeHHa Bonocca Tun 1250

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKn 6e3nekun

O3HaiiomMTecs 3 NpaBUNaMu TexHiKu 6e3neku Ta
BUKOHYiiTe iX!

BMKOP“CTBHHH 3a NpU3HaYeHHAM

MalunHKa AnA CTpUKeHHA BONOCCA NPU3HaYeHa BIKIOYHO ANA
CTpUXeHHs Niogeid (ronosa, 6opopa, 6posn).

MalwunHKa AnA CTpUKeHHA TBapUH NPU3HAYeHa BUKNIOYHO AN
CTPUXEHHA TBAPUHHOT BOBHN 1 XyTpa.

Lleit npucpiit npuaHayeHnii ans npodeciitHoro BUKOPUCTaHHS.

Bumorn po KopuctyBaya

lepes nepLumrm BUKOPUCTAHHAM YBAXHO NPOYMTaiiTe NOCIOHINK
3 eKcnayatauii Ta 03HalloMTecA 3 NPUCTPOEM.

Lleit npucTpiit He Npu3HayeHuit ANA BUKOPUCTAHHA JIOAbMY (Y
TOMY YNCIi AiTBMM), WO MatoTb OBMeXeHi hi3nuHi, CEHCOPHI um
po3ymoBi 34i6HOCTi 60 BONOAiIOTb HEJOCTATHIMI 3HAHHAMM
Ui 0CBIZLOM, 32 BUHATKOM BUMAAiKIB, KONU TaKi NtoAm 3Haxo-
AATHCA Nify HArNAZOM Y OTPUMYIOTb BKa3iBKM LWOAO KOPUC-
TyBaHHA NPUCTPOEM Bifi 0CO6M, AIKa Hece BiANOBiAaNbHICTb 3a
ix 6e3neky. Harnapaiite 3a AitbMu, W06 BOHY He GaBunuca 3
NpUCTPOEM.

Tinbkn AnA €BPONENCbKOTo PUHKY:

Lleit npucTpiii Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMI BIKOM Bify

14 pokiB, a TakoX 0co6amin 3 06MeXeHUMHU (i3UYHUMM, CeH-
COPHUMM YUY PO3YMOBMMY 3BIGHOCTAMY, @ TaKOX HEAOCTATHIM
LOCBIOM Ta/abo 3HaHHAMM TINbKM Mif HArNA[OM, 360 AKLO
TaKi 0cO61 OTPUMaNV BKa3iBKI LWOA0 6e3neyHoro BUKOpU-
CTaHHA NPUCTPOIO | PO3YMilOTb YCi MOB'A3aHi 3 HUM pu3nki. He
[1103BONANTE KiTAM rpaTMCA 3 NpUCTpoeM. He fo3BonaiiTe aitam
yncTuTv abo obenyroysaTv npucTpiii 6e3 Harnagy.
36epiraiie npunag no3a 30Hol0 JOCAKHOCTI TBAPUH Ta BMAUBY
MOrOAHMX YMOB.

Pu3uku it He6esnekn

Hebe3neka! YpaxeHHs CTpymOM Yepe3 MowKo-
MKEHHA NPUCTPOIo/Kabenio KNBNEHHA.

> He BMKOpWUCTOBYIATE NPUCTPIlA, AKLLO BiH He NpaLlioe
HaneXH1M YnHoM, BB nowKogXeHWit abo X noby-
BaB y Bofi. LLl06 yHUKHYT! Hebe3neku, peMoHT cnig
BIKOHYBATY TiNbKM B YNOBHOBAXEHOMY CEPBICHOMY
LieHTpi abo cunamm kBaniikoBaHOro enekTpoTexHika
3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHIX 3aN4acTuH.

> He KopucTyinTeca NPUCTPOEM i3 NOLIKOAKEHUM
eneKkTpUYHIM Kabenem abo LWTencenbHUM iMnynbc-
HUm 6110KOM xuBReHHA. o6 yHUKHYTI Hebe3nekw,
3aMiHy MOLIKOFKEHOTO eNeKTpUuHoro kabesio abo
WTencenbHoro iMNybCHOro 6NOKY X1BNEHH CAip
BUKOHYBATY TiNbKN B YNOBHOBAXEHOMY CePBICHOMY
LieHTpi abo cunamy KBaniikoBaHoro enekTpoTexHika
3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHYX 3aMYaCTUH.
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He6e3neka! YpaxeHHa cTpymom Yepes noTpannfHHA

piAuHM.

> He BUKOpUCTOBYIATE NPUCTPIl N06AN3Y Bif BaHHM,
JylWy Ta iHWKX EMHOCTEN, WO MICTATb BOAY. Takox
3300POHAETLCA KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM Y MiCLAX
3 BUCOKOI0 BOAOTICTI0 NOBITPA. [licnA BUKOPUCTaHHA
BUTATHITD LWTEKep i3 po3eTKy, OCKinbKy 6a13bKicTb
[0 BOAV CTAHOBUTb Hebe3neky, HaBiTb konu npu-
CTPilt BAMKHEHNIA.

> 3aBXAu po3miluyiite abo 36epiraiiTe enekTpUUHi
NpUNagm Takum YUHOM, Wob BOHYM He MOTAN BNacTh
y BoAy (Hanpuknag, B yMuBanbHuK). Tpumaiite npu-
CTpiit Nopani B BOAM Ta iHWMNX PifKH.

> Y XOJHOMY pa3i He TOpKalTeCA eNneKTPUYHOro
NpUCTPOI0, AKLLO TOi ynaB y BOAY, Ta He TopkaiTeca
BoAY. Oppasy BUTATHITb BUNKY Kabenio XMBNeHHA
3 PO3eTKM.

> TlepLu Hix 3HOB yBIMKHYTU NPUCTPIiA, nepe.ipTe Aoro
B CEPBICHOMY LiEHTPI.

> Kopucryiiteca npucTpoem i 36epiraiite itoro Tinbki y
CYXUX NPUMILLEHHAX.

> Ak fonatkoBuii 3axip 6e3neku pekoMeHayeTbCA
nepesbaunTin B eNeKTPUYHOMY KOHTYPI NpUCTpiit
3aXMCHOrO BifKioueHHs (M3B) i3 HoMiHanbHUM CTpy-
MOM BifKNIoueHHs He Binblwe 30 MA. MopagbTecs 3
BaLINM eNeKTPUKOM.

Hebe3neka Bubyxy!

> Hikonu He BUKOPUCTOBYiiTe NpUNag y NPUMIlLeHHAX
3 BICOKOIO KOHL|EHTpaLliEl0 aepO30/IbHIX PO3NKI0-
BaviB (cnpeis) abo npu BUAINEHH] KUCHIO.

Hebe3neka! He6e3neka cnanaxyBaHHa!
> He ponyckaTv nonagaHHa Ha npunag aepo3onis/
CnpeiB i3 NO3HaUKoIo «BOTHeHe6e3neyHo».

MonepepxenHa! Hebesneka oniky 3 6oky 6noky

HOXiB.

> B pe3ynbTati TpuBanoi ekcnayatawii HoxoBuit 610k
Moxe Harpisatuca. MepiopnyHo nepepuBaiiTe ec-
nnyatauilo, o6 OCTYAUTI 610K HOXIB.

MonepepxenHa! TpaBMyBaHHA B pa3i HenpaBub-

HOTO NOBO/KEHHA.

> Hikonu He KOPUCTYIATECA MPUCTPOEM 3 NOLIKOAXKeE-
HUM HOXOBUM 6110KOM.

> [lepes TUM AK NOKNACTI NPUCTpiii, 060B'A3K0BO ioro
BUMMUKaiiTe — BibpaLlis MOXe CPUYMHUTY NaiHHA
npucTpok.

06epexHo! MowWwKomKeHHA B pasi HenpaBUAbHOTO

NOBO/KEHHS.

> TlpucTpiil npu3HayeHnii ANA BUKOPUCTAHHA
TiNbKY B AXKepena 3 Hanpyroto, Lo BKa3aHa Ha



iHpopMmaLjiitHil Tabnuyi.

> BukopucToByiiTe TinbKi Npunapas, pekoMeH[oBaHe
BUPOOHMKOM.

» He BcTaBnaiite it He JonyckaiiTe NOTpannAHHA CTo-
POHHIX NpeAMeTi8 B 0TBOPU NPUCTPOIO.

> He tpumaiiTe npuctpiit 3a Mepexesuii kabenb npu
nepeHeceHHi; BUiMaouu 3 po3eTku, TATHITb 3a
BINIKY, a He 3a Kabenb abo npucTpiii.

> Tpumaiite mepexesnii kabenb i NpucTpiit AKHangani
Bifl rapAYNX NOBEPXOHb.

> He 36epiraiite npucTpiit 3 nepekpyyeHum abo neper-
HYTM MepexeBuM Kabenem.

3aranbHi iHCTPYKLUT 3 BUKOPUCTaHHA

IHdpopmaLlis WoA0 KOPUCTYBAHHA NOCIOHNKOM 3
ekcnnyatauii

> Tlepep nepluvm BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO YBAXHO NpoYn-
TaliTe Becb NOCIGHUK 3 ekcnnyarauii.

> TocibHuK 3 ekcnnyatauii € YacTuHow BUPoBY | MycUTb HapiliHO
3bepiraTuca B nerko 4ocTynHomy micui.

» By moxeTe oTpuMaTy Lieit nocibHuK 3 ekcnnyatauii B dopmari
PDF B 0fHOMY 3 HawwwXx CepBICHUX LieHTpiB. 3aABY Npo Bigno-
BifHiCTb cTaHpapTam EG Ha iHwux odiuiiiHux moBax KpaiH €C
MOXHa TaKoX OTPUMaTH B OHOMY 3 HaLLMX CEPBICHIX LIEHTPIB.

> Y pasi nepegaui npunagy TpeTim ocobam nepepasaite Takox
Lieit NocibHMK 3 ekcnnyataii.

MNosAcHeHHA cumBonis

Ha npuctpoi abo wrencenbHomy iMnynbcHomy 610Li XuBNEHHA
BIKOPWCTOBYIOTbCA TaKi CUMBOAN:

Cumson knacy 3axucry Il.

a)

€ 3Hak BignosigHocTi CE.

3Hak ignosigHocti UKCA ans punky BenukobpuTanii.

nc

A

' 3Hak BignosigHocTi EAC gna Teputopii €Bpasiiicbkoro
Lil§

€KOHOMIYHOTO COI03Y.

3nak WEEE Ha 3a6opoHy yTunisavii enektpuuHux

Ta eNeKTPOHHUX MPUCTPOIB pa3oM i3 nobyToBUMM
Bifxogamm.

- P

Y Hawwx nocibHmMKax i3 ekcnnyaTaLjii BUKOPUCTOBYIOTbCA Taki CUM-
BONM i CUTHaNbHI CNOBA:

HEBE3MEKA
Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUUHUM CTPYMOM, LLO MOXe

~ CPUYMHUATY TAXKI TiNECH] YLUKOZXEHHA YN HaBITh
CMepTb.

YKPATHCHKA

HEBE3MEKA
Hebe3neka Buoyxy, Lo MoXe CNPUUMHITI TAXKI TinecHi
YWWKOMKEHHA YW HaBiTb CMepTh.

HEBE3MEKA
He6e3neka yepe3 BUKOPUCTaHHA PEYOBMH, LLO Cnana-

XyloTb. TToXexa Moxe Npu3BeCTH 4O TAXKNX TiNeCHNX
YIWKOAXEHb YN HaBITb CMepTi.

MONEPEMPKEHHA
lonepeAXeHHA PO MOXANBICTb OTPUMAHHA TiNECHNX
YWKOZXEHb UM iCHYKUMIA PU3NK ANA 3/0POB'A.

OBEPEXHO
! Hebe3neka nowKomKeHHA MaliHa.

KopucHa iHpopmauia it nopagu.
> BkasiBka Ha HeOOXiZHICTb BUKOHAHHSA NeBHOT Ail.

1. BuKoHyitTe Ui iHCTPYKLIT B HaBeeHiil NoCniAoBHOCTI.

Onuc Bupo6y
Mo3HaueHHa petaneii (man. 1)

HoxoBwuit 6510k

KHonka po36nokyBaHHs HOX0BOro 6n0ka

Bumnkay

Kinbue gna nigsiwysaHHa

EnekTpuunmit kabenb

Lllitoyka ans ynweHHs

MacTtuno anq HoxoBoro 6noka

LlitencenbHuit iMnynbcHuil GMOK KMBNEHHS

LlirencenbHa Hacapka (3anexHo Big kpaiti)

Hemae ManioHKy: [pebiHkoBa Hacafika (3anexHo Big Mogeni)

—XToOoMmMMmMmoOoOMN®m>

TexHiuHi xapakTepucTnkm
PyuHwuit npuctpiii

Mpusia: NlsuryH 12 B noct. cTpymy
Po3mipn (4 x LUl x B): 196 x 54 x 48 Mm

Bara: npu6n. 360 r (6e3 kabenio)
PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY: MaKc. 63 1b(A) Ha BifcTaHi 25 cm
Bibpavis: <25m/c

LiTencenbHuit iMNYNbCHNIA 670K KNUBNEHHA

BupobHuk: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
Ne 5, Jingye Road, Yanchuan,
Songgang Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, Kurait

Tun: Agantep 9050A-1

Mopenb: ZD024B120200

BxigHa Hanpyra: 100 - 240 B

BxigHa yactota

3MIHHOTO CTPYMY: 50/60 Iy

BuxigHa Hanpyra: 12,08

Buxignmit ctpym: 20A

91




YKPATHCHKA

BuxigHa notyxHicTb: 24 Br
CepegHint KK[I

B eKcnnyarauii: 86,2 %
KKIl 3a Hu3bKoro

HaBaHTaxeHHs (10 %): 76,2 %
CnoxvBaHa NoTyXHicTb

663 HaBaHTAXEHHS: 0,075 Bt

AnbTepHaTUBHWIA BapiaHT:

(FoHKoHT)
Tun: Agantep 9050A-1 (V1)
BxinHa Hanpyra: 100 - 2408
BxigHa uactota
3MiHHOTO CTPYMY: 50/60 Tu
BuxigHa Hanpyra: 12,0B
Buxighuit ctpym: 12A
BuxigHa noTyXHicTb: 14,4 Bt
CepegHiit KK[I
B eKcnnyarauii: 84,28 %
KKL 3a Hu3bKoro
HaBaHTaxeHHs (10 %): 74,28 %
CnoxmnBaHa NOTYXHiCTb
6€3 HaBaHTAKEHHS: 0,075 Bt

YmoBu ekcnnyatauii
Haskonuwke cepegosuie: 0 °C-+40 °C

2006/42/EG.

Ekcnnyatauis
NigrotoBKa

BaHHA NPUCTPOIO B MaitbyTHHOMY.
> TlepeBipTe KOMNNEKTHICTb NOCTABKN.

npoLeci TPaHCNOPTYBaHHA.

et i1 HOXOBWIA GNOK He 6yN1 B BUKOPUCTAHHI!
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BupobHuk: Gold Mark (China) Limited
Unit 1706, 17/F., Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong

MpucTpiit Mae enekTpoisonALilo Ta 3axuLLeHWiA Bif padionepeLwukop.
Bi Bignosigae Bumoram [lupextusn €C WwWopo enekTpoMarHitHoi
cymicHocti 2014/30/EU Ta IupekTuay €C wjoa0 MawmHoOyayBaHHA

He BuKMpaiiTe nakyBanbHi Matepianit - ix MOXHa BUKO-
pUCTOBYBATI ANA HadiliHOro 36epiraHHA i TpaHCopTy-

> [lepesipTe BCi 4eTani Ha HaABHICTb NOLKOAXKEHDb, OTPUMAHNX Y

3BEPHITb YBary, L0 M 3AifiCHIOEMO 3abe3neyeHHs
AKOCTI BCiX Halwux BUpobiB. B pe3ynbTati Lboro npouecy
Ha 6noLi HOXiB a60 Ha MaLWWHLi ANA CTPUXKI BONOCCA
MOXYTb OyT APIOHI CMHTETUYHI BONoCKM. OfiHaK MU
3aMeBHAEMO BaC, L0 MaLIMHKa ANA CTPUKEHHA BONOCCA

Besneka

06epexHo! MowWKomKeHHA Yepe3 BUKOPUCTAHHA
! HeBiaNoBiAHOI Hanpyru.
> TlpucTpilt npu3HayeHnit 4NA BUKOPUCTAHHA TiNbKNA
Bifj AXepena 3 Hanpyroko, Lo BKa3aHa Ha iHhpopma-
LiitHii Tabnuuyi.

BuKopuCTaHHA B pexuMi XNBNEHHA Big Mepexi

1. NigkniouiTb WwWrencenbHuit iMNynbcHiA GNOK XUBNEHHA O
eNeKTPUYHOI po3eTkM (Man. 2).

2. 3a 1onoMOrok BIMMKaua yBIMKHITb NpucTpiit (Man. 3@) a
nicnA BUKOPUCTAHHA BUMKHITb itoro (Man. 3®).

Ekcnnyatauia
CTpMKEHHA 3 BUKOPUCTaHHAM rpe6iHKOBMX HacafokK

MpuCTPpilt MOXHa BUKOPUCTOBYBATYH Pa3oM i3 rpebiHKOBIMM Hacaf-
Kamu. 3a onomoroto rpebiHKoBMX HacafloKk MOXHa perynioatu
LOBXIUHY CTPUKEHHS.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HiMaHHA rpe6iHKOBOT HacagKm

1. Po3raluyiiTe rpe6iHKOBY Hacafiky Ha HUKHbOMY Kpaio HOXOBOTO
6noka (Man. 4®@) i HacyHbTe ii Ha pixyuy KPOMKY CTpUranbHoi
rpe6inki go dikcauii (Man. 4®).

2. TocyHbTe rpebiHKoBY HacaaKy B HaNPAMKY Pixyyoi KpOMKH
cTpuranbHoi rpebikky (Man. 5) i 3HiMiTb rpebiHKoBy Hacaaky 3
HOX0BOTO 6110Ka.

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA

MonepepxenHa! TpaBMyBaHHA 1 NOWKOAKEHHA

MaiiHa B pa3i HenpaBNUNbHOTO NOBOAMKEHHS.

> 3aBXAN BUMUKaiTe Npunag, nepi Hix noyati
YWLLEHHA Y 06CNYroBYBaHHA, Ta Bif'€fHYTe itoro
Bifl €NeKTPUYHOI Mepexi.

YnwieHHa Ta gornag

He6e3neka! YpaxeHHa cTpymom yepes noTpannaHHA

pigunu.

> He 3aHyploitte npuctpiit y Bopy!

> TlunbHyiite, W06 ycepeanHy NpUCTPOIo He NoTpa-
nnana pignHa.

06epexHo! MowKopKeHHA arpecMBHUMM
! Ximikatamm.
ArpecuBHi XiMikaTh MOXYTb NOWKOAUTA NPUCTPI i
npunaapa.
> He BIKOPWCTOBYIATE PO3UNHHIKN Ta abpa3nBHi
3aco01 ANA YNLLEHHS.
> BukopucToByiiTe TiNbKi peKOMEHA0BaH BUPOOHM-
KOM Mutoui 3ac061 | MacTuno Ans HOXoBOro 6110Ka.

Mpupbatn npunagaa MoXHa y Hawiil TOProenbHiit
Mepexi.

Mpnn6aTy 3anacHi YaCTUHI MOXHa Y HaLLWX CepBic-
HUX LieHTpaXx.



> Tlicna KOXHOTO BUKOPUCTAHHA 3HiMaliTe rpebiHKOBY HacafKy
(man. 5) i BigKuzgaiiTe HoXoBWiA GNOK Big kopnyca (Man. 6).
LL|iToykoto ANA YMILEHHA BUAANITH 3aNULKN BONOCCA 3 OTBOPY B
Kopnyci Ta 3 HoX0BOro 6noka (Man. 9).

06epexHo! MowWwKomKeHHA B pasi HenpaBUIbHOTO

! NOBO/KEHHS.
> 3a60pOHAETLCA NPUTBUHYYBATI HOXOBHIA GnOK!
> He MOXHa 3CyBaTU CTPUranbHuii Hix NOBHicTIo!

> [lpotupaiiTe npucTpiit M'AKO, 3a HeOOXIAHOCTI 3nerka 380M0-
KEHOI0 raHYipKo0.
> 3cyHbTe cTpuranbHiit Hix y 6ik (Man. 9@) i BuganiTb 3anuwkm
BONOCCA 31 CTPUTanbHOro HOXa i CTpUranbHoi rpebinkm 3a
AOMOMOTOI0 WiTOYKI ANA YNLLEHHA. MTICNA YNILEeHHA 3CyHbTe
CTpUranbHUit HiX y BUXiAHE nonoxeHHs (van. 9®). Crpurans-
Ui HiX Ma€ BT CMiBBICHUM CTPUTanbHili rpe6iHui.
3maluyiiTe HOX0BHIA 610K cniedianbHUM Mactunom (Man. 10).
> [licnA YniieHHA 3HOBY BCTAHOBITb HOXOBII 610K (Man. 7/8).
YBIMKHITb NpUCTPiii Ha KOpOTKIiA yac (npubnmusHo 10 cekyHa),
106 PiBHOMIPHO PO3MOAINNTY MACTINO.

v

> Lllo6 focarTv BUCOKOI | TpUBANOT AKOCTI CTPUXEHHS,
CIif} YaCTO YNCTUTI Ta 3MaLLyBaTH HOXOBHIA GNOK.

> fAKWO AKICTb CTPUXEHHSA, He3BaXaloum Ha perynapHe
YNLLEHHA Ta 3MalLlyBaHHA, NiCA TPUBANOrO TePMiHy
eKkcnnyaravii noriplyeTbca, TO HOXO0BHiA 610K cnig
3aMiHNTH.

3amiHa HOX0BOro 6noka

1. BUMKHiTb npucTpiit 3a Jonomoroto BumMukaya (Man. 3®).

2. HaTucHitb KHOMKY po3610KyBaHHA (Man. 6@) y HanpamKy
HOXOBOTO 6110Ka if MiAHIMITb Kpail HOXO0BOTO 6M0Ka Bif KOp-
nyca (man. 6®).

3. BwitmiTb HOX0BYii 610K i3 yTpuMyBaya (Man. 6©).

TunbHyiiTe, 106 YTPUMYBaY 3annWaBCcA BigKMHYTUM. 3a
noTpe6y MOXHa BifKUHYTM YTPUMYBaY 3a ONOMOr0I0
nnackoi BUKPYTKM (Man. 7).

4. Pos3TaluyiiTe HOBMIA HOXOBMIl 710K Ha yTpUMyBayesi
(man. 8®).

5. YBIMKHiTb npunag (Man. 3@), HAaTUCHITb Ha 6NOK HOXIB Y
HanpamKy npunagy Ao dikcaii Ta nepekoHaiiTecs, o HoXi
pyxatotbca (Man. 8®).

YcyHeHHA HecnpaBHOCTel

Bnok HoXiB noraHo cTpuxe abo cMukae Bonoccs

MpuunHa: bnok HoxiB 3abpyaHeHNi abo 3HOCUBCA.

> MMoumcTiTb i 3MacTiTb HOXOBMI 610K, AKI0 Npobnema 3anuwu-
Nacb, 3aMiHiTb HOXOBMIT 610K,

MowKopXeHHs WKipn

MpnumHa: Bu HaATO CUAbHO TUCHETE Ha WKipY.
> 3MeHwWuTe TUCK NPI CTPUXKEHH] 6713bKO JO WKipK.

MpuumHa: Kyt pisaHHA BCTaHOBNEHWI 3aHaATO KPYTUN.

YKPATHCHKA

> 3aCToCOBYBATU NPUCTPIi Nig BinbL NNOCKUAM KYTOM.

MpuynHa: MowwKomKeHNA HOXOBI BIIOK.
> [lepesipTe KiHuMKN 3y6LiB Ha MOWKOZXKEHHA Ta NPy HeoOXigHO-
CTi 3aMiHiTb HOXOBHIl GNOK.

MpucTpiit He npauioe

Mpnunna: MopyLueHe X1BAEHHS.

> lepeKoHaiTecs, Lo WTencenbHMi iMNYNbCHIN BNOK XNBNEHHA
HadiHO NiAKNKOYEHNI fO eNeKTPUYHOT PO3eTKU.

> epeBipTe eneKTPUYHII Kabenb Ha HAsABHICTb MOWKOMKEHb.

fIKwwo He BAaNOCA BUPILLATY Npobnemy 3a JOMOMOTOI0 LiMX BKa3i-
BOK, 3BePHITbCA 0 HALLOTO CEPBICHOTO LEHTPY. B HiAkomy pasi He
HamaraiTecs BiipeMOHTYBaTI Npunag camocTiitHo!

Mpunapas
HoxoBi 6nokn
ans. ctop. 114

Habip rpe6iHkoBUX HacafoK i3 HepxaBiloyoi cTani
aus. ctop. 115

Yrunisauia

06epexHo! HenpasunbHa yTunisauia 3aBaac wkopmn
! HaBKONNIWIHbOMY CepefioBuLLY.
> HanexHa ytunisauis cnpuse 3axucty npupogu i
fonomarae 3ano6iraTu MOXNMBOMY WIKIANMBOMY
BM/IVBY Ha NIOAVHY Ta HaBKONMILHE CepefoBuLLe.

[JloTpumyiiTeca BUMOT Ailo4oro 3aKoHOAaBCTBA Npy yTunizauii
npucTpoo.

IHpopmauis wopao yTunisauii eneKTpUYHOro Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHA y Kpainax €ponericbkoro Coiosy:

MuTaHHA yTuniauii enekTpuyHNX Npunaais Ha Teputopii
ﬁ €sponelicbkoro Coto3y perynioiTbeA HaLioHanbHUMK
mmmm  HOPMamy, AKi ocHoBaHi Ha [lupekTusi €C 2012/19/EU
WOAO yTUNi3aLii enekTpUuHUX NpubOpIB Ta 06nagHaHHA
(WEEE). 3rigHo 3 i€t [InpeKTUBOIO He MOXHa BUKIAATI
NPUCTPIl Pa3oM i3 FOMALLHIM YW KOMYHaNbHUM CMITTAM.
Bu moeTe 6e3KOLITOBHO 37aTh 10r0 O KOMYHaNbHIX
NyHKTIB 360py Ta BTOPUHHOT nepepobKu. Ynakoska npo-
[AYKTY BUpobneHa 3 matepianis, AKi NigNAralTb BTOPUH-
Hilt nepepobui. YTunisyiite i 6e3neyHum ana ekonorii
3aco60M Ta BipjaiiTe JO BTOPUHHOT NepepobKy.

93




EESTI

Kasutusjuhend (tolge)
Juukseléikusmasin, tiiiip 1250

Uldised ohutusjuhised

Lugege ja jargige koiki ohutusjuhiseid ja hoidke
ohutusjuhend alles!

Sihiparane kasutamine

Kasutage juukseldikurit ainult inimjuuste, habemekarvade ja
kulmude I6ikamiseks.

Kasutage lemmikloomade piigamismasinaid ainult loomakar-
vade ja karvakasuka pigamiseks.

Seade on méeldud professionaalseks kasutamiseks.

Nouded kasutajale

Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutusele-
votmist Iabi ja tutvuge seadmega.

See seade ei ole moeldud kasutamiseks piiratud fiidsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutele (kaasa arvatud
lapsed) voi isikutele, kellel i ole piisavalt kogemusi véi tead-
misi, vélja arvatud siis, kui nad kasutavad seadet jérelevalve

all vi neid on seadme kasutamise osas juhendanud nende
turvalisuse eest vastutav isik. Lapsi tuleb jélgida, veendumaks,
et nad seadmega ei mangi.

Kehtib ainult Euroopa turu kohta

Seadet voivad kasutada lapsed alates 14. eluaastast, samuti
piiratud fiitisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud
voi isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi voi teadmisi, kui nad
teevad seda jdrelevalve all vdi kui neid on juhendatud seadme
ohutu késitsemise osas ja nad méistavad sellega kaasnevaid
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi
seadet puhastada ega teostada kasutaja poolset hooldust, valja
arvatud siis, kui see toimub jarelevalve all.

Hoidke seadet loomadele kattesaamatult ja ilmastikumojutuste
eest kaitstult.

Ohud

Oht! Seadme véi toitejuhtme kahjustumisel elekt-
A ril66gi oht.
" > Arge kasutage seadet, kui see ei t6ta nduetekoha-

selt, on kahjustatud voi kui see on kukkunud vette.
Ohtude véltimiseks laske remonditddd teostada
tiksnes volitatud teeninduskeskuses voi elektriku
véljadppega spetsialistil, kasutades seejuures
originaalvaruosi.

» Arge kunagi kasutage seadet kahjustatud toite-
juhtme voi adapteriga. Ohtude véltimiseks laske
kahjustatud toitejuhe voi adapterid valja vahetada
liksnes volitatud teeninduskeskuses voi elektriku
vdljadppega spetsialistil, kasutades seejuures
originaalvaruosi.

Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vedeliku

tottu.

» Arge kasutage seadet vanni, dusialuse véi muude
mahutite laheduses, milles on vesi. Samuti drge
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kasutage seadet suure dhuniiskusega kohtades.
Pérast iga kasutuskorda tommake toitejuhe voolu-
vorgust valja, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu
ka véljaliilitatud seadme korral.

> Asetage voi hoiustage elektriseadmed alati nii,
et need ei kukuks vette (nt kraanikaussi). Véltige
seadme kokkupuudet vee ja teiste vedelikega.

» Arge mitte mingil juhul puudutage vette kuk-
kunud seadet ega vett. Eemaldage seade kohe
vooluvorgust.

> Laske seade enne uuesti kasutuselevdtmist teenin-
duskeskuses ile kontrollida.

» Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades ruumides.

> Téiendava ohutusmeetmena soovitame paigaldada
vooluringi kontrollitud rikkevoolukaitsme (RCD),
mille maksimaalne rakendusvool on 30 mA. Kiisige
nou oma elektrikult.

Plahvatusoht!

» Arge kasutage seadet kunagi kohtades, kus on kdrge
aerosooli (pihust) sisaldavate toodete kontsentrat-
sioon voi kus vabaneb hapnikku.

Oht! Tuleohtlik!
» Arge kunagi pihustage seadmele aerosooli (pihust)
sisaldavaid tuleohtlikuks klassifitseeritud tooteid.

Hoiatus! Vigastusoht iilekuumenenud ldikeelemendi

tottu.

» Seadme pikaajalisel kasutamisel voib ldikeelement
lile kuumeneda. Loikeelemendi jahutamiseks tehke
seadme kasutamises korraparaselt pause.

Hoiatus! Asjatundmatust kasitsemisest tingitud

vigastused.

» Arge kasutage kahjustatud Ioikeelemendiga seadet.

> Liilitage seade alati enne kdestpanekut vélja, kuna
seade voib vibratsiooni tottu maha kukkuda.

Ettevaatust! Asjatundmatust kasitsemisest tingitud

kahjustused.

> Kasutage seadet alati ksnes tiiibisildil &ra toodud
pingega.

> Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.

» Arge kunagi likake esemeid seadme avadesse ega
laske neil sinna kukkuda.

» Arge hoidke seadet toitejuhtmest ja selle vooluvr-
gust eemaldamisel tdmmake pistikust, aga mitte
juhtmest voi seadmest.

» Hoidke toitejuhe ja seade kuumadest pindadest
eemal.

» Arge hoiustage seadet keerdunud véi vaandunud
toitejuhtmega.



Uldised juhised kasutajale
Teave kasutusjuhendi kasutamise kohta

» Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusjuhend
taielikult 1abi ja piitidke sellest aru saada.

> Kasutusjuhend on toote osa. Séilitage seda hoolikalt kéepa-
rases kohas.

> Kasutusjuhendi voib tellida meie teeninduskeskustest ka

PDF-failina. EU vastavusdeklaratsiooni vaib meie teeninduskes-

kustest kiisida ka teistes Euroopa Liidu ametlikes keeltes.
» Seadet kolmandale isikule iile andes andke iile ka
kasutusjuhend.

Siimbolite seletused
Seadme vdi adapteri puhul kasutatakse jérgmisi simboleid.

IE Stimbol: kaitseklass II.
c € CE-vastavusmargis.

U K UKCA-vastavusmérgis Uhendkuningriigi turu jaoks.

CA

t \ EAC-vastavusmérgis Euraasia Majandusliidu jaoks.
il

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) mérgis,

E mis keelab elektri- ja elektroonikaseadmete viskamise
olmejddtmete hulka.

Meie kasutusjuhendites kasutatakse jargmisi simboleid ja
signaalsonu.

OHT
A Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva elektril6ogi
T oht

OHT
é Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva plahvatuse
oht.

peda surmaga.

HOIATUS
Véimaliku kehavigastuse voi terviseriski hoiatus.

ETTEVAATUST

OHT
@ Oht tuleohtlike ainete kasutamisel. Tulekahju tekkimise
oht, mis voib pohjustada raske kehavigastuse voi lop-
! Viide materiaalse kahju ohule.

Kasulik teave ja nduanded.

»  Teil palutakse teostada teatud toimingud.

1. Teostage need toimingud kirjeldatud jarjekorras.
2.
3.

Tootekirjeldus

Osade nimetused (joon 1)

Loikeelement

Riputusaas
Toitejuhe
Puhastushari
Loikeelemendi oli
Adapter

TOMMON®>

Tehnilised andmed

Kasiseade

Ajam:

Madtmed (p x | x k):
Kaal:

Miratase:
Vibratsioon:

Adapter
Tootja:

Tidip:

Mudel:

Sisendpinge:
Sisendvahelduvvoolu
sagedus:
Valjundpinge:
Véljundvool:
Valjundvdimsus:
Tooseisundi keskmine
energiatohusustegur:
Tohusus madalal
koormusel (10%):
Tarbimisvoimsus

koormamata seisundis:

Alternatiivina:
Tootja:

Tiiiip:
Sisendpinge:
Sisendvahelduvvoolu
sagedus:
Valjundpinge:

Loikeelemendi vabastusnupp
Liiliti sisse- ja valjaliilitamiseks

Toitepistik (vastavalt riigi variandile)
Ima pildita: kammiotsikud (olenevalt mudelist)

mootor 12V DC

196 x 54 x 48 mm

ca 360 g (ilma juhtmeta)
max 63 dB(A) / 25 cm
<2,5m/s?

E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, Hiina

adapter 9050A-1

7D024B120200

100 - 240V

50/60 Hz
120V
20A
24w

86,2%
76,2%

0,075W

Gold Mark (China) Limited

Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong
adapter 9050A-1 (V1)

100 - 240V

50/60 Hz
12,0V
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Valjundvool: 1,2A
Véljundvaimsus: 144 W
Tooseisundi keskmine
energiatohusustegur: 84,28%
Tohusus madalal

koormusel (10%): 74,28%
Tarbimisvéimsus

koormamata seisundis: 0,075W
Tootingimused

Umbritseva keskkonna temperatuur: 0°C-+40°C

Seadmel on kaitseisolatsioon ning see ei tekita raadiohairet. See
vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise tihilduvuse direktiivile
2014/30/EL ja masinadirektiivile 2006/42/EU.

Seadmega to6tamine
Ettevalmistamine kasutuselevotuks

Séilitage pakend seadme hilisemaks turvaliseks hoiusta-
miseks voi transportimiseks.

> Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.
> Kontrollige koiki osi vdimalike transpordikahjustuste suhtes.

Pange tahele, et me viime kdikide oma toodete osas
1abi kvaliteedikontrolli. Selle protsessi tulemusena véib
loikeelemendil voi juukseldikusmasinal olla véikeseid
stinteetilisi karvakesi. Kinnitame siiski, et juukseldikus-
masinat ja |oikeelementi ei ole kasutatud!

Ohutus

Ettevaatust! Valest toitepingest tingitud
! kahjustused.
> Kasutage seadet alati iksnes tiitibisildil &ra toodud
pingega.

Tootamine vooluvérgus

1. Uhendage adapter vooluvérku (joon 2).
2. Liilitage seade lilitist sisse (joon 3, @) ja parast kasutamist
vdlja (joon 3, ®).

Kasutamine
Loikamine kammiotsikuga

Seadet voib kasutada ka koos kammiotsikutega. Kammiotsikutega
saate laiendada ldikepikkuste vahemikku.

Kammiotsiku paigaldamine / eemaldamine

1. Asetage kammiotsik vastu Iikeelemendi alumist serva
(joon 4, @) ja tommake seda Ule loikekammi IGikeserva, kuni
kammiotsik fikseerub (joon 4, ®).

2. Tommake kammiotsikut [6ikekammi I6ikeserva suunas (joon 5)
ja eemaldage kammiotsik loikeelemendilt.
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Korrashoid

Hoiatus! Asjatundmatu késitsemine véib pohjustada
A vigastusi ja kahjustusi.
» Liilitage seade enne puhastus- ja hooldustdid valja ja
eemaldage vooluvorgust.

Puhastamine ja hooldus

Oht! Elektriloogi oht seadmesse tungiva vedeliku
A tottu.

» Arge kastke seadet vette!

> Viltige vedelike tungimist seadme sisemusse.

Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest tingitud
! kahjustused.
Agressiivsed kemikaalid voivad seadet ja tarvikuid
kahjustada.
» Arge kasutage lahusteid ja abrasiivseid vahendeid.
> Kasutage ainult tootja poolt soovitatud puhastusva-
hendeid ja |6ikeelemendi oli.

Lisatarvikuid saate osta meie edasimiiljatelt.
Varuosi saate osta meie teeninduskeskustest.

> Parast iga kasutamist eemaldage korpuse kiiljest kammiotsik
(joon 5) ja Idikeelement (joon 6). Puhastage korpuse ava ja
loikeelement puhastusharjaga juustest (joon 9).

Ettevaatust! Asjatundmatust késitsemisest tingitud
! kahjustused.

> Loikeelemendi kruvisid ei tohi lahti keeratal

> Loiketera ei tohi téiesti vélja liikata!

» Piihkige seadet ainult pehme, vajadusel kergelt niiske lapiga.

> Liikake loiketera kiiljele (joon 9, @) ja puhastage loiketera ja
-kamm puhastusharjaga juuksekarvadest. Peale puhastamist
likake loiketera uuesti algsesse asendisse tagasi (joon 9, ®).
Loiketera peaks asetsema |dikekammi suhtes keskel.

» Olitage l6ikeelementi I6ikeelemendile méeldud 6liga (joon 10).

> Peale puhastamist asetage I6ikeelement uuesti oma kohale
(joon 7, 8). Olikihi iihtlaseks jaotumiseks liilitage seade korraks
sisse (u10s).

> Hea loiketulemuse saavutamiseks ja loikekvaliteedi
sdilimiseks on oluline Iikeelementi sageli dlitada.

> Kui parast pikka kasutusaega loikamistulemus hoo-
limata korrapdrasest puhastamisest ja dlitamisest
halveneb, tuleb Idikeelement valja vahetada.

Loikeelemendi vdljavahetamine

1. Lilitage seade llitist valja (joon 3®).

2. Suruge vabastusnuppu (joon 6, @) loikeelemendi suunas ja
eemaldage loikeelement korpuse kiljest (joon 6, ®).

3. Eemaldage loikeelement hoidiku kiljest (joon 6, ©).

Jalgige, et hoidik on vélja tommatud. Kui see nii ei ole,
siis vdite hoidiku lapiku kruvikeeraja abil vélja tommata
(joon 7).



4. Asetage uus |oikeelement hoidikule (joon 8, @).

5. Lilitage seade sisse (joon 3, @), seejarel suruge loikeelementi
vastu kasiseadet kuni see kuuldavalt fikseerub ja I6iketera
liigub (joon 8, ®).

Probleemide korvaldamine

Loikeelement Idikab halvasti véi kitkub

Pohjus: loikeelement on méérdunud voi kulunud.

» Puhastage ja dlitage Idikeelementi. Kui probleem ei lahene, siis
vahetage loikeelement valja.

Nahavigastus

Pohjus: liiga tugev surve nahale.
» Védhendage nahaldhedasel Idikamisel survet.

Pohjus: [6ikamise nurk on liiga jarsk.
» Hoidke seadet véiksema nurga all.

Pohjus: kahjustatud I6ikeelement.
> Kontrollige, kas hammastik on kasutamisel kahjustada saanud
ja vajadusel vahetage Idikeelement valja.

Seade ei toota

Pohjus: vooluvarustuse hired.

» Veenduge, et adapteri ja pistikupesa vahel on laitmatu
ihendus.

> Kontrollige toitejuhet voimalike kahjustuste osas.

Kui teil ei 6nnestu nende juhiste abil probleemi lahendada, pocr-
duge meie teeninduskeskuse poole. Arge kunagi piitidke seadet
ise parandadal

Tarvikud
Loikeelemendid
Vtlk 114

Roostevabast terasest kammiotsikud
Vtlk 115

EESTI

Utiliseerimine

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti utiliseerimisel.
! » Nouetekohane utiliseerimine on keskkonna-
kaitse huvides ja takistab inimese ja keskkonna
kahjustamist.

Jargige seadme utiliseerimisel vastavaid digusakte.
Euroopa Liidu elektriliste ja elektrooniliste seadmete utilisee-
rimise alane info:

Euroopa Liidus toimub elektriliste seadmete utiliseeri-
E mine vastavalt kohalikele regulatsioonidele, mis pdhi-
mmm  Nevad Euroopa Liidu elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid kasitleval direktiivil 2012/19/EU (WEEE). Seadet
ei tohi utiliseerida koos olmejadtmetega. Seade vdetakse
tasuta vastu kohaliku omavalitsuse jaatmekogumis-
punktis voi jddtmejaamas. Toote pakend on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest. Utiliseerige see kesk-
konnasébralikult ja suunake taaskasutusse.
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Matu griezamas masinas modela 1250
Lietosanas instrukcija (tulkojums)

Visparéjas drosibas norades

Izlasiet un ievérojiet visas drosibas norades un
saglabajiet tas!

Noteikumiem atbilstoss lietojums

Izmantojiet matu griezamas masinas tikai cilvéku matu, bardas
un uzacu griesanai.

Dzivnieku apspalvojuma griezamas masinas izmantojiet tikai
dzivnieku spalvu un pavilnas griesanai.

Stierice ir paredzéta izmanto3anai komercialos nolikos.

Prasibas lietotajam

Pirms lietosanas pilniba izlasiet lietosanas instrukciju un iepa-
Zistieties ar pasu ierici.

So ierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot bémus) ar
pazeminatam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietiekamu pieredzi un zina$anam, ja vien tas neuzrauga
vai par ierices lietoSanu nav apmacijusi persona, kas atbild par
vinu drosibu. Bérnus nedrikst atstat bez uzraudzibas, lai nodro-
Sinatu, ka vini nerotalajas ar ierici.

Tikai Eiropas tirgiem:

Bérni no 14 gadu vecuma, ka ari cilvéki ar fiziskiem, sensoris-
kiem vai garigiem traucéjumiem un personas, kuram trikst
vajadzigas pieredzes un/vai zinasanu, 3o ierici drikst izmantot
tikai citu personu uzraudziba vai kad ir apguvusi ierices drosas
izmanto$anas pamatprincipus un ir izpratusi riskus, kadus ta
var radit. Bérniem aizliegts rotalaties ar So ierici. Bérni nedrikst
veikt ierices tirisanu un kopsanu bez pieauguso uzraudzibas.
lerice jasarga no dzivniekiem, ka ari no laikapstak|u ietekmes.

Apdraudéjums

Bistami! lerices/barosanas kabela bojajumi var izrai-
A sit stravas triecienu.

» Neizmantojiet ierici, ja ir traucéta tas darbiba, ta ir
bojata vai iekritusi dden. Lai neraditu apdraudé-
jumu, remontu drikst veikt vienigi autorizéta servisa
centra vai elektrotehnika apmacits specializétais per-
sonals, izmantojot originalas rezerves dalas.

» Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu stravas kabeli
vai barosanas bloku. Lai izvairitos no apdraudéjuma,
bojatos stravas kabelus vai barosanas blokus drikst
nomainit tikai autorizéts servisa centrs vai elektro-
tehniski izglitots specialists, izmantojot originalas
rezerves dalas.

vas triecienu.

> Nelietojiet So ierici lidzas vannai, dusai vai citai
Udens tvertnei. Nelietojiet to ari vietas, kur ir liels
gaisa mitrums. Péc lietosanas beigam ik reizi izvel-
ciet baroanas vada spraudni no kontaktligzdas, jo
{dens tuvums rada risku ari tad, kad ierice ir izslégta.

f Bistami! Skidruma iek|i3ana iericé var izraisit stra-
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> Vienmér novietojiet un glabajiet elektroierici ta, lai
ta nevarétu iekrist adeni, pieméram, izlietné. Sargiet
ierici no adens un citiem $kidrumiem.

> Ja elektroierice iekrit adeni, nepieskarieties tai un
neaiztieciet ideni. Nekavéjoties partrauciet stravas
padevi iericei.

> lerici pirms lietosanas atsakSanas nogadajiet uz par-
baudi servisa centra.

> Izmantojiet un uzglabajiet ierici tikai sausas telpas.

> Ka papildu drosibas lidzekli ieteicams iebavét tikla
elektribas drosinataju (RCD) ar nominalo atslégsanas
stravas stiprumu ne vairak par 30 mA. Par to konsul-
téjieties ar kvalificétu elektriki.

Spradzienbistamiba!
> lerici nedrikst lietot vidé, kur gais ir daudz aerosola
dalinu vai liela skabekla koncentracija.

Bistami! Uzliesmojoss!
> Nekad neellojiet ierici ar aerosoliem, kas ir markéti
ka uzliesmojosi.

Bridinajums! Parkarsis asmenu bloks var radit

apdegumus.

> Asmenu bloks var sakarst ilgstosas ierices lieto3anas
laika. Requlari partrauciet ierices lietosanu, lai lautu
asmenu blokam atdzist.

Bridinajums! Savainojumi nepareizas izmantosanas

del.

> Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu asmenu bloku.

> Pirms nolik$anas vienmeér izslédziet ierici, lai ta vibra-
cijas ietekmé nenokristu zemé.

Uzmanibu! Nepareiza izmantosana var radit

zaudéjumus.

> |zmantojiet ierici tikai ar datu plaksnité noradito
spriegumu.

> Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.

> Neievietojiet nepiederodus priekSmetus ierices
atveres.

> Neparnésajiet ierici, turot to aiz stravas kabela,
un, atvienojot no elektrotikla, vienmér velciet aiz
spraudna, nevis aiz vada vai ierices.

> Sargiet stravas kabeli un ierici no karstam virsmam.

> Neglabdjiet ierici ar savérptu vai parlocitu stravas
kabeli.



Visparéjas norades lietotajiem

Informacija par lietosanas instrukciju

> Pirms uzsakt iekartas izmantosanu ir jaizlasa un jaizprot tas
Lietosanas instrukciju.

> Uzskatiet lieto3anas instrukciju par produkta sastavdalu un
uzglabajiet to drosa un viegli pieejama vieta.

> So lietosanas instrukciju var iegit masu servisa centros ari PDF
faila formata. Masu servisa centros var iegat EK atbilstibas dek-
laraciju ari citas ES oficialajas valodas.

» Nododot ierici tresajam personam, nododiet ari tas lieto3anas
instrukeiju.

Simbolu skaidrojums
Uz ierices vai tas barosanas bloka ir $adi simboli:

IE Simbols Il aizsardzibas klase.
c € EK atbilstibas zime.

U K UKCA atbilstibas zime Lielbritanijas tirgum.

M EAC atbilstibas zime Eirazijas Ekonomiskas savienibas
Ll! regionam.

WEEE zime, kas norada uz aizliegumu likvidét elektriskas
un elektroniskas ierices ka sadzives atkritumus.

Musu lietoSanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli un
signalvardi:

BISTAMI
Pastav elektrotrieciena risks, kas var izraisit smagus mie-

~ sas bojajumus vai pat navi.

BISTAMI
Pastav eksplozijas risks, kas var izraisit smagus miesas

bojajumus vai pat navi.

pat navi.

BISTAMI
Apdraudéjums, ko rada uzliesmojosu vielu lietosana.
Aizdegsanas var izraisit smagus miesas bojajumus vai
BRIDINAJUMS
Bridinajums par iespéjamiem miesas bojajumiem vai

veselibas apdraudéjumu.

UZMANIBU
! Norade uz materialo zaudéjumu risku.

LATVIJAS

Norade ar nozimigu informaciju un padomiem.

> Uzaicinajums veikt kadu darbibu.

Veiciet 3is darbibas aprakstitaja seciba.

Izstradajuma apraksts
Detalu apziméjumi (1. att.)

A Asmenu bloks

B Asmenu bloka atblokésanas poga

C leslégsanas/izslégsanas slédzis

D Gredzens pakarSanai

E  Stravas kabelis

F  Tirisanas birste

G Ellaasmenu blokam

H Baroanas bloks

| Spraudna uzgalis (atkariba no valsts varianta)
bez attéla: Kemmes uzlikas (atkariba no modela)
Tehniskie dati

Rokas ierice

Piedzina: 12V lidzstravas motors
Izméri (Gx P x A): 196 x 54 x 48 mm
Svars: apm. 360 g (bez kabela)
Trok$na emisijas [imenis: maks. 63 dB(A) @ 25 cm
Vibracija: <2,5m/s?

Barosanas bloks

Razotajs: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, Kina

Tips: Adapters 9050A-1

Modelis: ZD024B120200

leejas spriegums: 100 - 240V

Mainstravas frekvence ieeja: 50/60 Hz

Izejas spriegums: 120V
zejas strava: 20A
Izejas jauda: 24W
Vidéja efektivitate

darbibas rezima: 86,2 %
Efektivitate pie

zemas slodzes (10 %): 76,2 %

Jaudas patérins

bezslodzes rezima: 0,075 W
Alternativa:
Razotajs: Gold Mark (China) Limited

Unit 1706, 17/F., Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong

Tips: Adapteris 9050A-1(VI)

leejas spriegums: 100 - 240V

Mainstravas frekvence ieeja: 50/60 Hz
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LATVIJAS

Izejas spriegums: 12,0V
Izejas strava: 1,2A
Izejas jauda: 144 W
Vidéja efektivitate

darbibas rezima:
Efektivitate pie
zemas slodzes (10 %): 74,28 %
Jaudas patérin$
bezslodzes rezima:

84,28 %

0,075W

Ekspluatacijas apstakli

Vides temperatdra: no 0 °C lidz +40 °C

lerice ir izoléta un nerada elektromagnétiskus traucéjumus. Ta
atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivai 2014/30/ES par
elektromagnétisko savietojamibu un Eiropas Parlamenta un Pado-
mes Direktivai 2006/42/EK par masinam.

Ekspluatacija
Sagatavosana

Saglabajiet iepakojuma materialu, lai ierici
vélak drosi uzglabétu vai parvadatu.

» Parbaudiet, vai ir piegadats viss piegades komplekts.
> Parbaudiet, vai transportésanas laika nav sabojatas ierices
detalas.

Ladzu, nemiet véra, ka més visiem saviem izstradaju-
miem veicam kvalitates parbaudi. ST procesa rezultata
uz asmenu bloka vai uz matu griezamas masinas var bat
palikusas nelielas sintétisko matu Skipsnas. Tomér més
apliecinam, ka jisu matu griezama masina un asmenu
bloks nav lietots!

Drosiba
Uzmanibu! Bojajumi, ko izraisa nepareiza stravas
! padeve.
> |zmantojiet ierici tikai ar datu plaksnité noradito
spriegumu.

Stravas padeves izmantosana

1. BaroSanas bloku pieslédziet kontaktrozetei (2. att.).
2. Arieslégsanas/izslégsanas slédzi ieslédziet iekartu pirms lieto-
Sanas (3. att.®@) un izsledziet péc tas (3. att. ®).

Lietosana
Grie$ana ar kemmes uzlikam

lerici var izmantot ari ar kemmes uzlikam. Ar kemmes uzlikam varat
paplasinat grieSanas garuma diapazonu.
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Kemmes uzlikas uzlikSana/nonemsana

1. Uzlieciet kemmes uzliku uz asmenu bloka apakséjas malas
(4. att.®) un velciet to par griezéjskéru griezéjskautni, lidz
kemmes uzlika nofikséjas (4. att.®).

2. Péctam kemmes uzliku velciet griezéjskéru griezéjskautnes
virziend (5. att.) un nonemiet kemmes uzliku no asmenu bloka.

Uzturésana

Bridinajums! Nepareiza rikosanas ar ierici var radit

traumas un bojajumus.

» Pirms tirisanas un apkopes darbu uzsak3anas izsle-
dziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves.

Tirisana un kopsana
Bistami! Skidruma ieklasana iericé var izraisit stra-
vas triecienu.
» Neiegremdéjiet ierici udent!
> Nelaujiet Skidrumam iek|at ierices iek$pusé.

Uzmanibu! Agresivas kimiskas vielas var radit
! bojajumus.
Agresivas kimiskas vielas var sabojat ierici un tas
piederumus.
> |zmantojiet tikai razotaja ieteiktos tirisanas lidzek|us
un asmenu bloka e|lu.

Piederumu dalas varat iegadaties pie masu
izplatitajiem.
Rezerves dalas varat iegadaties misu servisa centros.

> Péc katras lietoanas nonemiet kemmes uzliku (5. att.) un
izkratiet atgriezumus no korpusa (6. att.). Ar tirisanas sukas
palidzibu notiriet matu paliekas no ligzdas un asmenu bloka
(9. att.).

Uzmanibu! Nepareiza izmantosana var radit
! zaudéjumus.

> Asmenu bloku nedrikst tikt uzskravét!

> Griezéjasmens nedrikst bat lidz galam izbidits!

> Noslaukiet ierici tikai ar mikstu, ja nepieciesams, viegli samit-
rinatu draninu.

> Izbidiet griezéjasmeni saniski (9. att.@) un ar tiramo birsti
notiriet nogrieztos matus no griezéjasmens un griezéjkemmes.
Péc tirisanas iebidiet griezéjasmeni atpaka] sakuma pozicija
(9. att.®). Griezéjasmens ir janovieto pret griezéjkemmes vidu.

> leellojiet asmenu bloku ar asmenu bloka elu (10. att.).

> Péc tiriSanas uzlieciet asmenu bloku atpakal (7./8. att.). Uz Tsu
bridi (aptuveni 10 s) ieslédziet masinu, lai nodrodinatu vienmé-
rigu ellas kartinas uzklasanu.

> Laiilgstosi saglabatu labu griesanas sniegumu, ir
svarigi bieZi el|ot asmenu bloku.

> Ja pécilgakas lietosanas samazinas grieSanas
efektivitate, lai gan requlari tiek veikta tiriSana un
ellosana, ir janomaina asmenu bloks.



Asmenu bloka nomaina

1. lzslédziet ierici ar ieslégsanas/izslégsanas slédzi (3. att.®).
2. Nospiediet atblokésanas pogu (6. att.@) asmenu bloka vir-
ziena un nolokiet asmenu bloku no korpusa (6. att.®).

3. Nonemiet asmenu bloku no turétaja (6. att.©).

Raugiet, lai turétajs butu nolocits. Ja ta nenotiek, varat
turétaju nolocit ar plakanu skravgriezi (7. att.).

4. Uzlieciet jauno asmenu bloku uz turétaja (8. att.@).
5. lesledziet ierici (3. att. @), péc tam spiediet asmenu bloku pret
rokas ierici, lidz tas dzirdami nofikséjas un asmens sak kustéties

(8.att.®).

Darbibas traucéjumu novérsana

Asmenu bloks slikti griez matus vai plés tos.

lemesls: asmenu bloks ir netirs vai nolietojies.

> Iztiriet un ieellojiet asmenu bloku. Ja probléma nav atrisinata,
nomainiet asmenu bloku.

Adas savainojumi

lemesls: parak liels spiediens uz adu.
> Samaziniet spiedienu, griezot tuvu adai.

lemesls: griesanas lenkis ir parak stavs.
> Lietot ierici ézenaka stavokli.

lemesls: bojats asmenu bloks.
> Parbaudiet, vai lietosanas laika nav sabojati asmenu bloka
zobini, un vajadzibas gadijuma nomainiet asmenu bloku.

lerice nedarbojas

lemesls: bojata stravas padeve.

> Parbaudiet, vai ir kontakts starp barosanas bloku un
kontaktrozeti.

» Parbaudiet, vai nav bojats stravas kabelis.

Ja péc 30 noradijumu izpildisanas saglabajas darbibas traucéjumi,
tad lddzam vérsties masu servisa centra. Nekada gadijuma nemégi-
niet pats labot ierici.

Piederumi
Asmenu bloks
skatiet lappusi 114

Neriséjo3a térauda kemmes uzlika
skatiet lappusi 115

LATVIJAS

Utilizacija
Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaité apkartéjai
1 videi.

> Pareiza utilizacija palidz aizsargat apkartéjo vidi un
samazina iespéjamu kaitigo ietekmi uz cilvékiem
un dabu.

Utilizéjot ierici, pievérsiet uzmanibu attiecigajam likumu prasibam.
Informacija par elektrisko un elektronisko iericu utilizaciju
Eiropas Savieniba:

Eiropas Savieniba elektroiericu utilizaciju nosaka valstu
E noteikumi, kas ir balstiti uz ES direktivu 2012/19/ES par
mmm  elektrisko un elektronisko iericu un iekartu atkritumiem

(EEIA). Saskana ar to, So ierici nedrikst utilizét kopa

ar komunaliem vai sadzives atkritumiem. lerici par

brivu pienem sabiedriskajas atkritumu savaksanas vai

Skirosanas vietas. Produkta iepakojums ir izgatavots no

parstradajama materiala. Utilizéjiet videi draudziga veida

un nododiet otrreizéjai parstradei.
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Bendrosios atsargumo priemonés
Z Perskaitykite ir laikykités visy saugos nurodymy!

kirtis

Naudokite plauky kirpimo masinéles tik Zzmoniy galvos plau-
kams, barzdai ir antakiams kirpti.

Naudokite gyviiny plauky kirpimo masinéles tik gyvany plau-
kams ir kailiui kirpti.

Sis prietaisas sukurtas profesinés veiklos vykdymui.

kalavimai naudotojui

Pries pradédami naudoti, perskaitykite visas naudojimo ins-
trukcijas ir susipazinkite su prietaisu.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti Zmonéms (tame tarpe vai-
kams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimas
bei asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy,
iSskyrus atvejus, kai juos naudojancius prietaisa priziari ir ins-
truktuoja asmuo, atsakingas uz jy sauguma. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu.

Tik Europos rinkoms:

Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 14 mety, taip pat asmenys,
turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba
neturintys patirties ir (arba) Ziniy, jei jie yra priziarimi arba
jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa ir jie
suprato gresiancius pavojus. Vaikams neleidziama Zaisti su prie-
taisu. Valymo ir prieziaros negali atlikti vaikai, iSskyrus atvejus,
kai jie yra priziarimi. Nepriziarimi vaikai negali atlikti valymo ir
priezitros darby.

Prietaisg laikykite gyviinams nepasiekiamoje vietoje arba ten,
kur jis gali bati paveiktas oro salygy.

Pavojai
f Pavojus! Elektros smigio pavojus esant sugadintam

prietaisui / maitinimo laidui.

> Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia, jei
yra sugadintas, arba jei jis jkrito j vandenj. Kad bty
iSvengta pavojaus, remontg turi atlikti tik jgalioti
aptarnavimo centrai arba prietaisa naudoti apmokyti
specialistai, naudodami tik originalias dalis.

> Niekada nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas
ar maitinimo Saltinio kistukas pazeisti. Siekiant
iSvengti pavojaus, pazeistus maitinimo kabelius ar
maitinimo Saltinius gali pakeisti tik jgalioto techni-
nés priezidros centro darbuotojai arba kvalifikuotas
elektrikas, naudodamas originalias atsargines dalis.

» Nenaudokite prietaiso netoli voniy, duso kabiny
ar kity indy, kuriuose yra vandens. Taip pat nenau-
dokite vietose, kuriose yra labai drégna. Kiekviena
karta panaudoje itraukite i tinklo kistuka, nes jei
netoli yra vanduo, yra pavojinga, net kai prietaisas

f Pavojus! Elektros smigio pavojus patekus skysciui.

"

yra isjungtas.

> Elektros prietaisus visuomet padékite arba laikykite
taip, kad jie nejkristy j vandenj (pvz. kriaukle). Prie-
taisa laikykite atokiau nuo vandens ar kity skysciy.

> Jei elektros prietaisas jkrito j vandenj, nelieskite jo ir
vandens. Tuctuojau iStraukite kistuka is lizdo.

> Pries prietaisg vel pradédami naudoti, patikrinkite
klienty aptarnavimo centre.

> Prietaisg naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.

> Rekomenduojame kaip papildoma apsaugos prie-
mone | elektros tinkla jmontuoti patikrinta srovés
nuotékio rele (RCD) su ne didesniu nei 30 mA jau-
trumu. Pasitarkite su elektriku.

Sprogimo pavojus!

> Niekada nenaudokite prietaiso tokiose aplinkose,
kuriose yra didelé aerozolio (purskimo) produkty
koncentracija arba kurioje issiskiria deguonis.

Pavojus! Degus!
> Niekada nepurksite prietaiso aerozoliu (purskikliu),
kuris pazymeétas kaip degus.

|spéjimas! Susizeidimo pavojus esant perkaitusiems

kirpimo peiliukams.

> Jei prietaisas ilgai naudojamas, kirpimo peiliukai gali
jkaisti. Naudodami pastoviai darykite pertraukas, kad
kirpimo peiliukai atvésty.

|spéjimas! Susizeidimo pavojus netinkamai

naudojant.

> Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeisti kirpimo
peiliukai.

kadangi jis dél vibracijos gali nukristi.

Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai

naudojant.

> |junkite prietaisq tik su duomeny ploksteléje nuro-
dyta jtampa.

> Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

> NekiSkite ir nemeskite jokiy objekty j prietaiso
angas.

> Neneskite prietaiso laikydami uz maitinimo laido,
atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo traukdami kis-
tuka, o ne laida ar prietaisa.

> Saugokite maitinimo laida ir jrenginj nuo karsty
pavirsiy.

> Nelaikykite prietaiso, kai maitinimo laidas yra susuk-
tas arba sulankstytas.



Bendrosios nuorodos naudotojui
Informacija apie naudojimo instrukcijos naudojima

> Prie$ pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite visas naudo-
jimo instrukcijas.

» Naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laikykite ja gerai
prieinamoje vietoje.

» Sig naudojimo instrukcijq kaip PDF faila galima gauti misy kli-
enty aptarnavimo centruose. EB atitikties deklaracija kitomis ES
kalbomis galima gauti masy klienty aptarnavimo centruose.

> Perduodami prietaisg tretiesiems asmenims, pridékite 3ig nau-
dojimo instrukcija.

Bendrosios nuorodos naudotojui

Informacija apie saugos nurodymy ir naudojimo instruk-

cijos naudojima

» Papildomai Siai naudojimo instrukcijai laikykités atskiry saugos
nurodymy bei visy karty tiekiamy nurodymy lapy.

> Prie$ pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite ir supraskite
visus saugos nurodymus ir naudojimo instrukcija.

> Saugos nurodymai ir naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis,
laikykite ja gerai prieinamoje vietoje.

> Saugos nurodymai ir naudojimo instrukcija kaip PDF faila
galima gauti masy klienty aptarnavimo centruose. EB atitikties
deklaracija kitomis ES kalbomis galima gauti masy klienty
aptarnavimo centruose.

» Duodami prietaisa tretiems, pridékite saugos nurodymus ir
naudojimo instrukcija.

Simboliy paaiskinimas

Prietaise arba kistukiniame maitinimo 3altinyje naudojami Sie
simboliai:

IE Il simboliy apsaugos klasé.
c € CE atitikties zenklas.

U K UKCA atitikties zenklas Jungtinés Karalystés rinkai.

CA

T EAC atitikties zenklas Eurazijos teritorijai Ekonominé
I 1 l s3junga.

EE| Zenklas draudzia 3alinti elektros ir elektronine jranga
kartu su buitinémis atliekomis.

Musy naudojimo instrukcijose naudojami Sie simboliai ir signaliniai
zodziai:

PAVOJUS
Elektros smgio pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus
~ suzalojima ar mirtj.

LIETUVOS

PAVOJUS
Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus suza-
lojima ar mirtj.

PAVOJUS
@ Pavojus naudojant degias medziagas. Gaisro pavojus,
galintis sukelti sunky Zmogaus suzalojima ar mirtj.
|SPEJIMAS

A |spéjimas apie galima kuno suzalojima ar pavojy
sveikatai.

ATSARGIAI
! Rodo, kad galima patirti materialinés zalos.

Rodo naudingg informacija ar patarimus.
»  Turite imtis veiksmy.

1. Siuos veiksmus atlikite aprasyta tvarka.

Prietaiso aprasymas

Lentelés apraSymas (1 pav.)

Kirpimo peiliukai

Kirpimo peiliuky atblokavimo mygtukas
Jjungimo / i$jungimo mygtukas
Pakabinimo asa

Maitinimo laidas

Valymo Sepetélis

A
B
C
D

Maitinimo laido kistukas
Kistuko priedas (priklausomai nuo 3alyje naudojamo varianto)

E
F
G Alyva kirpimo peiliukams
H
|
b

e pav.: Sukutés (pagal modelj)

Techniné informacija

Rankinis prietaisas
Pavara:

Matmenys (I x P x A):
Svoris:
Spinduliuojamojo garso
slégio lygis:

Vibracija:

Maitinimo laido kistukas
Gamintojas:

Tipas:

Modelis:

|éjimo jtampa:
|éjimo kintamosios
sroveés daznis:
I3&jimo jtampa:
13jimo srové:

variklis 12V DC
196 x 54 x 48 mm
apie 360 g (be laido)

maks. 63 dB(A), esant 25 cm
<2,5m/s?

,E-Tek Electronics Manufactory Ltd."
Nr. 5, Jingye Road, Yanchuan, Song-
gang Town, Baoan District, Shenzhen,
Guangdong, Kinija

Adapteris 9050A-1

7D024B120200

100-240V

50/60 Hz

12,0V
20A
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LIETUVOS

13&jimo galia:
Vidutinis efektyvumas
naudojant:
Efektyvumas esant

mazai apkrovai (10 %):

Vartojamoji galia
be apkrovos:

Alternatyva:
Gamintojas:

Tipas:

|éjimo jtampa:

|éjimo kintamosios
srovés daznis:

13&jimo jtampa:
13€jimo srové:

13jimo galia:
Vidutinis efektyvumas
naudojant:
Efektyvumas esant

Vartojamoji galia
be apkrovos:

Darbo salygos
Aplinka:

mazai apkrovai (10 %):

24 W

86,2 %

76,2 %

0,075 W

Gold Mark (Kinija) Limited
Unit 1706, 17/F., Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Honkongas
Adapteris 9050A-1 (VI)

100 - 240V

50/60 Hz

120V

12A

144 W

84,28 %

74,28 %

0,075W

0-+40°C

Prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo radijo bangy trukdziy.
Atitinka ES direktyvy 2014/30/ES dél elektromagnetinio suderina-
mumo ir 2006/42/EB Masiny direktyvos reikalavimus.

Naudojimas
Paruosimas

1$saugokite pakuote vélesniam saugiam laikymui ir
transportavimui.

> Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje.
> Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo pazeistos.

Atkreipiame démesj, kad mes uztikriname visy masy
gaminiy kokybe. Dél Sio proceso ant kirpimo peiliuky
ar kirpimo masinélés gali bati nedideliy sintetiniy plau-
keliy. Taciau uztikriname, kad jsy kirpimo masinélé ir
kirpimo peiliukai nebuvo naudoti!

Sauga
Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netinkama
! jtampa.
> |junkite prietaisa tik su duomeny ploksteléje nuro-
dyta jtampa.
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|krovimas

1. |kiskite pajungimo prie maitinimo tinklo kistuka j elektros lizda
(2 pav.).

2. |jungimo / iSjungimo mygtuku jjunkite prietaisa (3@ pav.) ir
po naudojimo i$junkite (3® pav.).

Naudojimas
Kirpimas su Sukutémis

Prietaisa galima naudoti ir su Sukutémis. Sukutémis galite praplésti
kirpimo ilgio diapazona.

Sukugiy uzdéjimas / nuémimas

1. Pritvirtinkite Sukuciy prieda prie apatinio kirpimo peiliuky
krasto (4@ pav.) ir traukite jj per kirpimo Sukuciy kirpimo
krasta, kol Sukutés uzsifiksuos (4® pav.).

2. Traukite Sukutes virSutinio peiliuko kirpimo briaunos kryptimi
(5 pav.) ir jas nuimkite nuo kirpimo peiliuky.

Remontas
|spéjimas! Susizeidimo ir daikty sugadinimo pavojus
netinkamai naudojant.
> Prie$ pradédami valymo ir priezidros darbus, masi-
néle iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo srovés.

Valymas ir prieziira
Pavojus! Elektros smigio pavojus patekus skysciui.
A > Nejmerkite prietaiso j vandenj!
> Saugokite, kad j prietaiso vidy nepatekty skysciy.
Atsargiai! Pavojus sugadinti stipriomis cheminémis
! medziagomis.
Stiprios cheminés medziagos gali prietaisa ir priedus
sugadinti.
» Nenaudokite tirpikliy ir $veitikliy.
> Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas valymo
priemones ir kirpimo peiliuky alyva.

Priedy galima jsigyti i masy pardavéjy.
Atsarginiy daliy galima jsigyti misy klienty aptar-
navimo centre.

»  Po kiekvieno naudojimo nuimkite Sukutes (5 pav.) ir atlenkite
kirpimo peiliukus nuo korpuso (6 pav.). Valymo Sepetéliu
pasalinkite plauky likucius i prietaiso angos ir nuo kirpimo
peiliuky (9 pav.).

Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai
! naudojant.

> Kirpimo peiliuky neleidziama uzsukti!

> Apatinio peiliuko neleidziama visiskai iskisti!

> Prietaisa nuvalykite minksta, Siek tiek sudrékinta Sluoste.
> Pastumkite apatinj peiliuka j Song (9@ pav.) ir nuvalykite
Sepetéliu nuo virsutinio ir apatinio peiliuky plauky likucius.



Po valymo apatinj peiliuka vél jstumkite atgal j prading padétj
(9® pav.). Apatinis peiliukas turéty bati virsutinio peiliuko
viduryje.

> Kirpimo peiliukus sutepkite kirpimo peiliuky alyva (10 pav.).

> Po valymo vél uzdékite kirpimo peiliukus (7 ir 8 pav.) Trumpam
jjunkite masinéle (apie 10 sek.), kad alyvos plévelé tolygiai
pasiskirstytu.

> Siekiant, kad peiliukai kirpty gerai kuo ilgiau, labai
svarbu juos daznai sutepti alyva.

> Jei po ilgo naudojimo peiliukai kerpa blogiau, nepai-
sant to, kad jie yra ivalyti ir sutepti alyva, turite juos
pakeisti naujais.

Kirpimo peiliuky keitimas

1. Jjungimo / iSjungimo mygtuku i$junkite prietaisa 3® pav.).

2. Paspauskite atleidimo mygtuka (6@ pav.) kirpimo peiliuky
kryptimi ir juos sulenkite atokiau nuo korpuso (6® pav.).

3. Nuimkite kirpimo peiliukus nuo laikiklio (6© pav.).

Patikrinkite, ar laikiklis atlenktas. Arba galite atlenkti
laikiklj ploks¢iu atsuktuvu (7 pav.).

4. Uzdékite naujus kirpimo peiliukus ant laikiklio (8@ pav.).

5. Jjunkite prietaisa (3@ pav.), tada spauskite kirpimo peiliukus
rankinio jtaiso link, kol jie uzsifiksuos vietoje, o peiliukas paju-
dés (8®pav.).

Trikéiy Salinimas

Kirpimo peiliukai blogai kerpa arba pesa

Priezastis: Kirpimo peiliukai uzsitersé arba susidévéjo.

> Nuvalykite ir sutepkite kirpimo peiliukus. Jei triktis nedingsta,
pakeiskite kirpimo peiliuky komplekta.

Odos pazeidimas

Priezastis: Per stipriai spaudziama oda.
> Kirpdami prie odos spauskite maziau.

Priezastis: Per status kirpimo kampas.
> Plauky kirpimo masinéle pridéti mazesniu kampu.

Priezastis: Pazeisti kirpimo peiliukai.
> Patikrinkite, ar naudojant nebuvo pazeistos dantuky virSunélés
ir, jei reikia, pakeiskite kirpimo peiliukus.

Prietaisas neveikia

Priezastis: Neveikia maitinimas elektra.

> Patikrinkite, ar kroviklio kistukas ir kiStukinis lizdas sienoje
gerai sujungti.

> Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas.

Jei laikydamiesi $iy nurodymy negalite pasalinti problemos, kreip-
kités j masy klienty aptarnavimo centra. Jokiu budu nebandykite
patys remontuoti prietaiso!

LIETUVOS

Priedai
Kirpimo peiliukai
Zr.psl. 114

Neradijancio plieno Sukutés
r.psl. 115

Atlieky Salinimas
Atsargiai! Netinkamas atlieky Salinimas kelia grésme
! aplinkai.
> Tinkamas atlieky Salinimas saugo aplinka ir mazina
galima neigiama poveikj Zmonéms ir aplinkai.

ISmesdami prietaisa laikykités atitinkamy teisiniy reikalavimy.
Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos iSmetima
Europos Sajungoje:

Europos Sajungoje elektros prietaisy iSmetima reguliuoja

E nacionaliniais teisés aktai, kurie remiasi ES Direktyva

mmm  2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(EE]). Remiantis jais, prietaiso nebegalima Salinti kartu su
komunalinémis ar buitinémis atliekomis. Komunaliniuose
ar naudingy medziagy surinkimo centruose prietaisas
priimamas nemokamai. Gaminio pakuoté pagaminta i
perdirbamy medziagy. Salinkite jas ekologiskai ir prista-
tykite pakartotiniam naudojimui.
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EAAH

NIKA

04nyiec Aertoupyiag (Metagpaon)
Kouvpeutiki pnyavn tumov 1250

Mp

An

Tevikéq umodeifelg acpaleiag

A

Awapaote kat Tnpeite OAeg Tig umodeifeig acpaleiag
Kat @UAGETE TIg yia pehhovTiki xpron!

oBAemopevn xprion

XpNOILOMOLEITE TIC KOUPEVTIKES UNXAVES ATOKAELOTIKG €
avBpwmiva pahhid, yévia kat pidia.

XpNOIHOMOIEITE TIC KOUPEVTIKEC UNXAVES HiKpOU TOMOU yia {ia
amOKAELGTIKA Yia TO KOYIHO HAMNIOU Kal TPIXWHATOC {WwV.
Auth n ouokeun mpoopileTal yla mayyeAuatiki xpAon.

AITHOELG Amo6 TO XPROTN

Awapdote mpwv amé v mpwn Béon o€ Nerroupyia OAeC TIC 0dn-
yieg Aettoupyiag kat e§oikelwBeite pe T oUOKeUN.

H ouokeun avtr dev mpoopiletal yia xprion amé dropa
(oupmepthapfavopévay Twy TASIOV) HE HEIWUEVEC OWUATIKES,
AloBnTNPELaKEC ) TVEURATIKES IKavoTNTES H EMEWYN Teipag kal
yvwong, ektoc ki av Bpiokovtal umé emiBheyn 1 éxouv AdPet
odnyieg yla ™ Xprion g ouoKeur amo atopo umebBuvo yia
v ao@dheld Touc. Ta maidia Ba mpémet va Bpiokovtat umo
ouveyn emiPAeyn, mpokelpévou va Slacpahiotei 6Tt Sev mai{ouv
L€ TN GUOKELN.

Mévo yia Ti¢ evpwnaikég ayopé:

H ouokeur autn pmopei va ypnotpomoinBei amd maibid 14 etov
Kal Gvw, KABWE Kal ATOpA e PEWWHEVEC QUOLKEC, ALoBNTNPIAKES
1} SlavonTikée IkavotnTeC i ENepn epmetpiag fj/kat yvwong,
€pdoov Bpiokovtat umo emiBheyn 1j éxouv AdBet odnyieg oxe-
TIKA P TNV ao@ali Xprion TG OUGKEUG Kal TOUG KIvivoug
mou amoppéouv and auth. Aev emrpénetal ota madid va
nailouv pe ™ ouokeun. O kaBapiopdg kat n GuvThENoN XPHOTH
Sev mpémel va dle€ayovtal amd madid xwpic emipheyn.

H ouokeun mpémet va puNdoGETal pakptd amd {wa Kat Ty emi-
Spaon KalpIkv ouvenkawv.

Kivéuvol

A

Kivéuvoc! HhextpomAn&ia Adyw BAapng otn cuokeur/

670 KaA@b1o SiktUov.

» Mnv xpnaotponoteite Tn ouckeur, €dv dev Nerroupyei
OUHOWVA HE ToV TPOPAEMOEVO TPOTIO, €€l UOOTE
BAGPBN 1 €xel méael oTo vePO. Ta TV amoTpom Kiv-
S0VWVY, 1) EKTENEGN EMOKEUWY EMTPEMETAL AMOKAEL-
OTIKG Kat pévo amé e§ouatodotnpévo kévipo aépPig
1} amd €181k KaTapTIGPEVO NAEKTPONOYO, XPNOIHO-
TOLWVTAC YVAGIA AVTANAKTIKA.

> Mnv xpnotpomoleite moTé Tn GUOKEUR pe Bappévo
Kkahwdio diktuou 1 pBappévo petaoynuatioty
Tpogodooiag. Ma Ty amotpom KIvdivwy, N avtika-
1a0Tacn Twv eOappévwy kahwdiwv diktoou 1 peta-
OXNHATIOTWY TPOYOBOTIaC EMTPEMETAL AMOKAELOTIKA
va mpaypatonoleital and £§oualodotnpévo kEvipo
0£pPI¢ 1} amd €181KA KATAPTIGHEVO NAEKTPONOYO, XpN-
OlUOTTOLWVTAG YVAGIA AVTAANAKTIKA.
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!

KivSuvog! HAektpomnéia Aoyw eiaxwpnang vypol

07T GUGKEUN.

> Mnv Xpnolpomoleite Tn GUOKEUR KOVTG O€ pmaviépeg,
vrou{iépeg 1y Goyeia mou mepiéyouv vepo. Emiong,
Unv TN XPNOIUOTIOLEITE O€ XWPOUG e Ueydhn uypa-
oia. Meta amo kade xprion tpaPnte To ig amé
v mpia, kaBwg, akopa Kal eKTO¢ Aettoupyiag n
ouokeun amotelei kivbuvo 6tav Ppioketal kovtd
o€ Vepo.

> TomoBeteite i amoBNKeVETE TIC NAEKTPIKEG GUOKEUEC
TAVTa pE TETOLOV TPOTIO, WOTE VAl UNV UmopouV va
méoouv 010 vepo (M. oTov vimTrpa). Mpootatebote
TN OUGKEUR amd KABe emagr pe vepo f AAa uypd.

> Xe kapia mepimwon pnv ayyiCete NAeKTPIKK GUOKER
oV €xel MEOEL PEGA O€ vePO Kal unv PAleTe Ta yépta
00¢ Péoa 0To vepd. Byahte apéowg to @I amd tmy
mpia.

> Tpotol xpnaotponoloete avd Tn cuokeun, avadéote
o€ éva KEVTpo aépPI ToV ENeyyO TNG.

> Xpnotpomoleite Kat UAAOGETE TN GUOKEUR POVO OE
€npo ywpo.

> (¢ mpoabeto pétpo ao@aelag ouvioTdTal n eyka-
TA0TAON 0T0 NAEKTPIKO KOKAWHA HIAG EYKEKPIHEVNG
didragng mpootaciag katd Tov pedpatog dlappong
(RCD) pe péytotn Tiun pevpatog ameheubépwaong 30
mA. ZupBouleuteite Tov n\ekTpoAdyo aac.

Kivduvog ékpnéngc!

> TloTé unv xpnoluomoleite T oUGKeUN o€ mepBaNov
OmoU UTIGPXOUV TIPOTGVTA e VYNAT CUYKEVTPWON
agpohupdtwv (ompél) i ameheuBepwvetal o§uyovo.

Kivduvog! EugAexto!
> Toté unv YekAeTe Tn GUOKEUN HE TIPOIOVTa aEPON-
pdtwv (ompél) mou xapaktnpilovrat wg evpAeKTa.

Npo&idonoinon! Tpavpatiopoi Adyw unepBéppavang

TWV HOVASWV KomH¢.

» 0tav 1) GUGKEUN XPNOILOTOLETAL Yl MAPATETAUEVD
XPovIKo Sidatnpa, 1) povada komig pmopei va Bep-
pavOei. AlaKOMTETE TAKTIKA TN XprioN, A@AvOVTag T
povada Komng va KpUWoEeL.

Npogidomoinan! Tpavpatiopoi Aoyw pn evéederypé-

VOV XEIpIopOU.

> Y& Kapia mEPIMTWON NV XPNOILOTOLETE TN OUGKEUH
pe pBappéveg povadeg komic.

> Anevepyomoleite mAvTa Tn GUOKEUR TTPIV TNV AKOU-
UM OETE O€ KAl EMQAVELD, YIaTi UTdpyel Kivduvog
va méoeL KATW NOyw Twv SOV OEWV.

Ynodei§n! Znpmég Aoyw pn evdederypévou xeipiapon.
> XpnoIpomolEiTe TN OUGKEVH MOVO U TV TAON TToU
avaypdgetal otnv mvakida tomov.



> Xpnatgomoleite AMOKAEIOTIKA T €§apTHATA OV
GUVIOTWVTAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH.

> Tloté pnv €16ayETE 1 AQrVETE va TIEGOLV AVTIKEPEV
070 avoiyuaTa TG GUGKEVAG.

> Mnv UETOQEPETE TN OUOKEUR KPATWVTAC TNV am6 TO
KaAwSio Siktuov. Na va Ty amoouvdéaeTe and to
diktuo Tpogodoaiag, va agaipeite mavta To fuopa
am6 v mpila xwpic va Tpapdre to kahwdio f v
{610 T ouokeun.

> Alatnpeite 10 kaA@dlo SikTUOU Kal TN OUGKEUR
Hakpid amd Beppéc empaveleg.

> Mn @uAAGOETE T GUGKEUN HE OTPIUMEVO 1 TOOKL-
opévo kahablo Siktuou.

Tevikég odnyieg xpriong

Mg va xpnatpomnotoete autég Tig 0dnyieg Aettoupyiag

» Mplv Bécete TN GUOKER O AeTOUPYia yia TPWTN QOPA, TPEMEL
va €xete Slapaoel kal katavorioel ONeG Tic 0dnyieg Aettoupyiag.

> Oewpniote Ti¢ 08nyiec Aertoupyiag w¢ avamoéomaoTo péPOg
TOU TPOIOVTOC Kal QUAGETE TIG KaAd o€ onpeio pe EOKOAN
npooBaon.

» Mnopeite va {ntrAoete auté Tic 0dnyieg Aettoupyiag kat we
apyeio PDF amd ta kévtpa aéppic T eTaipeiag pag. Mmopeite
va {ntioete amd Ta kévipa o€pPig TG etalpeiag pag tn dnlwon
OuppOpewanG EK kat ae dNeg emionpe y\wooeg Tng EE.

> Y& mepimTwon mapaywpnong TG GUOKEURC O€ TPITOUG, Hnv
napaleipete va mapadwoete pali kai Ti¢ mapovoeg odnyieg
\ettoupyia.

Eneériynon ouppolwv

TN GUOKEUR Kal TOV HETAoXNUATIoTH Tpogodoaiag xpnaotponolou-
vTal o akéhouba olpBola:

IE Y0uBolo katnyopiag mpoatasiac Il.
c € Yripa ouppdpewong CE

U K Tua ouppdpewong UKCA yia v ayopd tou Hvwpévou

C n Baatkeiov.

t \ Tua ouppdpewong EAC yia T mepioyn tne Evpaotati-
il

K¢ Otkovopkng Evwong.

YAuaven AHHE yia thv amayépevon g andpppng
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £§OMAIGHOU 0Ta OIKIKA
amoppippara.

TTi¢ o8nyie¢ Aettoupyiag xpnatpomototvrat ta akdlouba cUpBola
kat mpogidomoinTikég Néeic:

EANHNIKA

KINAYNOX
Kivduvoc nhektpomingiag pe mBaviy ouvémela oofapd
~ OWUATIKO TpaupaTioud 1y Bavato.

KINAYNOX
Kivouvog ékpnéng pe mbaviy ouvémela ooBapd OWHATIKG
TpaAVPaTIoO 1 Bdvaro.

Kivouvog Moyw xprong edphektwy ouatwv. Mbavdg
00BapdC OWHATIKOC TPAUHATIONOC 1} Bavatog we amoté-
\eopa mupKaytdg.

@ KINAYNOX
MPOEIAOMOIHZH
Mpogtdomoinan yia mBAVO GWUATIKO TPAUPATIONS 1y
Kivduvo yla tnv vyeia.
MPOZOXH
! YmoSern yia kivbuvo mpokAnGng LNIK@V {nuiiv.

YnoSei§n pe xpriotpeg minpogopieg Kal GUPBOUNEC.
> Tag {nteitar va mpopeite o€ pia evépyela.

1. lpayuaTomoIoTe aUTEC TIG EVEPYELEG HE T OELPG TIOU
2. TepIypagoval.

Neprypagn mpoidvrog

Neprypaen e§aptnpatwy (k. 1)

Movada komig

Koupni anaogpahiong yia T povdda komng

Awakémtng ON/OFF

Kpikog avdptnong

Kahwdto diktiou

Bouptadki kaBapiopol

Aadt yia T povada komig

Metaoynpatioti¢ tpogodoaiag

Mpoodptnua Buopatog (avahoya pe Ty mapalayn yia v
kabe ywpa)

Xwpic amewkovion: Mpooaptwpeveg xTéve (avaoya to povtéo)

—TomMmoOANm>

TexviKa XapakTnpIoTIKA

ZUOKEUN XEIPOC

Mnxaviopdc kivnong: Motép 12V DC

Maotdoeic (Mx M xY): 196 x 54 x 48 mm

Bdpog: mep. 360 g (ywpic kahwdio)
Z1d6un nynTikng

THEONC EKTOPMWY: péy. 63 dB(A) @ 25 cm
Advnon: <2,5m/s?

Metaoynpatiotic tpopodoaiag

Kataokevaotic: E-Tek Electronics Manufactory Ltd.
No. 5, Jingye Road, Yanchuan,
Songgang Town, Baoan District,
Shenzhen, Guangdong, Kiva
Tomog: Mpooappoyéag 9050A-1
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EANHNIKA

Movtého: ZD024B120200

Tdon €10060u: 100 - 240V

Tuyvétnta evaAhacaopevou

pevpaTog €16050u: 50/60 Hz

Tdon e§odou: 12,0V

‘Evtaon pedpatog e§odou: 2,0 A

lox0¢ e§odou: 24 W

Méon evepyoc amodoon: 86,2%

Anodoon o€

XaunAo goptio (10%): 76,2%

Amoppogolpevn 1ox0g

o¢ Katdotaon dveu goptiov: 0,075 W

EvaMakTika:

Kataokevaothg: Gold Mark (China) Limited
Unit 1706, 17/F,, Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Xovyk Kovyk

Tomog;: Mpooappoyéag 9050A-1 (VI)

Tdon €10660v: 100 - 240V

Tuyvétnta evaAhaoaopevou

pevpaTog €l60Sou: 50/60 Hz

Taon e€odou: 120V

‘Evtaon pedpatog e§odou: 1,2 A

loyug e€6bou: 14,4 W

Méon evepyog amodoon: 84,28%

Anodoon o€

XaunAo goptio (10%): 74,28%

Anoppogolpevn 1oxg

o€ katdotaon aveu goptiov: 0,075 W

ZuvOnkec Aettovpyiag

MepiBaMov: 0°C - +40°C

H ouokeun Slabétel povwon aspaheiag kat kataotohq padio-

napepBolwv. H suokeur minpoi Tiq amaitoelg e evpwnaikig
08nyiag 2014/30/EE oxetikd pe TV nAektpopayvnTiki ouppato-
TNTA KAl GUPHOPQWVETaL pe TRV O8nyia 2006/42/EK oxeTIKA pie Ta
pnxavAuata.

A&toupyia
Npoetolpacia

(Quhaére Ta uMika Guokevaciag yla TNV MEPIMTWON Tou
XPELOOTEL Va amoBnKEUOETE TN GUOKEUN 1} Va TV HETAQE-
PETE € a0PAAeLa.

> EAéyEte Ty mAnpdTNTa TOU MEPLEXOUEVOL TNG OUCKEUAGIAC,
> EAéyEte Oha ta e€apTripata yia va eviomioeTe TuxOv @Bopég
mou mpokABNKav Kata T PETagopd.

NdBete umoyn 6t mpaypatonololpe Slao@dhion molotn-
Tag o€ OMa Ta mpoidvta pag. Adyw autig Tng Siadikaciag,
EVOEXETAL VA UTAPYOUV PIKPEG GUVBETIKEC TpixeC 0T
povada Ko i 6TV KoUPEUTIKK pnxavi. QoT600, 6ag
Slapefatvoupe 6TL N KOUPEUTIKA pnxavi Kat n povada
Komig eival aypnatponointeg!

Acpalela

Ynodei§n! BAapeg Aoyw eopalpévng tpogodoaiag
! Taoeng.
> XpnOoILOTIOIEITE TN CUOKEUH UOVO pE TNV TAON TIOU
avaypagetal oty mvakida Tomou.

Aertoupyia pe nAEKTPIKO pedpa

1. Bdhte 0 petaoynpatiot Tpopodoaiac otn mpila (k. 2).

2. Me tov Slakémtn Aerroupyiag ON/OFF, evepyomotiote T
OUOKEUR (€1K. 3@) Kal PETA T Xprion AMEVEPYOTIOIAOTE TV

(k. 3®).

Xepiopdg

Komn pe mpooaptapeve XTéveg

H ouokeur pmopei va AelToupynoeL Kat e TPOOUPTWHEVES XTEVEC.
Me TI¢ TPOOAPTWHEVES YTEVEG UMOPEITE Va AVEHTETE TO E0POC TOU
HRKOUG KOTNG.

TonoBétnon/agaipeon TG MPOCAPTWHEVNG XTEVAC

1. TomoBeThoTe TNV MPOOAPTWHEVN XTEVA 0TO KATW GKPO TNG
povadag komg (eik. 4®@) kai paPrte v mavw amé T
KOTITIKN aKur TG XTévag Komng, péxpt va aogahioel (eik. 4@).

2. TpaPrgte TV mpocapTwpevn XTéva mpog TV KateuBuvon e
KOTTIKAC AKMAC TG XTéVag KOG (€IK. 5) Kat agaipéote v
TIPOCAPTWHEVN XTéVA MO TN HovAda KOG

Tuvtipnon
Mpogidonoinan! Tpavpatiopoi kat VAIkEG {npég
A AGyw pn evéedetypévou Xeipiopon.
> AmevepyomoIfoTe T GUOKEUN Kal amoouVOEOETE TV
amd v 1pogodoaia Taong, mpoTol EEKIVATETE TIC
€pyaoiec kabapiopol Kal ouvtipnong.

KaBapiopog kat ppovrida
Kivéuvoc! HAektpomnéia Aoyw e1axwpnang vypol
A 07T GUGKEUN.
> Mnv BuBiete T ouokeun 610 vepo!
> Mnv agrivete uypacia va e10éNBel GTO EOWTEPIKG TNG
GUOKEURC.

Ynodei€n! BAapec Aoyw xpriong Stafpwrtikav xnpt-
! KWV KaBaploTIKwv.
H xprion SlapwTik@v XnpIK@y kaBaploTikwy evoExeTal
va mpokaéael {nuIEG 0Tn GUOKEUH Kal Tov TpdoBeTo
e€omiopo g,
> (¢ €K TOUTOU, PNV XPNOIHOTOLEITE SIAAUTIKA Kat
AmopPUIAVTIKG O€ OKOVI.
> Xpnotpomoleite amokAELOTIKA T kaBaplaTiko Kat
10 Addt povadag Komi¢ mou ouVIGTWVTAL amd Tov
KOTAOKEVAOTH.

E¢apthuata pmopeite va mpopnBeuteite amd 1o
€umoplo.

AvtalakTika pmopeite va mpounBeuteite amd 1o
KévTpo 0€pPIC TN ETaIpEiag pag.



> Metd amo kabe xprion agalpeite TNV MPOCAPTWHEVN XTEva
(e1k. 5) kat Eekoupmwvete T povada komng and to mepifAnpa
(ek. 6). AmopakpuveTe pe T BolpToa KaBapiopou Ti¢ Tpixes
and 1o avolypa Tou mepIPARUATOC Kat T Hovada Komig (k. 9).

Ynoder§n! Znpmeég Aoyw pn eviedetypévou xeipiopon.
! > Aev emtpémetal va avoiyete T povada komng!
> Mnv agaipeite eviehag T Aemida komic!

> KaBapiote Tn 6UOKEVR POVO pE HANAKO Kal EVOEKOPEVWE ENa-
@pd uypd mavi.

> Metakivijote T Nemida komi¢ ato mAdl (eik. 9@) Kat kabapi-
0TE 1600 aUTV 600 Kat T xTéva KO amd TI¢ TPIXES Ke TO
Bouptodaki kaBapiopol. Meta tov kabapiopd wbrjote T Nenida
komi¢ maht mow ot apyiki e Béon (eik. 9®). H Aemida
KoM mpémel va euBuypapiCeTal aTn péon TG XTévag Komng.

> Amaivete Tn povada komiq pe o 161kd Nad (eik. 10).

> Metd tov kaBapiopo, emavatonmoBeToTe T povada Komng
(1k. 7/8). Tt ouvéela, evepyomolaTe yia Aiyo T unxavi
(mepimou 10 deut.) mpokepévou va katavepnBei opoldpopea
10 G\ Aadio0).

> Tia kahr kat pakpdxpovn amddoon Komig eivat onpa-

VTIKO va AimaiveTe ouyvd T povada komig.

> Edv petd amd peydho Siaotnpa xpriong n amédoon
KOMAC PEIWBEL mapd Tov TAKTIKG kaBaplopd kat T
\imavon, 16te Ba mpémet va avTikataotabei n povada
KOG,

AvTIKATAGTaGN TNG povadag Komig

1. AmevepyomolfoTe T ouoKeun pe To Slakdmn Aertoupyiag ON/
OFF (k. 3®).

2. Matqote T0 Koupni anac@ahiong (eik. 6@) mPog TV KaTew-
Buvon tng povadag komi¢, EekoUPMWOTE Kal agatpéote T
povada komrg and to mepiAnpa (eik. 6®).

3. AgaipéoTe T povdda KomA¢ amd To ouyKpatTAPa (€K, 6©).

MPOCEETE 0 GLYKPATNTAPAC VO MAPAEIVEL AVOIKTOG,
DapopeTikd, umopeite va avoieTe Tov ouyKpatnTApa pe
¢éva emimedo katoapidt (eik. 7).

4. TomoBetAoTe TV Kawolpla Hovada KomA¢ 0To ouyKpaTnTAPA
(ex. 8@).

5. Evepyormotfote T GuoKeur (eik. 3®@), Kat 0T GLVEELT TIIEGTE
T povada Komi mpog Tn UGKEUR XELPOG PéXPL Va acpahioel
JE XapaKTNPLOTIKG Yo Kat n Aemida va kiveital (eik. 8®).

Emilvon mpofAnudtwv

H povada komi 8ev kopet Kad i) paddet.

Autia: H povada komi¢ eivat Bpopikn 1 éxet umoatei Bopd.

» KabBapiote kai himavete T povdda komi¢. Le mepimtwaon mou
T0 MPOBANLA SV AVTILETWIOTE, QVTIKATAGTAOTE TN povada
KOG,

AgpPaATIKOC TPAVHATIONOG

Autia: YmepBoAikry doknon mieong oto Géppa.
> Aokeite hiyotepn miean otav kOBeTe kovtd oTo Géppa.

EANHNIKA

Artia: H ywvia komig éxet TomoBetnBei pe moh0 peyahn khion.
> Awote PIKPOTEPN KON 0T GUOKEUN.

Artia: O8appévn povada komng.

> EAéy€e av kata ) xpron éxouv umooTel {npid Ta akpa tng
086VTWONG Kal, EGV amateital, avTikataoTioTe T povada
Komng.

H cuokeun 6ev Aetrtoupyei.

Autia: MpoBAnpatikn tpogodoaia taong.

> BefaiwBeite yia Tn owOTH EMaQR HeTagy pETAoKNHATIOTH TPO-
@odoaiag kat mpida.

> EXéyére pimwc to kahwdio dikthou mapouctalel pBopéc.

Edv dev pmopeite va avtietwmioete To mpoPAnua pe T Boribela
autev Twv umodeiewy, ameuBuvbeite ata kévipa aépPIg TNC €Tal-
peiag pag. L& kapia mepinTwon pnv mpoomabnoETE Va EMOKEVATETE
poévol oag tn ouokeun!

NpocBetog e§omhiopdg
Movadeg komig
B\ oeida 114

Npocaptwpeve XTévec amd avoéeidwto xaAuPa
B\. oehida 115

Am6ppupn
Mpocoxn! Znpég ato mepiBallov o€ mepimTwon aka-
! TAANANG amdppiyng.

» Hmpoarkovaa amdppiyn cupBaMel oTnv mpootacia
ToU TEPIBANOVTOC Kal AmOTPEMEL TV ELGAVION
mbBavav fAaBepwy emdpacewy oTov avBpwro Kat
070 mepIBANov.

e mepintwon anoppyng e ouokeurg Ba mpémet va happavete
VIO TIC GXETIKEC VOHIKEC TPOSIAYPAPES.

MAnpogopicg yta TV amdppiPn NAEKTPIKWY Kat NAEKTPOVIKWV
GUOKEVWV EVTOG TwV opiwv TN¢ Eupwmaiki¢ Evwong:

Evtd¢ tn¢ Eupwnaiki¢ Evwong, n amdppiyn cuokeuwv

E: oV \elTOupYOUV pe pedpa Siémetat amd eBvikolg

mmmm  KaVOVIOPOUC, 01 ooi01 BaciCovtat oty Eupwmaikn
00nyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta andPAnta nAekTpikol
kat n\ektpovikou e§omhiapol (AHHE). Z0pewva pe Ty
napandvw 08nyia, 6ev emtpémetal n amdppiyn g
GUOKEVNAC Ao TIC TOMKEC UM peaiec amokopuidig i pe
Ta olKlaka amoppippata. H suokeun mapalapBdvetal
Xwpic emm\éov emPapuvon amd TIC KOWVOTIKES UTNPETIES
ouNoyi¢ amoppippdtwy 1y avakukAwong. H suokevacia
TOU TIPOIOVTOC Eival KATAOKEVAGHEVN AN AVAKUKAGGIUA
UAIKA. AmoppipTe TN pe Tpomo @IAIKO TPog To mepIBAMov
Kal mapadwoTe Ty yia avakukAwor).
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Gold Mark (China) Limited

Unit 1706, 17/F., Vanta Industrial
Centre, 21-33 Tai Lin Pai Road,
Kwai Chung, N.T. Hong Kong
9050A-1 (VI) (silee

<l 58240 - 100

R 60/50

<15812,0

el 12

<l 144

% 84,28
% 74,28

<50,075

Lgieda 240+ N0

5kl

Al aga

) s i) s
A s

oAl

AN 2

aladll Jaue e
ol Al

(% 10) Bl i 2ie dlladll

sl Il
;‘é)é.al\ Jaall Al &f

Jadal cag b
el i)

ALY el gl amy VAl jle dlaa e Sleall 138 i3
55V AV Clale s salee g Slgall 138 Claal se GikT
Aumsdial) 431 gl 5 EU/30/2014 (omalalin s 5eSH (381 5L Adlaiall

EG/42/2006

Sl Jlatiad
saadl)

I 4 ey Sleall Ja Sleal) Cals o) say Jaiia

GaY 25 (8 ol

lal) i gina (g o2 gl laili pre (1e SB <
OF Aanli )yl A 2ga g are (e KB AES o) 521 anil <

Jad)

Lilatie JS063 sl (e (33 dlany o 583 il Aaadle

felia jud Clad a5 Say daleal) s3a e el
Ll el d80a Sle el (il 388 e b ja

e iald adll 3 ek el Aa Sk of el KB

oY

Ahld 416 2aa) o8 Aaali )yl lgli
SREVRVEWR RSV |
el gl e 55500

sl Jaddl)

) all o oS jama Ayl san s Jadl

(2gmnstl

Sl Ll P e 3@ ara sl pu ) Slead) diii i 2
) ALY (a oLV 2y 48EL o8 5 A sl 5

BO® rasll



<liatal)
TRV AR
114 daia il

faall aglial) 15l ¢a Ao glma usiy
115 Aada il

Sl o palaal
caliill pae Ala (8 Aty )yl G gan Aila) 1
RPN |
) e Jailay Calia (S5 Slgall e palidll 4
Dl (¥ Alls ) o a5 5 J s
o

Slo paal dlaxinall e Al eS8 5eaY) e (aliill e
odeall Ly (g el A Al CLaall ol s
(o g Y15 Al gl 834 O paliilly Auald il glas
:gu‘;j\ll alasy)
ALV Jals Al el 5 562 Y) (e paldl auady
e 3855 A el 0l il (e Ao sanal 255V E
Al eS 5 eV Galal EC/19/2012 eosY) A sl
& el (oo il 3 Slaay s el s SN
Ulae (il oli€ey A0 uall el £alil cia)
ol Al Aail 5 3ea ) men Lol (g B2n) 53 Sl (ge
gl e Sy allall yysxisale) 381 e e 3S e
a4y jlay o sall o paldilly o8y 5il) L0 ol 50 (1
sl Bale Y gl ) 5 A3l

sl M) 308l T el S jaS ) aadiul <
(10 &8,

sl an ) a1 B e palll 5500 S S o8 ol 2y <
&5 el (U510 (Jsa) 330533 Sleal) Ja (7/8 &85
L3 i (M laludl e @y ik 515

i JC8 jeill (el dile Ca S 065 O peall e €
Al s sad Adle (a 33 5a (lasal

ey aal 5 38 eelal o Calaa 1Y) all aila yuat 8 4

plitie JSy 4%y 335 adlati a2 ) Al sl Jlaxivd 330

el 3 Rd Jlagia

ol Glal/dadall ) e barall IS e Sleadl Gl 8
BO sl o)

3l elat) (3 (6@ (e sill puJll) Blie ) ) e bdal 2
A sl (e Leal Al y (il 5 )85 3 )l o &5 (a5 gl
6® &) sl an)ll)

(6@ comicn s pus ) Jalal o (il 3 i Wla) 3

Il o Al 135 panaad 3 o8 Jalad) 585 o sle ) e elile
e lia aladinly el o iy o585 o SliSay <1358
(7 &) gapasill au )

pe ) dalall o saoall il 8 45 S i B o ey 4
(6@ a5l

Lkl o Tl (@ 3 sl m ) Sleall Jiii 85
U Bane Gy g i i (55l Sleall olas) b il
(® 8 oapasill ansyll) 5,080 & a5 1o sanss

eMLE) Ja

) 35 gl s (S (a3 Y (all) 3 i

Al dadia il 38 )

o Ay jlall oy AUCEA) Jai o1 13) 5l Cay 3y Caidatiy 3
o) 5 ek Jlagiuly

8 skl dslual

Jox € e Gled) Taaall sl

Al e o il i) vie haaall a4

Dl sl Gl Ayl sl

b JSH (s siee Jleall sladind Jle pa sl <

Al Ll 5 i )

585 Jagiul 5 aladiul) die Gl Gl ki cali aae (e S <
A Y i) 1Y) il

da ¥ gl

Al eI A0l JIA sl

eI Jal aaa s sl sas 5 gy oyl Aedls (10 S 4
Al e 2SED 35S Ll JS andl <

e eIV o3 gLl a5 JIAN A ) e LSS pae Alla

Seall Zotal 1 Jgan Y il i 3l Aeas 3 e Jlai)
1l

113




Star Blades
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2 3 4 5
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6

1 1245-7300 1/20 mm (#50F) 42 mm
2 1245-7310 1/10 mm (#40F) 42 mm
3 1245-7320 1.0 mm (#30F) 42 mm
4 1245-7940 2.0 mm (#10F) 42 mm
5 1245-7340 2.5 mm (#9) 42 mm
6 1245-7931 3.0 mm (#8.5F) 42 mm
7 1245-7360 5 mm (#7F) 42 mm
8 1225-5870 7 mm (#5F) 42 mm
9 1225-5880 9 mm (#4) 42 mm
10 1221-5840 2.3 mm (#10W) 62 mm

Blade set case

1221-5350
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Stainless steel snap-on attachment combs

1
2
3
4
5
6
7
8

1247-7800
1247-7810
1247-7820
1247-7830
1247-7840
1247-7850
1247-7860
1247-7870

3mm
6 mm
10 mm
13 mm
16 mm
19 mm
22 mm

25 mm

Passend fiir Schneidsétze von #8,5 bis #30 mm.

Suitable for blade sets of #8.5 mm to #30mm.

Adaptés aux tétes de coupe de #8,5 a #30 mm.

Adatti per testine da #8,5 a #30 mm.

Para cabezales de corte de #8,5 mm a #30 mm.

Adequados para os conjuntos de laminas de #8,5 a #30 mm.
Geschikt voor snijkoppen van #8,5 t/m #30 mm.

Passer til skaeresat fra #8,5 til #30 mm.

Passande for klippsatser fran #8,5 till #30 mm.

Passer for knivsett fra #8,5 til #30 mm.

Kiinnityskammat sopivat #8,5 - #30 mm leikkuupdihin.

#8,5 ila #30 mm kesme takimlarina uygun

Pasuja do nozy od #8,5 do #30 mm.

Vhodné pro stiihaci bloky #8,5 az #30 mm.

St vhodné pre strihacie bloky od #8,5 do #30 mm.
Odgovaraju nosacima ostrica od #8,5 do #30 mm.

A #8,5-#30 mm méretii vagofejekhez.

Nastavki se prilegajo striznim nastavkom od #8,5 mm do #30 mm.
Potrivite pentru seturi de cupite de la #8,5 pana la #30 mm.
MoaxopAwm 3a HoxueTa oT #8,5 Ao #30 Mm.

[ins 6nokoB HoXeir OT #8,5 4o #30 MM.

[ina HoxoBux 6nokiB #8,5-#30 Mm

Sobivad loikeelementidele vahemikus #8,5 kuni #30 mm.
Deriga asmenu blokam no #8,5 lidz #30 mm.

Tinka kirpimo peiliukams nuo #8,5 iki #30 mm.

KatdMnAeg yia povadeg komr¢ amd #8,5 éwc #30 mm.

2 #30 S #8.5 O padll G il Al
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Attachment comb set

1247-7445

1247-7445
1 6 mm
2 10 mm
3 13 mm

116

Passend fiir Schneidsatze von #8,5 bis #30 mm.

Suitable for blade sets of #8.5 mm to #30mm.

Adaptés aux tétes de coupe de #8,5 a #30 mm.

Adatti per testine da #8,5 a #30 mm.

Para cabezales de corte de #8,5 mm a #30 mm.

Adequados para os conjuntos de laminas de #8,5 a #30 mm.
Geschikt voor snijkoppen van #8,5 t/m #30 mm.

Passer til skaeresat fra #8,5 til #30 mm.

Passande for klippsatser fran #8,5 till #30 mm.

Passer for knivsett fra #8,5 til #30 mm.

Kiinnityskammat sopivat #8,5 - #30 mm leikkuupdihin.

#8,5 ila #30 mm kesme takimlarina uygun

Pasuja do nozy od #8,5 do #30 mm.

Vhodné pro stihaci bloky #8,5 az #30 mm.

St vhodné pre strihacie bloky od #8,5 do #30 mm.
Odgovaraju nosac¢ima ostrica od #8,5 do #30 mm.

A #8,5-#30 mm méreti vagofejekhez.

Nastavki se prilegajo striznim nastavkom od #8,5 mm do #30 mm.
Potrivite pentru seturi de cupite de la #8,5 pana la #30 mm.
Mogxoaswwm 3a HoxueTa oT #8,5 go #30 MM.

[ins 6nokoB HOXeli OT #8,5 4o #30 MMm.

[ina HoxoBux 6nokiB #8,5-#30 MM

Sobivad loikeelementidele vahemikus #8,5 kuni #30 mm.
Deriga asmenu blokam no #8,5 lidz #30 mm.

Tinka kirpimo peiliukams nuo #8,5 iki #30 mm.

KataMnheg yia povadec komic amd #8,5 éwg #30 mm.

o 430 (s #8.5 e ) D jad Ailia



WAHL

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir
WAHL GmbH
Villinger StraBe 4
D-78112 St. Georgen
Germany

erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
Haarschneidemaschine / Tierhaarschneidemaschine Typ 1250, 1260, 1261
iibereinstimmt mit den Bestimmungen der Richtlinien
2006/42/EC Machinery Directive including amendments
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive including amendments
2009/125/EC ~ Ecodesign Directive including amendments
2011/65/EU RoHS Directive including amendments

und iibereinstimmt mit den einzelstaatlichen Normen, durch die die folgenden harmonisierten Normen umgesetzt
werden.

EN 60 335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019
EN 60 335-2-8:2015 + A1:2016

EN 55 014-1:2021

EN 55 014-2:2021

ENIEC 61 000-3-2:2019 + A1:2021
EN 61 000-3-3:2013 + A1:2019

EN 62 233:2008

Dic Konformitidtsbewertung erfolgt nach Modul A.

Jahr in dem das CE Zeichen angebracht wurde: 2012

Unterkirnach, 2022-04-20

T

Jorg Burger
(Geschiiftsfiihrer)
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WAHL

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We
WAHL GmbH
Villinger Strale 4
D-78112 St. Georgen
Germany

declare under our sole responsibility that the product
Hair clippers / animal hair clippers type 1250, 1260, 1261
corresponds to the regulations of
2006/42/EC Machinery Directive including amendments
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive including amendments
2009/125/EC ~ Ecodesign Directive including amendments
2011/65/EU RoHS Directive including amendments

and corresponds to the national standards transposing the following harmonised standards.

EN 60 335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019
EN 60 335-2-8:2015 + A1:2016

EN 55 014-1:2021

EN 55 014-2:2021

EN IEC 61 000-3-2:2019 + A1:2021
EN 61 000-3-3:2013 + A1:2019

EN 62 233:2008

The conformity assessment follows Module A.

Year in which CE mark was affixed: 2012

Unterkirnach, 2022-04-20

R

Jorg Burger
(Managing Director)
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WAHL

UE DECLARATION DE CONFORMITE

Nous
WAHL GmbH
Villinger Strale 4
D-78112 St. Georgen
Germany

déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
Tondeuse a cheveux / Tondeuse pour animaux modéle 1250, 1260, 1261
satisfait aux dispositions des directives
2006/42/EC Machinery Directive including amendments
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive including amendments
2009/125/EC ~ Ecodesign Directive including amendments
2011/65/EU RoHS Directive including amendments

et satisfait aux normes nationales mettant en oeuvre les normes harmonisées suivantes.

EN 60 335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019
EN 60 335-2-8:2015 + A1:2016

EN 55 014-1:2021

EN 55 014-2:2021

ENIEC 61 000-3-2:2019 + A1:2021
EN 61 000-3-3:2013 + A1:2019

EN 62 233:2008

L’évaluation de la conformité est réalisée selon le module A.

Année dans laquelle le sigle CE a été apposé : 2012

Unterkirnach, 2022-04-20

SR

Jorg Burger
(Directeur général)
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Wahl GmbH
Villinger StraBe 4
78112 St. Georgen
Germany

www.wahlgmbh.com
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